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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
m WARNUNG Lesen Siealle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare knnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Diamantbohrmaschinen

Allgemeine Hinweise fiir Diamantbohrmaschinen

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die

Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen be-

dient wird.

—

Deutsch |5

» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 6l und
Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-
lust der Kontrolle.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschédigt wird. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Untersuchen Sie regelmiBig das Kabel und lassen Sie
ein beschidigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschidigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch vermeiden Sie
Verletzungen, die durch Ausrutschen auf glatten Flachen
entstehen kdnnen.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir den verwen-
deten Bohrstiander und das verwendete Zubehér sind
strikt zu beachten!

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungsge-
maB geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlange-
rungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

» Das Elektrowerkzeug darf nur an Stromnetzen mit
Schutzleiter und ausreichender Dimensionierung
betrieben werden.

Sicherheitshinweise fiir Arbeiten ohne Bohrstander

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Elektro-
werkzeugs von der Freigangigkeit des Einsatzwerk-
zeugs. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerk-
zeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Sicherheitshinweise fiir Arbeiten mit Bohrsténder

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstindig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.
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Sicherheitshinweise fiir das Nasshohren

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD).

» Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die ordnungsgem-
Be Funktion des Fehlerstrom-Schutzschalters (PRCD).
Lassen Sie beschédigte Fehlerstrom-Schutzschalter
(PRCD) bei einer Bosch-Kundendienststelle reparieren
oder auswechseln.

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitsbe-
reich noch das Elektrowerkzeug mit dem austretenden
Wasser in Kontakt kommen.

melring (siehe ,Zubehor/

Beim Uberkopf-Nasshoh-
éﬁﬁfﬁw ren muss das austretende
¢ | [, Wasser aufgefangen wer-

]f K den. Setzen Sie dazu das
. Elektrowerkzeug in einen
Ersatzteile”, Seite 9).

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlduche,
Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-

hor) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-

schddigte oder verschlissene Teile vor dem nichsten

Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elektro-
werkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

ren Sie einen Wassersam-

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Nass-
bohrkronen und einer Wasserzufiihrung zum Nassbohren in
Beton und Stahlbeton bestimmt. Das Elektrowerkzeug kann
mit einer Absaugvorrichtung (Wassersammelring und
Nass-/Trockensauger) kombiniert werden.

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Trocken-
bohrkronen und einer geeigneten Absaugvorrichtung zum
Trockenbohren in Ziegel, Sandstein, Gasbeton und Fliesen
bestimmt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.
1 Ein-/Ausschalter
2 Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
3 Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD)
4 Absaugschlauch*

Bohrsténder ein und montie-

Absaugstutzen*

Absaugadapter
Wasseranschlussadapter
Hahnanschlussstiick
Wasserabsperrhahn

10 Gangwahlschalter

11 Klauenkupplung

12 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

13 Handgriff (isolierte Griffflache)

14 Bohrkrone*

15 Bohrspindel

16 Fliigelschraube fiir Zusatzgriffverstellung
17 Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
18 Libelle fiir senkrechtes Ausrichten

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O o0 ~NOo G

Technische Daten

Diamantbhohrmaschine GDB 180 WE
Sachnummer 3601A898..
Nennaufnahmeleistung W 2000
Abgabeleistung W 1340
Nenndrehzahl n,

- 1.Gang min’t 900
- 2.Gang min’t 2800
Bohrdurchmesser

- in Mauerwerk optimal mm 40-180
- inMauerwerk moglich mm 0-180
- in Beton optimal mm 40-150
- in Beton méglich mm 0-180
Werkzeugaufnahme 11/4"UNC
max. Druck Wasserversorgung bar 3
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014

- ohne Zusatzgriff kg 5,2
- mit Zusatzgriff kg 5,5
Schutzklasse D/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1:

Bohren in Beton: a,=4,8 m/s?,K=1,5 m/s?.

1609 92A 3A8((30.8.16)
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

kLo [V Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Betrieb ohne Bohrstéander

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

—

Setzen Sie fiir den Betrieb ohne Bohrstdnder immer den Zu-
satzgriff 12 auf. Schieben Sie dazu den Zusatzgriff iiber die
Bohrspindel 15 hinweg auf den Spindelhals (siehe Abbildung
auf der Grafikseite). Schrauben Sie die Fliigelschraube fiir die
Zusatzgriffverstellung 16 im Uhrzeigersinn fest.
Sie kdnnen den Zusatzgriff 12 beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie die Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstellung
16 entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff 12 in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie
die Fliigelschraube 16 im Uhrzeigersinn wieder fest.
» Stellen Sie vor allen Arbeiten sicher, dass die Fliigel-
schraube 16 fest angezogen ist. Der Verlust der Kontrol-
le kann zu Verletzungen fiihren.

Deutsch |7

Betrieb mit Bohrstander

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir den verwen-
deten Bohrstander sind strikt zu beachten!

Zur bequemeren Handhabung kénnen Sie das Elektrowerk-

zeug in den Diamantbohrstander GCR 180 einspannen.

Vor dem Einsetzen des Elektrowerkzeugs in den Bohrstander

miissen Sie den Zusatzgriff 12 abnehmen. Losen Sie dazu die

Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstellung 16 entgegen

dem Uhrzeigersinn und schieben Sie den Zusatzgriff iiber die

Bohrspindel 15 herunter.

Zum Einsetzen des Elektrowerkzeugs in den Bohrstander

lesen und befolgen Sie dessen Betriebsanleitung.

Bohrkrone einsetzen/wechseln

» Betrieb mit Bohrstédnder: Sichern Sie vor allen Arbeiten
am Elektrowerkzeug, in Arbeitspausen sowie bei Nicht-
gebrauch das Elektrowerkzeug durch Festschrauben
der Feststellbremse gegen unbeabsichtigtes Bewe-
gen. Lesen und befolgen Sie dazu die Betriebsanleitung
des Bohrsténders.

Bohrkrone auswahlen

Bosch-Bohrkronen haben eine Farb-Kodierung:
Nassbohrkronen blau
Trockenbohrkronen hellgrau

Bohrkrone einsetzen

» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen
Sie nur einwandfreie Bohrkronen ein. Beschadigte oder
deformierte Bohrkronen kdnnen zu geféhrlichen Situatio-
nen fiihren.

Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen. Fetten Sie das

Gewinde der Bohrkrone leicht oder spriihen Sie es mit Korro-

sionsschutz ein.

Schrauben Sie eine 1 1/4"-UNC-Bohrkrone 14 auf die Bohr-

spindel 15 auf.

» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder
nicht sicher befestigte Bohrkronen kdnnen sich wahrend
des Betriebs losen und Sie gefahrden.

Bosch Power Tools
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Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhand-
schuhe. Die Bohrkrone kann bei ldngerem Betrieb des
Elektrowerkzeugs heill werden.

Losen Sie die Bohrkrone 14 mit einem Gabelschliissel
(Schliisselweite 41 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten
Gabelschliissel (Schliisselweite 32 mm) am Zweikant der
Bohrspindel 15 gegen.

Wasserkiihlung/Staubabsaugung anschlieBen

Werden Nass- oder Trockenbohrkronen beim Bohren nicht
ausreichend gekiihlt, konnen die Diamantsegmente bescha-
digt werden, oder die Bohrkrone kann in der Bohrung blockie-
ren. Achten Sie deshalb beim Nassbohren auf ausreichende
Wasserkiihlung, beim Trockenbohren auf eine funktionieren-
de Staubabsaugung.

Beider VergroBerungeiner vorhandenen Bohrung muss diese
sorgfaltig verschlossen werden, um eine ausreichende Kiih-
lung der Bohrkrone zu erméglichen.

» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile oder Zube-
hor diirfen den Bohrvorgang nicht behindern.

Wasserkiihlung anschlieBen

Setzen Sie den Wasseranschlussadapter 7 auf die Klauen-
kupplung 11 und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag fest.

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 9 zu. SchlieBen Sie eine
Wasserzuleitung an das Hahnanschlussstiick 8 an. Die Was-
serzuleitung ist aus einem mobilen Wasserdruckbehdlter (Zu-
behdr) oder von einem stationaren Wasseranschluss mog-
lich.

Ist das Elektrowerkzeug in einen Bohrstander eingesetzt, kon-
nen Sie das aus der Bohrung austretende Wasser mit einem
Wassersammelring und einem Nass-/Trockensauger (beide
Zubehor) auffangen.

» Beim Uberkopf-Nasshohren muss das austretende
Wasser aufgefangen werden. Setzen Sie dazu das Elek-
trowerkzeug in einen Bohrstander ein und montieren Sie
einen Wassersammelring.

Zur Montage des Wassersammelrings lesen und befolgen Sie
dessen Betriebsanleitung.

Staubabsaugung anschlieBen

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet
werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete

Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

—

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.
Setzen Sie den Absaugadapter 6 auf die Klauenkupplung 11
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag fest.
Stecken Sie den Absaugschlauch 4 eines auf dieses System
abgestimmten und empfohlenen Nass-/Trockensaugers
(siehe ,Zubehor/Ersatzteile”, Seite 9) auf den Absaug-
stutzen 5.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

» Ziehen Sie vor Arbeitsheginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustiandige Bauleitung
iiber geplante Bohrungen zurate. Durchtrennen Sie Ar-
mierungen nur mit Genehmigung eines Baustatikers.

» Kontrollieren Sie bei Bohrungen, die Wande oder den
Boden durchbohren, unbedingt die betroffenen Raume
auf Hindernisse. Sperren Sie die Baustelle ab und
sichern Sie den Bohrkern mittels Schalung gegen
Herunterfallen.

Funktionstest des Fehlerstrom-Schutzschalters (PRCD)

Uberpriifen Sie die ordnungsgeméBe Funktion des Fehler-

strom-Schutzschalters (PRCD) 3 vor jedem Arbeitsheginn:

- Driicken Sie die ,TEST“-Taste am Fehlerstrom-Schutz-
schalter (PRCD). Die rote Kontrollanzeige erlischt.

- Driicken Sie die ,RESET“-Taste. Das Elektrowerkzeug
muss sich jetzt einschalten lassen.

Erlischt die rote Kontrollanzeige nicht, wenn Sie die ,, TEST*-

Tastedriicken, oder erlischt sie beim Einschalten des Elektro-

werkzeugs wiederholt, dann miissen Sie das Elektrowerkzeug

bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle iiberpriifen

lassen.

» Ist der Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) defekt,
darf das Elektrowerkzeug nicht betrieben werden.

Einschalten

Driicken Sie die ,,RESET“-Taste am Fehlerstrom-Schutz-

schalter (PRCD) 3.

Nassbohren: Stellen Sie den Wasserabsperrhahn 9 auf

Durchfluss.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter 1 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Arretieren des gedriickten Ein-/Ausschalters driicken

Sie zusétzlich die Feststelltaste 2.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.
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Ausschalten

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter 1 los. Bei arretiertem
Ein-/Ausschalter 1 driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn
danachlos.

Nassbohren: Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 9 zu. Tren-

nen Sie nach Arbeitsende das Hahnanschlussstiick 8 von der
Wasserzuleitung. Offnen Sie den Wasserabsperrhahn 9 und
lassen Sie das Restwasser ab.

Anlaufstrombegrenzung

Die Elektronik des Elektrowerkzeugs lasst den Motor sanft
starten und verhindert damit einen zu hohen Anlaufstrom.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-

fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die ,,RESET*-Taste
am Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) 3. Bringen Sie an-

schlieBend den Ein-/Ausschalter 1 in die ausgeschaltete Posi-

tion und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Drehzahl vorwdhlen

Mit dem Gangwahlschalter 10 konnen zwei Drehzahlen vorge-

wahlt werden.

Die Gange werden fiir folgende Bohrdurchmesser empfohlen:
1. Gang 2. Gang

Nassbohren 80-180 mm 25-60 mm

Trockenbohren 80-180 mm 25-60 mm

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie beim Anbohren ohne Bohrstander immer ein
Zentrierkreuz (Zubehor).

Bohren Sie im 1. Gang mit geringer Drehzahl an, bis sich die

Bohrkrone vibrationsfrei im Werkstoff dreht. Schalten Sie da-

nach gegebenenfalls in den 2. Gang.

Passen Sie den Anpressdruck beim Bohren dem zu bohren-
den Werkstoff an. Bohren Sie mit gleichméBigem Druck. Zie-

hen Sie die Bohrkrone gelegentlich leicht aus der Bohrung zu-

riick, damit der Bohrschlamm bzw. -staub aus den
Diamantsegmenten entfernt wird.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, wegen
der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerkzeug
immer mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie ei-
nen festen Stand ein.

Uberlastschutz
Wird die Uberlastschwelle iiberschritten, dann beginnt das

Elektrowerkzeug deutlich zu pulsieren. Verringern Sie den An-
pressdruck, bis das Elektrowerkzeug wieder normal arbeitet.

Wird der Anpressdruck nicht verringert, dann schaltet sich

das Elektrowerkzeug ab. Sie konnen das Elektrowerkzeug da-

nach sofort wieder einschalten, sollten aber mit verringertem
Anpressdruck weiterarbeiten.

—
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Bohrkern entfernen
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Nassbohren: Lassen Sie das Wasser nach dem Bohren kurz
weiterlaufen, um den Bohrschlamm zwischen Bohrkrone und
Bohrkern herauszuspiilen.

Sitzt der Bohrkern in der Bohrkrone fest, dann schlagen Sie
mit einem weichen Holz oder Kunststoffstiick auf die Bohrkro-
ne und ldsen so den Bohrkern. Driicken Sie bei Bedarf den
Bohrkern mit einem Stab durch das Einsteckende der Bohr-
krone heraus.

Hinweis: Schlagen Sie nicht mit harten Gegenstanden auf die
Bohrkrone (Deformationsgefahr)!

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Séubern Sie die Bohrspindel 15 nach Arbeitsende. Spriihen

Sie die Bohrspindel und die Bohrkrone 14 gelegentlich mit

Korrosionsschutzmittel ein.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Zubehor/Ersatzteile

Diamantbohrstander GCR 180 ............ 0601190100
Wassersammelring (GCR 180) ............ 2608550621
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring

[0 1) 2608550624
Befestigungsset:

- firBeton ... 2608002000
- fiirMauerwerk ........................ 2607000745
Diibelset fiirBeton ....................... 2608002001
Vakuumset ... 2608550623

Dichtungsgummi fiir Vakuumset (GCR 180). . 2 608 550 625
Wasserdruckbehalter 2609390308
AdapterG1/2" ... ... 2608598043
Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC
Nass-/Trockensauger GAS 55 M AFC

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Weitere Informationen zum Diamantbohren finden Sie unter
www.bosch-diamond.com.
Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

—

Nur fiir EU-Lénder:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a.II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

—
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Diamond Drills

General Information for Diamond Drills

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

» Use only original Bosch accessories.

» The safety and operating instructions for the drill stand
and the accessories being used are to be strictly ob-
served!

» Connect the machine to a mains supply with proper
earthing connection. Socket outlet and extension cable
must be equipped with an operative protective conductor.

» The power tool may only be operated on a mains supply
with protective conductor and adequate dimensioning.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Working without Drill Stand

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» Before switching on the power tool, make sure that the
application tool moves freely. When switching on with a
blocked drilling tool, high torque reaction can occur.

Safety Warnings for Working with Drill Stand

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

Safety Warnings for Wet Drilling

» Never operate the machine without the portable resid-
ual current device (PRCD) provided.

Products sold in GB only: Never operate the 110 V exe-
cution of the machine without isolation transformer ac-
cording to EN/IEC 61558-1 and EN/IEC 61558-2-23.
The isolation transformer must have a grounded earth
wire on the secondary winding side.

» Before starting work, check the proper function of the
portable residual current device (PRCD). Have a dam-
aged portable residual current device (PRCD) repaired
or replaced by your Bosch after-sales service agent.

» Pay attention that neither persons in the working area
nor the power tool itself come into contact with the wa-
ter that comes out.

i !

» Ensure that water-carrying hoses, connectors and the
water collection ring (accessory) are inimmaculate
condition. Replace damaged or worn parts before the
next use. Water escaping from parts of the power tool will
increase the risk of electric shock.

When wet drilling over-
head, the escaping water
must be collected. To do
this, insert the power tool in-
to a drill stand and mount a
water collecting ring (see
“Accessories/Spare Parts”,
page 15).

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

—

Intended Use

In conjunction with diamond wet-drilling core bits and a water
supply, the power tool is intended for wet drilling in concrete
and reinforced concrete. The power tool can be combined
with an extraction device (water collection ring and wet/dry
vacuum cleaner).

In conjunction with dry diamond core bits and a suitable ex-
traction device, the machine is intended for dry drilling in
bricks, sandstone, aerated concrete and tiles.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch
Lock-on button for On/Off switch
Portable residual current device (PRCD)
Vacuum hose*
Vacuum connection*
Extraction adapter
Water connection adapter
Water outlet connector
Water cock
Gear selector
Claw coupling
Aucxiliary handle (insulated gripping surface)
Handle (insulated gripping surface)
Core bit*
Drill spindle
Wing bolt for adjustment of auxiliary handle
Spirit level for horizontal alignment
18 Spirit level for vertical alignment

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Diamond Drill GDB 180 WE
Article number 3601A898..
Rated power input W 2000
Output power W 1340
Rated speed n,

- 1stgear mint 900
- 2nd gear min’t 2800
Drilling diameter

- optimum in brickwork mm 40-180
- possible in brickwork mm 0-180
- optimum in concrete mm 40-150
- possible in concrete mm 0-180

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Diamond Drill GDB 180 WE

Tool holder 11/4"UNC
Water supply pressure (max.) bar 3
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014

- without auxiliary handle kg 5.2
- with auxiliary handle kg 5.5
Protection class D/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 88 dB(A); Sound power level 99 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into concrete: a, = 4.8 m/s%, K=1.5 m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Operation without Drill Stand

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Always attach the auxiliary handle 12 when operating without

adrill stand. To do so, slide the auxiliary handle over the drill

spindle 15 onto the spindle collar (see illustration on the

graphics page). Tighten the wing bolt for adjustment of the

auxiliary handle 16 in clockwise direction.

The auxiliary handle 12 can be set to any position for a secure

and low-fatigue working posture.

Turn the wing bolt for adjustment of the auxiliary handle 16 in

anticlockwise direction and set the auxiliary handle 12 to the

required position. Then tighten the wing bolt 16 again in

clockwise direction.

» Before any work, make sure that the wing bolt 16 is
firmly tightened. Loss of control can cause personal
injury.

Operation with Drill Stand

» The safety and operating instructions for the drill stand
being used are to be strictly observed!

In order to make handling easier, you can clamp the power

tool in the drill stand for diamond drills GCR 180.

You must remove the auxiliary handle 12 before inserting the

power tool into the drill stand. To do so, loosen the wing bolt

for adjustment of the auxiliary handle 16 in anticlockwise di-

rection and slide the auxiliary handle down over the drill spin-

dle 15.

For mounting the power tool into the drill stand, please read

and observe the operating instructions of the drill stand.

Inserting/Replacing the Core Bit

» Operation with drill stand: Before any work on the pow-
er tool, during work breaks and when not using the
power tool, secure the power tool against unintention-
al movement by tightening the locking brake. To do so,
read and follow the operating instructions of the drill
stand.

Core Bit Selection

Bosch core bits are colour-coded:
Wet-drilling core bits blue
Dry-drilling core bits light grey
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Inserting a Core Bit

» Examine the core bit before inserting it. Use only core
bits that are in perfect condition. Damaged or deformed
core bits can lead to dangerous situations.

Clean the core bit before inserting it. Apply a light coat of

grease to the core bit thread or spray on a corrosion protec-

tion agent.

Screw a 1 1/4"-UNC core bit 14 onto the drill spindle 15.

» Check the proper seating of the core hit. Incorrectly or

unsecurely fastened core bits can become loose during op-

eration and may pose a danger.

Removing a Core Bit

» Wear protective gloves when replacing the core bit.
The core bit can become hot after prolonged operation of
the power tool.

Loosen the core bit 14 using an open-end spanner (size

41 mm). When doing so, hold a second open-end spanner

(size 32 mm) on the two flats of the drill spindle 15 to provide

counterforce.

Connecting the Water Cooling/Dust Extraction

When wet- or dry-drilling core bits are not sufficiently cooled
during drilling, the diamond segments can become damaged
or the core bit can become jammed in the bore hole. There-
fore, provide for sufficient water cooling during wet drilling,
and for proper operating dust extraction during dry drilling.

When boring out a given bore, the given bore must be careful-
ly plugged in order to enable sufficient cooling of the core bit.

» Connected hoses, shut-off valves or accessories must
not obstruct or hinder the drilling process.
Connecting the Water Cooling

Place the tap connection adapter 7 on the claw coupling 11
and tighten it all the way in clockwise direction.

Shut the water cock 9. Connect water supply to the water-out-

let connector 8. The water supply is possible either via a mo-

bile water-pressure container (accessory) or via stationary

water connection.

If the power tool is inserted into a drill stand, you can collect

the water escaping from the bore hole using a water collection

ring and a wet/dry vacuum cleaner (both accessories).

» When wet drilling overhead, the escaping water must
be collected. To do this, insert the power tool into a drill
stand and mount a water collecting ring.

Read and observe the operating instructions of the water col-

lection ring to mount it.

Connecting the Dust Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

—

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
Place the extraction adapter 6 on the claw coupling 11 and
tighten it all the way in clockwise direction.
Attach the vacuum hose 4 of a wet/dry vacuum cleaner
geared towards and recommended for this system (see
“Accessories/Spare Parts”, page 15) to the vacuum
connection 5.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

» Before beginning work, consult the structural engi-
neer, architect or construction supervisor in charge.
Only cut through reinforcements with the permission
of a structural engineer.

» When core drilling through walls or floors, ensure that
you check the respective rooms/enclosures for ob-
structions. Barrier off the construction site and secure
the drilled out core against falling down with the use of
casing or similar.

Function test of the portable residual current device

(PRCD)

Each time before beginning work, check that the portable re-

sidual current device (PRCD) 3 is functioning properly:

- Press the “TEST” button on the portable residual current
device (PRCD). The red control indicator extinguishes.

- Press the “RESET” button. It must now be possible to
switch the power tool on.

If the red control indicator does not extinguish when you

press the “TEST” button or if it extinguishes repeatedly when

the power tool is switched on, then you must have the power

tool checked by an authorised Bosch after-sales service

agent.

» If the portable residual current device (PRCD) is defec-
tive, the power tool must not be operated.

Switching On

Press the “RESET” button on the portable residual current
device (PRCD) 3.

Wet drilling: Set the water cock 9 to flow.

To switch on the power tool, press the On/Off switch 1 and
keep it pressed.

To lock the pressed On/Off button, additionally press the
lock-on button 2.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
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Switching Off

Release the On/Off switch 1. When the On/Off switch 1 is
locked, press the On/Off switch first and then release.

Wet drilling: Shut the water cock 9. After finishing work, dis-
connect the water outlet connector 8 from the water supply.
Open the water cock 9 and drain the remaining water.
Reduced starting current

The electronics of the power tool make the motor start softly,

therefore preventing the starting current from being too high.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled
restarting of the machine after an interruption in the power
supply.

To restart, press the “RESET” button on the portable residu-

al current device (PRCD) 3. Then switch the On/Off switch 1
to the off-position and switch the power tool on again.
Preselecting the Speed

Two speeds can be preselected using the gear selector 10.

The gears are recommended for the following drilling diame-
ters:

1st gear 2nd gear
Wet drilling 80-180 mm 25-60 mm
Dry drilling 80-180 mm 25-60 mm
Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Always use a centring cross (accessory) when starting the

drilling procedure without the use of a drill stand.

Start drilling in 1st gear at low speed until the core bit rotates

vibration-free in the material. Afterwards switch to the 2nd

gear, if required.

While drilling, adapt the feed pressure to the material being

drilled. Drill with uniform pressure. Lightly pull the core bit

out of the bore from time to time so that the drilling sludge or

drilling dust can be removed from the core bit segments.

Overload Clutch

» If the tool insert becomes caught or jammed, the drive
to the drill spindle is interrupted. Because of the forces
that occur, always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

Overload Protection

If the overload threshold is exceeded, then the power tool will
begin to pulsate noticeably. Reduce the feed pressure until
the power tool works normally again.

If the feed pressure is not reduced, then the power tool will
switch off. You can then switch the power tool back on
straightaway, but you should continue to work with reduced
feed pressure.

English|15

Removing the Core
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Wetdrilling: After drilling, continue to run the water for a short
period in order to flush out the drilling sludge between the
core bit and the core.

If the drilling core is stuck in the core bit, then apply light
blows onto the core bit with a piece of soft wood or plastic in
order to loosen the core. If required, pry the drilling core out
of the core bit using an appropriate hand tool (slotted screw-
driver or similar).

Note: Do not hammer or apply blows onto the core bit with
hard objects (danger of deformation)!

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Cleanthe drilling spindle 15 after finishing work. Occasionally

spray an anti-corrosion agent onto the drilling spindle and the

core bit 14.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Accessories/Spare Parts

Drill stand for diamond drills GCR 180 .... 0601190 100

Water collection ring (GCR 180) .......... 2608550621
Sealing lid for water collection ring
(GCR180).....ceeieieeieeeeen 2608550624
Fastening set:

- forconcrete ...l 2608002000
- forbrickwork ....................... 2607000745
Anchor set forconcrete ................ 2608002001
Vacuumset ........ooiiiiiiia 2608550623
Rubber seal for vacuum set (GCR 180).... 2608550625
Water-pressure container .............. 2609390308
AdapterG1/2" ...l 2608598043

Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 M AFC
Wet/dry vacuum cleaner GAS 55 M AFC
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax:(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Further informations on diamond drilling can be found under
www.bosch-diamond.com.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemepts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone detravail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
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ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il 'y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser P'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité pour les appareils de
forage diamant

Instructions générales pour les appareils de forage

diamant

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoguer un choc électrique sur
l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» En cas de non-utilisation, conservez I'outil électrique
dans un endroit siir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de l'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de contrdle.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
etretirer la fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ol le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

» Controler le cable réguliérement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-

cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-

sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de l'outil électrique.

» Porter des chaussures a semelle antidérapante. Ceci
permet d’éviter des blessures causées par le fait de glisser
sur des surfaces lisses.

» N'utiliser que des accessoires d’origine Bosch.

» Respecter scrupuleusement les instructions de sécuri-
té ainsi que les indications de travail du support de fo-
rage utilisé et des accessoires utilisés !

» Brancher Poutil électroportatif sur le réseau de courant

électrique correctementrelié a la terre. La prise de cou-

rant ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies
d’un conducteur de protection en bon état.

» L’outil électroportatif ne peut étre utilisé que s’il est
raccordé a unréseau électrique avec terre et ayant des
sections de cable appropriées.
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Consignes de sécurité pour une utilisation sans support

de percage

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

» Au cas ol Poutil de travail serait bloqué, arrétez Poutil
électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

» Avant de mettre en marche l'outil électroportatif, s’as-
surer que Poutil de travail puisse librement bouger.
Lorsqu’on met 'appareil en marche, I'outil de travail étant
bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Consignes de sécurité pour une utilisation avec support

de percage

» Ne jamais quitter Poutil avant son arrét total. Les outils
de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-
ser des blessures.

Consignes de sécurité pour le percage a I'eau

» Ne jamais utiliser I'outil électroportatif sans le disjonc-
teur différentiel PRCD fourni.

» Controler le fonctionnement correct du disjoncteur dif-
férentiel PRCD avant de débuter les travaux. En cas de
défectuosité du disjoncteur différentiel PRCD, le rem-
placer ou le faire réparer dans une station de Service
Aprés-Vente Bosch agréée.

» Veiller a ce que ni les personnes se trouvant dans la
zone de travail ni 'outil électroportatif n’entre en
contact avec I'eau qui déborde.

Lors du forage aI'eau au
oﬁ]‘ NS

doit étre recueillie. Pour
cela, installez I'outil électro-

plafond, 'eau qui s’écoule
7

portatif sur un support de fo-
rage et montez un collecteur
d’eau (voir « Accessoires/
piéces de rechange »,

page 22).

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant toute réutilisation. L'écoule-
ment d’eau des piéces de l'outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le forage a I'eau dans le
béton et le béton armé avec des couronnes de forage a 'eau

diamantées. L’outil électroportatif peut étre combiné a un dis-

positif d’aspiration (collecteur d’eau et aspirateur eau et
poussiéres).

L'outil électroportatif a été congu pour le percage a sec dans
la brique, la brique silico-calcaire, le béton cellulaire et le
carrelage ; il doit étre utilisé avec des couronnes diamantées
de percage a sec et avec un dispositif d’aspiration approprié.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Disjoncteur différentiel PRCD

Tuyau d'aspiration*

Raccord d’aspiration des poussiéres*

Adaptateur d’aspiration

Adaptateur d'arrivée d’eau

Raccord d'arrivé d’eau

Robinet d’arrét d’eau

Commutateur de vitesse

Raccord a griffes

Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

13 Poignée (surface de préhension isolante)

14 Couronne de forage*

15 Broche d’entrainement

16 Vis papillon pour déplacer la poignée supplémentaire

17 Bulle d'air pour orientation horizontale

18 Bulle d'air pour orientation verticale

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Appareil de forage diamant GDB 180 WE
N° d’article 3601A898..
Puissance nominale absorbée W 2000
Puissance utile débitée W 1340
Vitesse de rotation nominale n,

- lérevitesse tr/min 900
- 2éme vitesse tr/min 2800
Diamétre de forage

- optimal dans la magonnerie mm 40-180
- possible dans la magonnerie mm 0-180
- optimal dans le béton mm 40-150
- possible dans le béton mm 0-180
Porte-outil 11/4"UNC
Pression max. alimentation en eau bar 3
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014

- sans poignée supplémentaire kg 5,2
- avec poignée supplémentaire kg 55
Classe de protection S/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 99 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1:

Percage dans le béton : a, =4,8 m/s2, K=1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Bosch Power Tools
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Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,

2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-

tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Ioutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Utilisation sans support
» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

Pour I'utilisation sans support de forage, montez toujours la

poignée supplémentaire 12. Pour cela, faites coulisser la poi-

gnée supplémentaire sur la broche 15 jusqu’au collet (voir
lillustration sur la page du schéma). Vissez la vis papillon de
lapoignée supplémentaire 16 afond dans le sens des aiguilles
d’une montre.
La poignée supplémentaire 12 peut étre basculée dans n'im-
porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail
slre et peu fatigante.
Pour régler la poignée supplémentaire, tournez la vis papillon
16 dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et faites
tourner la poignée supplémentaire 12 dans la position sou-
haitée. Ensuite, resserrez la vis papillon 16 dans le sens des
aiguilles d’une montre.
» Avant d’effectuer des travaux, assurez vous que la vis
papillon 16 est bien serrée. Le fait de perdre le contréle
de l'outil peut entrainer de blessures.

Utilisation avec support

» Respectez scrupuleusement les instructions de sécuri-

té ainsi que les indications d’utilisation du support de
forage!
Pour une manipulation plus confortable, vous pouvez fixer
I'outil électroportatif sur le support de forage diamant
GCR 180.

—

Avant d'installer l'outil électroportatif sur le support de fo-
rage, vous devez retirer la poignée supplémentaire 12. Pour
cela, dévissez la vis papillon de la poignée supplémentaire 16
enlatournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
puis faites coulisser la poignée hors de la broche 15.

Pour monter l'outil électroportatif sur le support de forage, li-
sez et suivez les instructions d'utilisation de ce dernier.

Montage/Changement de la couronne

» Utilisation avec support de percage : avant chaque uti-
lisation de I'outil électroportatif, pendant les pauses et
en cas de non-utilisation de Poutil, visser le frein de blo-
cage pour exclure tout mouvement involontaire. Lire et
observer a ce sujet la notice d'utilisation du support de per-
cage.

Choisir la couronne de forage

Les couronnes de forage Bosch disposent d’un codage par
couleurs :

Couronnes de forage a eau bleu

Couronnes de forage a sec gris clair

Monter la couronne de forage

» Controlezles couronnes de forage avant de les monter.
Ne montez que des couronnes de forage en parfait état.
Les couronnes de forage endommagées ou déformées
peuvent entrainer des situations dangereuses.

Nettoyez la couronne de forage avant de la monter. Graissez

légerement le filetage de la couronne de forage ou vaporisez-

le d’une protection anti-corrosion.

Vissez une couronne de forage 1 1/4" UNC 14 sur la

broche 15.

» Controlez si la couronne de forage est bien serrée. Les
couronnes de forage pas correctement fixées peuvent se
détacher pendant l'utilisation et vous mettre en danger.

Retirer la couronne de forage

» Portez des gants de protection pour remplacer la cou-
ronne de forage. Dans le cas d’utilisation prolongée de I'ou-
til électroportatif, la couronne de forage peut se chauffer.

Dévissez la couronne de forage 14 avec une clé a fourche (de

41 mm). Pour cela, faites opposition avec une deuxiéme clé a

fourche (de 32 mm) placée sur les deux plats de labroche 15.

Raccorder le refroidissement a eau/Iaspiration
de poussiére

Siles couronnes de forage a eau ou a sec ne sont pas suffisam-
ment refroidies pendant le pergage, les segments diamantés
peuvent étre endommagés ou la couronne peut se coincer
dans I'alésage. Lors du percage a eau, veillez a garantir un re-
froidissement a eau suffisant, lors du percage a sec, veilleza
garantir une aspiration des poussiéres qui fonctionne correc-
tement.

Lorsqu’un alésage existant est élargi, fermez bien cet alésage

pour permettre un refroidissement suffisant de la couronne

de forage.

» Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou les acces-
soires ne doivent pas entraver opération de percage.
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Raccordement d’un refroidissement a eau

Positionnez 'adaptateur d’arrivée d’eau 7 sur le raccord a
griffes 11 puis tournez-le dans le sens des aiguilles d’'une
montre jusqu’en butée.

Fermez le robinet d’arrét d’eau 9. Raccordez une conduite
d’amenée d’eau surle raccord d’arrivée d’eau 8. Il est possible
d’amener de I'eau a partir d’'un réservoir mobile d’eau sous
pression (accessoire) ou a partir d’'un raccord de robinet sta-
tionnaire.

Si l'outil électroportatif est installé sur un support de forage,
vous pouvez récupérer I'eau qui s’écoule du trou avec un col-
lecteur d’eau et un aspirateur eau et poussiéres (tous deux
disponibles en tant qu'accessoires).

» Lors duforage al’eau au plafond, I'eau qui s’écoule doit
étre recueillie. Pour cela, installez l'outil électroportatif
sur un support de forage et montez un collecteur d’eau.

Pour le montage du collecteur d’eau, lisez et respectez la no-
tice d'utilisation du collecteur.

Raccordement de aspiration des poussiéres

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-

siéres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

Positionnez 'adaptateur d’aspiration 6 sur le raccord a griffes

11 puis tournez-le dans le sens des aiguilles d’une montre

jusqu’en butée.

Branchez le tuyau d’aspiration 4 d’un aspirateur eau et pous-

siéres prévu et préconisé pour le systeme (voir

« Accessoires/piéces de rechange », page 22) sur le raccord

d’aspiration 5.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif.

» Avant de commencer le travail, consultez I'ingénieur
du génie civile, architecte compétent ou la direction
responsable des travaux pour vous renseigner sur le
percage prévu. Ne séparez les armatures qu’avec auto-
risation d’un ingénieur du génie civile.
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» Dans le cas de percages traversant les murs ou le sol,
contrdlez impérativement s’il existe des obstacles
dans les locaux concernés. Barrez I'accés au chantier
et, a I'aide d’une protection circulaire, veillez a ce que
la carotte ne tombe pas.

Test de fonctionnement du disjoncteur différentiel PRCD

Vérifiez le bon fonctionnement du disjoncteur différentiel

PRCD 3 avant de commencer a travailler :

- Appuyez sur la touche « TEST » du disjoncteur différentiel
PRCD. Le voyant de contréle rouge s'éteint.

- Appuyez sur la touche « RESET ». L’outil électroportatif
doit maintenant pouvoir étre mis en marche.

Sile voyant de contréle rouge ne s’éteint pas quand vous ap-

puyez sur la touche « TEST » ou s'il s’éteint de maniére répé-

tée ala mise en marche de l'outil électroportatif, vous devez

faire vérifier l'outil par un centre de service apres-vente agréé

par Bosch.

» Ne pas utiliser I'outil électroportatif lorsque le disjonc-
teur différentiel PRCD est défectueux.

Mise en marche

Appuyez sur la touche « RESET » du disjoncteur différentiel
PRCD 3.

Forage a 'eau : Mettez le robinet d’arrét d’eau 9 en position
ouverte.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

I'interrupteur Marche/Arrét 1 et maintenez-le enfoncé.

Pour verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét en position en-
foncée, appuyez en plus sur le bouton de blocage 2.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Arrét

Relacher l'interrupteur Marche/Arrét 1. Lorsque I'interrup-
teur Marche/Arrét 1 est bloqué, appuyer d’abord sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét, et le relacher ensuite.

Forage a 'eau : Fermez le robinet d’arrét d’eau 9. Une fois
I'opération de travail terminé, déconnectez le robinet d'arrivé
d’eau 8 de la conduite d’amenée d’eau. Ouvrez e robinet d’ar-
rét d’eau 9 et laissez couler 'eau restante.

Limitation du courant de démarrage

L’électronique de l'outil électroportatif fait démarrer le mo-
teur en douceur, évitant ainsi un courant de démarrage trop
important.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de l'outil électroportatif apres une inter-
ruption de I'alimentation en courant.

Pour la remise en service, appuyez sur la touche « RESET »
du disjoncteur différentiel PRCD 3. Mettez ensuite
I'interrupteur Marche/Arrét 1 en position d’arrét puis redé-
marrez 'outil électroportatif.

Présélection de la vitesse de rotation
Le commutateur de vitesse 10 permet de présélectionner
deux vitesses de rotation.

Bosch Power Tools
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Voici les vitesses recommandées en fonction du diametre de
forage :

1ere vitesse 2éme vitesse
Percage a eau 80-180 mm 25-60 mm
Percage a sec 80-180 mm 25-60 mm

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Pour démarrer le percage sans support, utiliser toujours un

croisillon de centrage (accessoire).

Commencer le forage en 1ére vitesse avec une faible vitesse

derotation, jusqu’a ce que la couronne tourne sans vibrations

dans le matériau. Ensuite, le cas échéant, changer en 2éme vi-

tesse.

Adapter la pression exercée lors du forage au matériau a tra-
vailler. Percer en exercant une pression réguliére. De temps

entemps, retirer la couronne de forage légérement du trou fo-

ré pour que la boue et/ou les poussiéres puissent étre enle-
vées des segments diamantés.

Accouplement de surcharge

» Dés que Poutil de travail se coince ou qu’il s’accroche,
I’entrainement de la broche est interrompu. En raison
des forces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Poutil électroportatif des deux mains et veilleza garder
une position stable et équilibrée.

Protection contre la surcharge
Au-dela du seuil de surcharge, I'outil électroportatif com-

mence a fonctionner de maniére nettement saccadée. Rédui-

sez la pression d’appui jusqu’a ce que l'outil électroportatif
fonctionne de nouveau normalement.

Sivous ne réduisez pas la pression d’appui, 'outil électropor-

tatif s'arréte. Vous pouvez remettre 'outil électroportatif en
marche sans attendre mais vous devez poursuivre le travail
avec une pression d’appui réduite.

Retirer la carotte

)
o) 5y Lo c @

Forage a l'eau : Apres le percage, laissez I'eau couler encore
un peu afin de rincer la boue entre la couronne de forage et la
carotte.

—

Silacarotte est coincée dans lacouronne de forage, au moyen
d’une piéce de bois tendre ou d’'une piéce en matiére plas-
tique, frappez sur la couronne de forage et desserrez ainsi la
carotte. Le cas échéant, poussez une tige a travers la queue
de la couronne pour ressortir la carotte.

Note : Ne frappez pas avec des objets durs sur la couronne de
forage (danger de déformation) !

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Une fois I'opération terminée, nettoyez la broche d’entraine-

ment 15. De temps en temps, aspergez la broche d’entraine-

ment et la couronne de forage 14 avec un produit anti-corro-
sion.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
ceci ne doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Accessoires/piéces de rechange

Support de forage diamant GCR 180 ..... 0601190100
Collecteur d'eau (GCR180)............. 2608550621
Couvercle d’étanchéité pour le collecteur
deau(GCR180)........ovvvvevinnnn.. 2608550624
Kit de fixation :

- pourbéton ........ ...l 2608002000
- pour magonnerie 2607 000745
Lot de chevilles pour béton 2608002001
Setavide............oiiiiiiiial 2608550623
Joint d’étanchéité en caoutchouc pour

kit de dépression (GCR180)............ 2608550625
Réservoir d’eau sous pression ............ 2609390308
AdaptateurG1/2"..................... 2608598043

Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 35 M AFC
Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 55 M AFC

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.
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Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Vous trouverez des informations détaillées sur le forage dia-
mant sur le site www.bosch-diamond.com.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

(&

—
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?ment‘e estas a‘dverten-
ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoylaaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
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» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los ltiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras
para utiles diamantados

Indicaciones generales para taladradoras para titiles dia-

mantados

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensidn puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosién. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.
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» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafie durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufiaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» No utilice la herramienta eléctricasi el cable esta daia-

do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafiado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un

cable de prolongacién daiado. Solamente asi se mantie-

ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Utilice calzado con suela antideslizante. De esta manera
evitara los accidentes que podrian presentarse al resbalar
sobre superficies lisas.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.
» iAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-

dad y operacion del soporte de taladrar y de los acceso-

rios utilizados!

» Conecte la herramientaeléctricaaunared conectadaa
tierra de forma reglamentaria. La tomade corriente y los
cables de prolongacion deberan disponer de un conductor
de proteccion que funcione correctamente.

» La herramienta eléctrica solamente se debe utilizar en
redes de corriente con conductor protector y debida-
mente dimensionadas.

Indicaciones de seguridad para los trabajos sin soporte

para taladrar

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Si el til se llega abloquear, desconecte laherramienta
eléctrica. Desbloquee el util.

» Antes de conectar la herramienta eléctrica asegtirese
primero de que el util pueda moverse libremente. Sila
herramienta eléctrica se conecta estando bloqueado el til

de taladrar se producen unos pares de reaccién muy eleva-

dos.

Indicaciones de seguridad para los trabajos con soporte

para taladrar

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los (tiles en marcha por
inercia pueden provocar accidentes.
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Indicaciones de seguridad para el taladrado en himedo

» No utilice nunca la herramienta eléctrica sin el inte-
rruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD) adjunto.

» Verifique antes del comienzo del trabajo el correcto
funcionamiento del interruptor de proteccion de co-
rriente en derivacion (PRCD). Deje reparar o sustituir
los interruptores de proteccion de corriente en deriva-
cion (PRCD) daiiados en un servicio técnico Bosch.

» Observe que el agua evacuada no alcance a las perso-
nas que se encuentren en el area de trabajo, ni ala he-

rramienta eléctrica.
sorios/Piezas de recambio”,
pagina 29).

» Preste atencion a que las mangueras de agua, las pie-
zas de unién asi como el anillo colector de agua (acce-
sorio) se encuentren en perfecto estado. Cambie las
piezas daiiadas o desgastadas antes del siguiente uso.
La salida de agua de piezas de la herramienta eléctrica au-
mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

Enel caso del taladrado en
himedo en el techo debe

recogerse el agua saliente.
Fije paraello la herramienta
eléctrica en un soporte de

taladrar y monte un anillo co-
lector de agua (véase “Acce-

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

En combinacion con coronas diamantadas para taladrar en
hdmedo y una alimentacion de agua, la herramienta eléctrica
ha sido prevista para el taladrado en himedo de hormigén y
hormigdén armado. La herramienta eléctrica se puede combi-
nar con un dispositivo de aspiracion (anillo colector de aguay
aspiradora en himedo y seco).

La herramienta eléctrica ha sido prevista para taladrar en se-
co ladrillo, arenisca, hormigon poroso y azulejos en combina-
cién con coronas diamantadas para taladrar en seco y un dis-
positivo de aspiracion apropiado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Bosch Power Tools
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3 Interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD)

Manguera de aspiracion*

Boquilla de aspiracion*

Adaptador para aspiracion de polvo

Adaptador de empalme de agua

Pieza de conexion para grifos

Llave de paso de agua

10 Selector de velocidad

11 Acoplamiento de garras

12 Empufadura adicional (zona de agarre aislada)

13 Empufadura (zona de agarre aislada)

14 Corona perforadora*

15 Husillo de taladrar

16 Tornillo de mariposa para ajuste de la empufadura
adicional

17 Nivel de burbuja para nivelado horizontal

18 Nivel de burbuja para nivelado vertical

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O 000N Ol A

Datos técnicos

Taladradora para iitiles diamantados GDB 180 WE
N de articulo 3601A898..
Potencia absorbida nominal W 2000
Potencia util W 1340
Revoluciones nominales ng

- 1. velocidad min’t 900
- 2. velocidad min’! 2800
Didmetro a taladrar

- enmuros, 6ptimo mm 40-180
- enmuros, posible mm 0-180
- en hormigdn, éptimo mm 40-150
- en hormigon, posible mm 0-180
Alojamiento del Gtil 11/4"UNC
Presion en toma de agua, max. bar 3
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014

- sin empufadura adicional kg 5,2
- con empufadura adicional kg 55
Clase de proteccion S/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin
EN60745-2-1.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 88 dB(A); ni-
vel de potencia aclstica 99 dB(A). Tolerancia K= 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

—

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-1:
Taladrado en hormigén: a,=4,8 m/s?,K=1,5m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estasinstrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con dtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

Operacion sin soporte de taladrar

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
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control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.
En el caso del servicio sin soporte de taladrar coloque siem-
pre laempuiadura adicional 12. Desplace para ello la empu-
fiadura adicional sobre el husillo de taladrar 15 hasta la

garganta del husillo (véase la ilustracion en la pagina de grafi-
cos). Atornille firmemente el tornillo de mariposa para el ajus-

te de laempufadura adicional 16 en sentido de giro de las
agujas del reloj.

La empufadura adicional 12 puede girarse a cualquier posi-
cién para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
coémoda.

Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el tornillo de
mariposa 16 y gire la empufadura adicional 12 a la posicién
deseada. Seguidamente apriete en el sentido de las agujas del
reloj el tornillo de mariposa 16.

» Antes de cada trabajo asegtirese siempre de haber

apretado firmemente el tornillo de mariposa 16. La pér-

dida de control sobre la herramienta eléctrica puede pro-
vocar un accidente.
Operacion con soporte de taladrar

» iAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion del soporte de taladrar utilizado!

Para un manejo mas cémodo, la herramienta eléctrica se pue-

de fijar en el soporte de taladrar con Utiles diamantados
GCR 180.

Antes de colocar la herramienta eléctrica en el soporte de ta-
ladrar se debe desmontar laempufnaduraadicional 12. Suelte
para ello el tornillo de mariposa para el ajuste de la empuia-
dura adicional 16 en contra del sentido de giro de las agujas
del reloj y saque la empufiadura adicional desplazandola so-
bre el husillo de taladrar 15.

Para el montaje de la herramienta eléctrica en el soporte de
taladrar, leay respete las indicaciones enlas instrucciones de
uso del mismo.

Montaje y cambio de las coronas perforadoras

» Servicio con soporte para taladrar: Antes de realizar
cualquier trabajo en la herramienta eléctrica, en las

pausas de trabajo asi como en el desuso, asegure la he-

rramienta eléctrica mediante el apriete firme del freno
de bloqueo contra movimiento involuntario. Lea y ob-

serve para ello las instrucciones de servicio del soporte pa-

rataladrar.

Seleccion de la corona perforadora

Las coronas perforadoras Bosch se identifican con el codigo
de color siguiente:

Coronas perforadoras en himedo azul

Coronas perforadoras en seco gris claro
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Montaje de la corona perforadora

» Verifique las coronas perforadoras antes de su uso.
Unicamente utilice coronas perforadoras en perfecto
estado. Las coronas perforadoras dafiadas o deformadas
pueden causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso. Engrase ligera-

mente la rosca de la corona perforadora o pulverice una pro-

teccion anticorrosiva.

Atornille una corona perforadora UNC de 1 1/4" 14 sobre el

husillo de taladrar 15.

» Controle la sujecion firme de la corona perforadora. La
coronas perforadoras sujetas de forma incorrecta o inse-
gura pueden aflojarse durante el trabajo y accidentarle.

Desmontaje de la corona perforadora

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar la corona
perforadora. Tras un uso prolongado de la corona perfo-
radora ésta puede ponerse muy caliente.

Suelte la corona perforadora 14 con una llave de boca (entre-

caras de 41 mm). Con una segunda llave de boca (entrecaras

de 32 mm) en las dos superficies para llaves, retenga el husi-

llo de taladrar 15.

Conexion de la refrigeracion por agua/equipo
para aspiracion de polvo

Silas coronas perforadoras en himedo o en seco no son sufi-

cientemente refrigeradas, ello puede perjudicar a los seg-

mentos diamantados o hacer que se bloquee la corona perfo-

radora. Por ello, preste atencion a aportar suficiente agua al

taladrar en himedo, y a un correcto funcionamiento del equi-
po para aspiracion de polvo al realizar perforaciones en seco.

Al agrandar perforaciones ya existentes, taponarse cuidado-

samente su otro extremo para alcanzar una refrigeracion sufi-

ciente de la corona perforadora.

» Las mangueras, llaves de paso o accesorios conecta-
dos, no deberan dificultar el proceso de taladrado.

Conexion de la refrigeracion por agua

Coloque el adaptador de empalme de agua 7 sobre el acopla-

miento de garras 11y apriételo firmemente en el sentido de
giro de las agujas del reloj hasta el tope.

Cierre la llave de paso del agua 9. Conecte a la alimentacion
de agua la pieza de conexion para grifos 8. El abastecimiento
de agua puede realizarse a través de un depdsito de agua a
presion (accesorio especial) o de un grifo de la red de agua.

Sila herramienta eléctrica esta colocada en un soporte de ta-

ladrar, puede recoger el agua que sale del taladro con un ani-

llo colector de agua y una aspiradora en himedo y seco (am-

bos accesorios).

» En el caso del taladrado en el techo debe recogerse el
aguassaliente. Fije para ello la herramienta eléctricaen un
soporte de taladrar y monte un anillo colector de agua.

Para el montaje del anillo colector de agua lea y siga las co-

rrespondientes instrucciones de servicio.

Bosch Power Tools

1609 92A 3A8((30.8.16)




28 | Espariol

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo

apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Coloque el adaptador de la aspiradora 6 sobre el acoplamien-
tode garras 11y apriételo firmemente en el sentido de giro de
las agujas del reloj hasta el tope.

Inserte la manguera de aspiracion 4 en una aspiradora en hu-
medo y seco apropiada y recomendada para este sistema
(véase “Accesorios/Piezas de recambio”, pagina 29) enla bo-
quilla de aspiracion 5.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Por ello, antes de realizar las perforaciones previstas
consulte a un aparejador, arquitecto o al responsable
de laobra. Solamente traspase acero para armar al per-
forar, si el arquitecto le ha dado la autorizacion para
ello.

» Si las perforaciones previstas van a traspasar una pa-
red o suelo, debera inspeccionarse primero si existen
obstaculos en los cuartos situados al otro lado. Acordo-
ne laobray evite que pueda caerse el niicleo de perfo-
racion asentando firmemente un tablero contra ese
punto.

Comprobacion de funcionamiento del interruptor de pro-

teccion de corriente en derivacion (PRCD)

Compruebe el funcionamiento correcto del interruptor de

proteccion de corriente en derivacion (PRCD) 3 antes de ca-

da comienzo del trabajo:

- Presione latecla“TEST” en el interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD). El indicador de control ro-
jo se apaga.

- Presione la tecla “RESET”. Ahora, se debe dejar conectar
la herramienta eléctrica.
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Sino se apaga el indicador de control rojo, al oprimir la tecla

“TEST”, o se apaga en forma repetida al conectar la herra-

mienta eléctrica, entonces debe dejar revisar la herramienta

eléctrica en un servicio postventa autorizado Bosch.

» No utilice la herramienta eléctrica si esta defectuoso el
interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD).

Conexion

Presione la tecla “RESET” en el interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD) 3.

Taladrado en himedo: Ponga la llave de paso de agua 9 en
paso.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion 1y manténgalo presio-
nado.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion apre-
tado, presione adicionalmente la tecla de enclavamiento 2.
Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Desconexion

Suelte el interruptor de conexion/desconexion 1. Si el inte-
rruptor de conexion/desconexion 1 estuviese enclavado,
apriételo primero y suéltelo a continuacion.

Taladrado en hiimedo: Cierre la llave de paso del agua 9. Al fi-
nalizar el trabajo, desconecte la pieza de conexion para grifos
8 de la alimentacion de agua. Abra la llave de paso de agua 9
y deje salir el agua restante.

Limitacion de la corriente de arranque

El sistema electronico de la herramienta eléctrica deja arran-
car suavemente el motor y evita asi una corriente de arranque
demasiado alta.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha presione la tecla “RESET”
en el interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD) 3. A continuacion, ponga el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 en la posicion de desconexion y conec-
te de nuevo la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones

Con el selector de velocidad 10 pueden preseleccionarse dos
ndmeros de revoluciones.

Las velocidades se recomiendan para los siguientes diame-
tros de taladrado:

13velocidad 22 velocidad
Taladrar en himedo 80-180 mm 25-60 mm
Taladrar en seco 80-180 mm 25-60 mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.
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Para iniciar una perforacion sin usar un soporte de taladrar,
emplear siempre una cruz centradora (accesorio especial).
Inicie la perforacién en la 1. velocidad, a bajas revoluciones,
hasta conseguir que la corona perforadora haya penetrado en
el material y gire sin trepidaciones. Si procede, cambie enton-
cesala 2. velocidad.

Al taladrar, adapte la presion de aplicacion al material. Tala-
dre ejerciendo una presion uniforme. De vez en cuando,
saque ligeramente la corona perforadora, para permitir la
salida del lodo o polvo de perforacion de los segmentos de la
corona.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
plael husillo de la unidad de accionamiento. Debidoala
elevada fuerza de reaccion resultante, siempre sujete
laherramienta eléctrica con ambas manos y trabaje so-
bre una base firme.

Proteccion contra sobrecarga

Si se sobrepasa el umbral de sobrecarga, entonces la herra-
mienta eléctrica comienza a pulsar notoriamente. Reduzca la
presion de apriete, hasta que la herramienta eléctrica trabaje
nuevamente en forma normal.

Sinosereduce la presion de apriete, entonces se desconecta
la herramienta eléctrica. Luego, puede conectar inmediata-
mente de nuevo la herramienta eléctrica, sin embargo debe-
ria seguir trabajando con una presion de apriete reducida.

Desprendimiento del niicleo de perforacion

Taladrado en himedo: Deje seguir circulando brevemente el
agua al terminar la perforacion para eliminar el lodo acumula-
do entre la corona perforadoray el niicleo.

Siel nlcleo esta atascado en la corona perforadora, suéltelo
golpeando con una pieza de madera blanda o de plastico con-
trala corona perforadora. Si fuese necesario empuje con una
varilla por el extremo de insercion de la corona perforadora.
Observacion: jNo golpee con objetos duros contra la corona
perforadora (peligro de deformacion)!

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

—
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Limpie el husillo de taladrar 15 al finalizar el trabajo. Pulverice
devezen cuando el husillo de taladrary la corona perforadora
14 con una proteccidn anticorrosiva.
La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Accesorios/Piezas de recambio
Soporte de taladrar con diamantes

GCR180 ..o e 0601190100
Anillo colector de agua (GCR 180) ....... 2608550621
Tapa estanqueizante para anillo colector
deagua(GCR180).........c.coevuennn. 2608550624
Juego de fijacién:

- parahormigén ...................... 2608002000
- paramuros 2607 000745
Juego de tacos para hormigon........... 2608002001
Juego para sujecion porvacio ........... 2608550623
Goma estanqueizante para juego de vacio

(GCR180). ..o 2608550625
Deposito de aguaapresion ............. 2609390308
AdaptadorG1/2"..................... 2608598043

Aspiradora en himedo y seco GAS 35 M AFC
Aspiradora en hiimedo y seco GAS 55 M AFC

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Bosch Power Tools
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México
Robert Bosch S. deR.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch

Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena

Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Mas informaciones sobre la perforacion con dtiles diamanta-

dos las encuentra en internet bajo
www.bosch-diamond.com.

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas pa-

ra ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

m ATENCAO DevemAser‘ lidas todas as indicz_agées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, éleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao p6.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrugées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas ando ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins de
diamante

Indicacdes gerais para berbequins de diamante

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Quando nao estiver sendo utilizada, a ferramenta eléc-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta eléctrica sofra danos de-
vido ao armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de éleo
e gordura. Punhos gordurosos, sao escorregadios e levam
a perda de controlo.

Bosch Power Tools
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» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-

cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

» Usar sapatos antiderrapantes. Assim sdo evitados feri-

mentos que podem ocorrer devido ao deslizamento em su-

perficies lisas.
» Sé utilizar acessorios originais Bosch.
» Eimprescindivel seguir a risca as indicacdes de segu-

ranca e de trabalho da coluna de perfuracao e dos aces-

sorios utilizados!

» Conectar a ferramenta eléctrica a uma rede de corren-
te eléctrica correctamente ligada a terra. Atomada e o
cabo de extensao devem ter um condutor de protecgao
que funcione.

» Aferramenta eléctrica s6 pode ser ligada a redes eléc-
tricas com condutor de protecgao e dimensionamento
suficiente.

Indicacdes de seguranca para trabalhar sem coluna de

perfuracdo

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.

» Se a ferramenta de trabalho bloquear, devera desligar
aferramenta eléctrica. Soltar a ferramenta de traba-
lho.

» Assegure-se de que ao ligar a ferramenta eléctrica, a

ferramenta de trabalho se movimente livremente. Ao li-

gar o aparelho com uma broca blogueada sao produzidos
altos momentos de reacgao.

Indicacdes de seguranca para trabalhar com coluna de

perfuracdo

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja
completamente parada. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesdes.

Indicacdes de seguranca para furar em molhado

» Nunca utilize a ferramenta eléctrica sem o disjuntor de
corrente de avaria (PRCD) incluido.

» Antes de iniciar qualquer trabalho, verifique se o
disjuntor de corrente de avaria (PRCD) esta a funcio-
nar correctamente. Os disjuntores de corrente de ava-

ria (PRCD) danificados devem ser reparados ou substi-
tuidos num posto de assisténcia técnica autorizado
Bosch.

» Observe que nenhuma pessoa que se encontre na area
de trabalho nem que a ferramenta eléctrica entre em
contacto com agua a escapar.

Ao furarahumido acimado
éﬁ#f:f.“.w nivel da cabeca é necessa-
¢ | e rio apanhar a agua que vai

]f K saindo. Para tal, coloque a
0 ferramenta eléctrica numa
coluna de furar e monte um

anel colector de agua (ver

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua, as pecas de unido e também o anel colector de
agua (Acessorios) se encontram em estado impecavel.
Substitua as pecas danificadas ou desgastadas antes
da préxima utilizacao. A saida de 4gua de pegas da ferra-

menta eléctrica aumenta o risco de um choque eléctrico.

“Acessorios/pecas sobres-
salentes”, pagina 36).

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica destina-se a ser usada em combinacdo
com brocas de coroa de diamante para furar a himido e um
sistema de fornecimento de dgua para furar a himido em be-
tdo e betdo armado. A ferramenta eléctrica pode ser combina-
da com um dispositivo de aspiragao (anel colector de agua e
aspirador universal).

Aferramenta eléctrica é destinada para furar a seco em tijo-
los, arenito, betdo celular e telhas com coroas de perfuragao
de diamante e com um dispositivo de aspiragao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Disjuntor de corrente de avaria (PRCD)

Mangueira de aspiracao*

Bocais de aspiragdo*

Adaptador de aspiracao

Adaptador de conexao de agua

Ligacdo da torneira

Valvula de paragem de 4gua

O oo~NOOTGahAWN
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10 Comutador de marchas

11 Acoplamento de garras

12 Punho adicional (superficie isolada)

13 Punho (superficie isolada)

14 Coroa de perfuragao*

15 Arvore porta-brocas

16 Parafuso de orelhas para ajuste do punho adicional
17 Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

18 Nivel de bolha para o alinhamento vertical

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Berbequim de diamante GDB 180 WE
N°do produto 3601A898..
Poténcia nominal consumida W 2000
Poténcia util W 1340
N° de rotagdes nominal n,

- 1.Marcha mint 900
- 2. Marcha mint 2800
Diametro de perfuragdo

- ideal em alvenaria mm 40-180
- possivel em alvenaria mm 0-180
- ideal em betao mm 40-150
- possivel em betdo mm 0-180
Fixacao da ferramenta 11/4"UNC
max. pressao da alimentagdo de

agua bar 3
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014

- sem punho adicional kg 5,2
- com punho adicional kg 55
Classe de protecao S/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacédo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-1.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 88 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca99 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:

Furar betdo: a, = 4,8 m/s, K=1,5m/s.

O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢do normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisoria da carga de vibragdes.

—
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O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com ma-
nutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢oes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Funcionamento sem a coluna de furar

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesées.

Para o funcionamento sem coluna de furar coloque sempre o

punho adicional 12. Para tal, empurre o punho adicional atra-

vés do veio da broca 15 sobre a gola do veio (ver figura na pa-
gina de grafico). Aperte o porca de orelhas para o ajuste do
punho adicional 16 para a direita.

0 punho adicional 12 pode ser movimentado como desejar,

paraalcancar uma posicao de trabalho segura e livre de fadiga.
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Girar o parafuso de orelhas para o ajuste do punho adicional

16 no sentido contrario dos ponteiros do reldgio e deslocar o

punho adicional 12 para a posicao desejada. Em seguida de-

vera girar o parafuso de orelhas 16 no sentido dos ponteiros

do relégio para apertar.

» Antes de todos os trabalhos devera assegurar-se de
que o parafuso de orelhas 16 esta firmemente aperta-
do. A perda de controle pode provocar lesdes.

Funcionamento com a coluna de furar

» E imprescindivel seguir as indicacdes de seguranca e
de trabalho da coluna de furar utilizada!

Para um manuseamento confortavel pode fixar a ferramenta

eléctrica na coluna de furar de diamante GCR 180.

Antes de colocar aferramenta eléctrica na coluna de furar tem

de retirar o punho adicional 12. Solte a porca de orelhas para

0 ajuste do punho adicional 16 rodando para a esquerda e

empurre o punho adicional através do veio da broca 15 para

baixo.

Para fixar a ferramenta eléctrica na coluna de furar é necessa-

rio ler e seguir as instruges da respectiva instrucdo de servigo.

Introduzir/substituir a coroa de perfuracio

» Funcionamento com colunas de perfuracio: antes de
quaisquer trabalhos na ferramenta eléctrica, durante
pausas no trabalho, assim como em periodos de inacti-
vidade, proteger a ferramenta eléctrica contra movi-
mentos inadvertidos apertando o travao de imobiliza-
¢do. Para tal, leia e respeite o manual de instrugdes da
coluna de perfuragdo.

Seleccionar uma coroa de perfuracao

Coroas de perfuragao Bosch tém um cddigo de cor:
Coroas de perfuragdo em molhado  azul

Coroas de perfuragdo a seco cinza claro

Introduzir a coroa de perfuracao

» Controlar as coroas de perfuracio antes de introduzi-
las. Sé introduzir coroas de perfuracao impecaveis. Co-
roas de perfuracao danificadas ou deformadas podem le-
var a situagoes perigosas.

Limpar a coroa de perfuragdo antes de introduzi-la. Engraxar

levemente arosca da coroa de perfuragdo ou pulveriza-lacom

um anti-corrosivo.

Enrosque uma coroa de perfuragdo UNC 1 1/4" 14 na arvore

porta-brocas 15.

» Controlar a posicao firme da coroa porta-brocas. Coro-
as de perfuragao incorrectamente ou insuficientemente fi-
xas podem se soltar durante o funcionamento e ameacar o
operador.

Retirar a coroa de perfuracio

» Usar luvas de proteccao ao substituir a coroa de perfu-
racao. A coroa de perfuracdo pode tornar-se quente du-
rante um prolongado periodo de funcionamento da ferra-
menta eléctrica.

Desaperte a coroa de perfuragao 14 com uma chave de for-

queta (largura da chave 41 mm). Ao fazé-lo, com uma segun-

da chave de forqueta (largura da chave 32 mm), segure a ar-

vore porta-brocas 15 pelas suas duas arestas.
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Conexao da refrigeracao a agua/aspiracio de po
Se as coroas de perfuragdo em molhado ou a seco nao forem
suficientemente arrefecidas durante o funcionamento, é pos-
sivel que os segmentos de diamante sejam danificados ou que
acoroa de perfuragao blogueie no orificio. Assegure portanto
umasuficiente refrigeracao adgua ao furarao molhado, e uma
aspiragao de pd em estado impecavel ao furar a seco.
Um orificio aumentado deve ser fechado cuidadosamente,
para possibilitar uma refrigeragdo suficiente da coroa de per-
furagao.
» Mangueiras, valvulas de bloqueio ou acessérios conec-
tados ndo devem impedir o processo de perfuracao.

Conectar arefrigeracio a agua
Coloque o adaptador de conexao de agua 7 no acoplamento
de garras 11 e rode-o para a direita até ao batente.

Fechar avalvulade blogueio de 4gua 9. Conectar uma adugdo
de agua ao bocal para conexao da valvula 8. Aadugdo de dgua
pode ser providenciada através de um recipiente de dgua sob
pressao (acessorio) ou uma conexao de agua estacionaria.

Se aferramenta eléctrica estiver colocada numa coluna de fu-
rar, pode apanhar a dgua que sai do furo com um anel colector
de dgua e um aspirador universal (ambos acessorios).

» Ao furar a himido acima do nivel da cabeca é necessa-
rio apanhar a agua que vai saindo. Para tal, coloque a fer-
ramenta eléctrica numa coluna de furar e monte um anel
colector de agua.

Para a montagem do anel colector de agua, leia e respeite o
respectivo manual de instrucdes.

Conectar a aspiracao de pé
» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
Coloque o adaptador de aspiragao 6 no acoplamento de gar-
ras 11 e rode-o para a direita até ao batente.
Coloque a mangueira de aspiracao 4 de um aspirador
universal adequado e aprovado para este sistema (ver
“Acessorios/pecas sobressalentes”, pagina 36) no bocal de
aspiracao 5.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensao dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo da ferramenta
eléctrica.

» Antes de iniciar o trabalho devera consultar o técnico
de estabilidade, o arquitecto ou a direccio da obrares-
ponsaveis, para obter informacées sobre perfuracées
planejadas. S6 cortar armaduras e reforcos com a auto-
rizacao de um engenheiro de estatica de construcao.

» Ao perfurar paredes ou soalhos, é imprescindivel con-
trolar se existem obstaculos nas areas afetadas. Inter-
ditar o trecho em obras e proteger o niicleo de perfura-
¢ao com cofragem, para que nao caia.

Teste de funcionamento do disjuntor de corrente de

avaria (PRCD)

Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) 3 estaa

funcionar correctamente antes de iniciar qualquer trabalho:

- Pressione a tecla “TEST” no disjuntor de corrente de ava-
ria (PRCD). O indicador de controlo vermelho apaga-se.

- Pressione a tecla “RESET”. Tem de ser possivel ligar a fer-
ramenta eléctrica agora.

Se o indicador de controlo vermelho nao se apagar quando

pressionar a tecla “TEST” ou se ele se apagar repetidamente

ao ligar a ferramenta eléctrica, é necessario solicitar uma ve-

rificacdo da ferramenta eléctrica num posto de assisténcia

técnica autorizado Bosch.

» Se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) tiver um
defeito, a ferramenta eléctrica nao pode ser usada.

Ligar

Pressione a tecla “RESET” no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD) 3.

Furara hiimido: Regule a valvula de blogueio de dgua 9 para o
caudal.

Para ligar a ferramenta eléctrica pressione o interruptor de
ligar/desligar 1 e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar pressionado, prima
0 botao de fixagdo 2.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Desligar

Soltar o interruptor de ligar-desligar 1. Quando o interruptor
de ligar-desligar 1 estiver bloqueado, devera primeiro premi-
lo e em seguida solta-lo.

Furar a htimido: Fechar a valvula de bloqueio de agua 9. Apos
terminar o trabalho, devera separar a pega de conexao a tor-
neira 8 daaducao de agua. Abrir avalvula de bloqueio da agua
9 e purgar o resto da gua.

Limitacao de corrente de arranque
Acelectrdnica da ferramenta eléctrica permite que o motor ar-

ranque suavemente, evitando assim uma corrente de arran-
que demasiado elevada.
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Protecc¢do contra rearranque involuntario

A proteccao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupcao da alimentagao de corrente eléctrica.

Para retomar o funcionamento, pressione a tecla “RESET”

no disjuntor de corrente de avaria (PRCD) 3. Em seguida, co-

loque ointerruptor de ligar-desligar 1 na posi¢ao de desligado
e volte a ligar a ferramenta eléctrica.

Pré-seleccionar o niimero de rotacoes

Com o selector de marcha 10 podem ser pré-seleccionadas
duas velocidades.

Recomendam-se as marchas indicadas para os didmetros de
perfuragdo seguintes:

13 marcha 23 marcha
Furarem molhado  80-180 mm 25-60 mm
Furar a seco 80-180mm 25-60 mm

Indicac6es de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

Para furar sem coluna de furar, devera sempre uma cruz de
centragem (acessorio).

Furar na primeira marcha com baixa velocidade, até a coroa
de perfuragao girar sem vibragées no material a ser trabalha-
do. Em seguida, podera comutar para a segunda marcha.

Ao furar, devera adaptar a forca de pressao ao material a ser
perfurado. Furar com pressao uniforme. Puxar de vez em
quando a coroa de perfuragdo do furo, para que o lodo ou p6
de perfuragao seja removido dos segmentos de diamante.

Acoplamento de sobrecarga

» 0 accionamento do veio de perfuracao é interrompido
se a ferramenta de trabalho emperrar ou enganchar.
Sempre segurar, devido as forcas produzidas, a ferra-

menta eléctrica firmemente com ambas as maos e man-

ter uma posicao firme.

Protecgao contra sobrecarga

Seolimite de sobrecarga for excedido, a ferramenta eléctrica
comegaa pulsar acentuadamente. Reduza a forga de pressao
até que a ferramenta eléctrica recomece a trabalhar normal-
mente.

Se aforga de pressao nao diminuir, a ferramenta eléctrica
desliga-se. E possivel voltar a ligar a ferramenta eléctrica de
imediato, mas deve continuar o trabalho com uma forga de
pressao reduzida.

Bosch Power Tools
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Remover o niicleo de perfuracio
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Furar a humido: Apds furar devera permitir que a agua conti-
nue a escorrer por instantes, para remover o lodo de perfura-
¢do entre a coroa de perfuragdo e o nlcleo de perfuragdo.

Se o nlicleo de perfuragdo estiver preso na coroa de perfura-
¢do, podera dar umas batidelas na coroa de perfuragao com

um pedaco de madeira macia ou de plastico, para soltar o nd-
cleo de perfuracdo. Se necessario, podera introduzir um pau
pela extremidade de encaixe da coroa de perfuragao para re-
tirar o nticleo de perfuragao.

Nota: Nao bater na coroa de perfuragao com objectos duros

(perigo de deformagao)!

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar a arvore porta-brocas 15 apds terminar o trabalho.

Pulverizar de vez em quando a arvore porta-brocas e a coroa

de perfuragao 14 com um anti-corrosivo.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Acessdrios/pecas sobressalentes
Coluna de furar de diamante GCR 180... . .. 0601190100

Anel colector de 4gua (GCR 180) ......... 2608550621
Tampa de vedagao para anel colector

dedgua(GCR180) ..........c..cvenne. 2608550624
Conjunto de fixagdo:

- parabetdo ...l 2608002000
- paraalvenaria ...................... 2607 000745
Conjunto de buchas para betdo. .......... 2608002001
ConjuntodeVvacuo ...............oou.n.. 2608550623

—

Borracha de vedagao para conjunto

devacuo(GCR180)................... 2608550625
Recipiente de dgua sob pressao ......... 2609390308
AdaptadorG1/2"..................... 2608598043

Aspirador universal GAS 35 M AFC
Aspirador universal GAS 55 M AFC

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicacdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de caracteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Para mais informagdes sobre furar com diamante, consulte o
site www.bosch-diamond.com.

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas re-
alizacdes nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais para a utili-
zagdo, devem ser enviadas separadamente a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVVERTENZA Lessgere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-

gliati aumentanoil rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Ielettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nellambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

Bosch Power Tools

1609 92A 3A8((30.8.16)




é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 38 Tuesday, August 30, 2016

38 | Italiano

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani carotatori

Indicazioni generali per trapani carotatori

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.
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» Conservare I'elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che 'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
direte in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

» Mettere scarpe antiscivolo. In questo modo vengono evi-
tate lesioni che possono verificarsia causa di scivolamento
su superfici lisce.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Le indicazioni operative e di sicurezza relative al sup-
porto a colonna impiegato ed all’accessorio opzionale
utilizzato devono essere rispettate rigorosamente!

» Collegare I'elettroutensile ad unarete di alimentazione
dotata di un corretto collegamento a terra. Sia la presa
cheil cavo di prolunga devono essere muniti di conduttore
di protezione perfettamente funzionante.

» L’elettroutensile deve essere azionato solamente se
collegato areti elettriche provviste di conduttore di
terra e sufficientemente dimensionate.

Avvertenze di sicurezza per il lavoro senza supporto a
colonna

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza |'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Qualora 'accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
I’elettroutensile. Sbloccare I'accessorio.

» Prima dell’accensione dell’elettroutensile accertarsi
della facilita di azionamento dell’accessorio. In caso di
accensione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.
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Avvertenze di sicurezza per il lavoro con supporto a

colonna

» Mai abbandonare I'elettroutensile prima che si sia fer-
mato completamente. Portautensili od accessori in fase
di arresto possono provocare incidenti gravi.

Avvertenze di sicurezza per la foratura a umido

» Non utilizzare in alcun caso I'elettroutensile senza I'in-
terruttore salvavita (PRCD) in dotazione.

» Prima di iniziare il lavoro, verificare che l'interruttore
salvavita (PRCD) funzioni correttamente. Gli interrut-
tori salvavita (PRCD) eventualmente danneggiati an-
dranno fattiriparare o sostituire daun Centro Assisten-
zaBosch.

» Assicurarsi sempre che né persone che si trovano nella
zonadioperazione né I'elettroutensile possano entrare
in contatto con I’acqua in uscita.

zionare |'elettroutensile su

In caso di foratura a umido
éﬁ#v‘-fffw sopra testa occorre racco-
¢ | )", gliere I'acqua che fuorie-

un supporto a colonna e
montare un apposito dispositivo di recupero dell'acqua (ve-
dere «Accessori opzionali/pezzi di ricambio», pagina 43).

sce. A questo scopo, posi-

» Accertarsi che i tubi flessibili per Pacqua, gli elementi
di raccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua (ac-
cessori) siano in condizioni regolari. Sostituire le parti
eventualmente danneggiate o usurate prima dell’utiliz-
20 successivo. La fuoriuscita d’acqua da parti dell'elettro-
utensile aumenta il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trova raffigurata
schematicamente lamacchinae lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile andra impiegato in combinazione con coro-
ne aforare diamantate a umido e con un’alimentazione acqua,
per la foratura nel calcestruzzo e nel calcestruzzo armato.
L’elettroutensile puod essere combinato con un dispositivo di
aspirazione (dispositivo di recupero dell'acqua e aspiratore a
umido/a secco).

In combinazione con corone diamantate per foratura a secco
ed un dispositivo di aspirazione adatto, 'elettroutensile & ido-
neo per l'esecuzione di forature a secco in muratura, pietra
arenaria, calcestruzzo poroso e piastrelle.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Interruttore di avvio/arresto
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore salvavita (PRCD)
Tubo di aspirazione*
Innesto per aspirazione*
Adattatore per I'aspirazione
Adattatore per raccordo acqua
Raccordo di collegamento per rubinetto
Rubinetto dell'acqua
Commutatore di marcia
Innesto a denti frontali
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Coronaaforare*
Alberino filettato
Vite ad alette per la regolazione dell'impugnatura
supplementare
17 Livella per mettere a livello in senso orizzontale
18 Livella per mettere a livello in senso verticale

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo~NOOTGhA WN
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Dati tecnici

Codice prodotto 3601A898..
Potenza nominale assorbita W 2000
Potenza resa W 1340
Numero giri nominale n,,

- 1.marcia min’t 900
- 2.marcia min’t 2800
Diametro di foratura

- Ottimale nella muratura mm 40-180
- Possibile nella muratura mm 0-180
- Ottimale nel calcestruzzo mm 40-150
- Possibile nel calcestruzzo mm 0-180
Mandrino portautensile 11/4"UNC

max. pressione alimentazione

acqua bar 3
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014

- senzaimpugnatura

supplementare kg 5,2
- conimpugnatura

supplementare kg 5,5
Classe di sicurezza D/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi diimpiego, questi dati
possono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-1.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 88 dB(A); livello di poten-

za acustica 99 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel calcestruzzo: a,=4,8 m/s?, K= 1,5 m/s?.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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Esercizio senza supporto a colonna

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

Per 'impiego senza supporto a colonna, applicare sempre

Iimpugnatura supplementare 12. A questo scopo, far scorre-

re limpugnatura supplementare sull'alberino 15, spingendola

sul collare (vedere l'illustrazione nella pagina degli schemi
grafici). Avvitare in senso orario la vite ad alette di regolazione

dellimpugnatura supplementare 16.

L'impugnatura supplementare 12 puo essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-

sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

Per la regolazione dellimpugnatura supplementare 16 girare

la vite ad alette in senso antiorario e spostare 'impugnatura

supplementare 12 sulla posizione richiesta. Una volta conclu-
sal'operazione, avvitare di nuovo forte la vite ad alette 16 in

Senso orario.

» Prima di qualsiasi intervento assicurarsi che la vite ad
alette 16 siaserrata saldamente. La perditadel controllo
puo causare lesioni.

Esercizio con supporto a colonna

» Osservare scrupolosamente le indicazioni operative e
di sicurezza relative al supporto a colonna utilizzato!
Per una migliore maneggevolezza € possibile serrare I'elettro-

utensile nel supporto a colonna per foratura al diamante
GCR 180.

Prima di inserire I'elettroutensile nel supporto a colonna, oc-
correrarimuovere l'impugnatura supplementare 12. A questo
scopo, allentare in senso antiorario la vite ad alette di regola-
zione dell'impugnatura supplementare 16 e spingere verso il
basso l'impugnatura supplementare, facendola scorrere
sullalberino 15.

Per l'impiego dell’elettroutensile nel supporto a colonna leg-
gere ed attenersi alle rispettive istruzioni per I'uso.

Inserimento/sostituzione della corona a forare

» Per 'impiego con supporto a colonna: prima di qualsia-
silavoro con I’elettroutensile, durante le pause di lavo-
ro e quando Ielettroutensile non viene utilizzato, assi-
curare I’elettroutensile stesso avvitando il freno di
arresto, per impedirne movimenti accidentali. A tale ri-
guardo, leggere erispettare le istruzioni d’'uso del supporto
acolonna.

Selezione della corona a forare

Le corone a forare Bosch hanno una codificazione cromatica:
Corone per il carotaggio ad umido blu

Corone per il carotaggio a secco grigio chiaro

Montaggio della corona a forare

» Controllare le corone a forare prima di montarle. Mon-
tare soltanto corone a forare che siano in perfetto sta-
to. Corone a forare danneggiate oppure deformate posso-
no creare situazioni pericolose.
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Pulire la corona a forare prima di montarla. Applicare un leg-
gero strato di grasso sul filetto della corona a forare oppure

spruzzarvi del materiale anticorrosivo.

Awvitare una corona a forare UNC da 1 1/4" 14 sullalberino

15.

» Controllare se la corona a forare sia inserita corretta-

mente. Corone a forare non montate correttamente oppu-

re non fissate saldamente possono shloccarsi durante
I'esercizio e creare una situazione di pericolo.
Smontaggio della corona a forare

» Portare guanti di protezione quando si sostituisce la
corona aforare. In caso di lunghi cicli dilavoro & possibile
che la corona a forare si riscaldi troppo.

Allentare la corona a forare 14 con una chiave fissa (ampiezza

chiave 41 mm). Durante tale fase, contrastare con una secon-

da chiave fissa (ampiezza chiave 32 mm) sull'innesto per
chiave aperta dell'alberino 15.

Raffreddamento ad acqua/collegamento
dell’aspirazione polvere

Se durante 'operazione di foratura le corone per il carotaggio
ad umido oppure a secco non vengono raffreddate sufficien-
temente, vi & il pericolo che i segmenti diamantati subiscano
danni oppure che la corona aforare si blocchi nella foraturain

corso. Per questo motivo, accertarsi sempre che il raffredda-

mento ad acqua sia sufficiente nel caso di foratura ad umido
ed assicurare un’efficiente aspirazione polvere nel caso di fo-
ratura a secco.

In caso di un ingrandimento di una foratura gia esistente & ne-

cessario chiuderla accuratamente in modo da permettere un

sufficiente raffreddamento della corona a forare.

» Tubi collegati, valvole di chiusura oppure accessorinon
devono impedire in alcun modo Poperazione di fora-
tura.

Collegamento del raffreddamento ad acqua

Applicare I'adattatore per raccordo acqua 7 sull'innesto a
denti frontali 11 e avvitarlo in senso orario fino a battuta.
Chiudere il rubinetto dell'acqua 9. Collegare una tubazione di
alimentazione dell'acqua al raccordo di collegamento per ru-
binetto 8. L'alimentazione dell'acqua & possibile tramite un

serbatoio mobile a pressione per 'acqua (accessorio opziona-
le) oppure tramite un collegamento stazionario per I'alimenta-

zione dell’acqua.

Sel'elettroutensile & inseritoin un supportoacolonna, l'acqua

che fuoriesce dal foro potra essere raccolta mediante un di-

spositivo di recupero dell'acqua e un aspiratore a umido/a

secco (entrambi accessori).

» In caso di foratura a umido sopra testa occorre racco-
gliere ’acqua che fuoriesce. A questo scopo, posizionare
I'elettroutensile su un supporto a colonna e montare un ap-
posito dispositivo di recupero dellacqua.

Per il montaggio di tale dispositivo, leggere e seguire le relati-

ve istruzioni d’uso.
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Collegamento dell’aspirazione polvere

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

Applicare I'adattatore di aspirazione 6 sullinnesto a denti
frontali 11 e avvitarlo in senso orario fino a battuta.

Innestare il tubo di aspirazione 4 di uno degli aspiratori a
umido/a secco ottimizzati e consigliati per questo sistema
(vedere «Accessori opzionali/pezzi di ricambio», pagina 43)
sul manicotto di aspirazione 5.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazione.

» Prima diiniziare a lavorare, per una consultazione rela-
tiva alla foratura che si intende realizzare rivolgersi
allingegnere calcolatore responsabile, all’architetto
oppure alladirezione responsabile dei lavori. Tranciare
le armature solo ed esclusivamente dietro esplicito
permesso dellingegnere calcolatore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavimenti, &
estremamente necessario accertarsi che nei rispettivi
locali non vi siano ostacoli di nessun tipo. Fare in modo
che nessun estraneo possa accedere al cantiere ed as-
sicurare la carota mediante un’armatura in modo che
non possa cadere per terra.

Verifica funzionale dell'interruttore salvavita (PRCD)

Primadiiniziareillavoro, verificare che I'interruttore salvavita

(PRCD) 3 funzioni correttamente:

- Premereiltasto « TEST» sull'interruttore salvavita (PRCD).
La spia di controllo rossa si spegnera.

- Premere il tasto «cRESET». Ora dovrebbe essere possibile
accendere l'elettroutensile.

Se la spia di controllo rossa non si spegne quando il tasto

«TEST» viene premuto, oppure se allaccensione dell'elettro-

utensile si spegne ripetutamente, I'elettroutensile andra fatto

verificare da un Centro Assistenza autorizzato Bosch.
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» Sel'interruttore salvavita (PRCD) é difettoso, I'elettro-
utensile non potra essere utilizzato.

Accensione

Premere il tasto «RESET» sull'interruttore salvavita

(PRCD) 3.

Foratura a umido: Posizionare il rubinetto d’intercettazione
acqua 9 su Passaggio.

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto 1 e mantenerlo premuto.

Perbloccare l'interruttore diavvio/arresto premuto, premere
inoltre 'apposito tasto 2.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Spegnimento

Rilasciare l'interruttore avvio/arresto 1. In caso diinterruttore
diavvio/arresto 1 bloccato, premere primal'interruttore e poi
rilasciarlo.

Foratura a umido: Chiudere il rubinetto dell'acqua 9. Una
volta terminato il lavoro, staccare il raccordo di collegamento
per rubinetto 8 dalla tubazione di alimentazione dell'acqua.
Aprire il rubinetto dellacqua 9 e far scorrere tutto il resto
dellacqua.

Limitatore di spunto alla partenza

Lelettronica dell'elettroutensile provvede ad avviare gradual-
mente il motore, impedendo in tale modo un’eccessiva cor-
rente di awvio.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per riattivare, premere il tasto «RESET» sull'interruttore sal-
vavita (PRCD) 3. Portare quindi l'interruttore di avvio/arresto
1in posizione di spegnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Preselezione del numero di giri

Mediante il commutatore di marcia 10 & possibile preselezio-
nare due velocita.

Le velocita sono consigliate per i seguenti diametri di
foratura:

1% marcia 2% marcia
Foraturaad umido 80-180 mm 25-60 mm
Foratura a secco 80-180 mm 25-60 mm

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Nella fase diinizio della foratura senza supporto a colonna

utilizzare sempre una punta di centraggio (accessorio opzio-

nale).

Cominciare aforare conla 12 marcia e con una bassa velocita,

fino a quando la corona a forare comincera a girare senza vi-

brazioni nel materiale. A questo punto innestare eventual-

mente la 22 marcia.
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Durante 'operazione di foratura, adattare la pressione eserci-
tata al materiale che si sta forando. Eseguire la foratura eser-
citando una pressione costante. Ogni tanto arretrare la coro-
na a forare leggermente dalla foratura in modo da poter
liberare i segmenti dai residui fangosi da foratura oppure dalla
polvere.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» La trasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio siinceppa oppure resta bloccato. Per viadelle
rilevanti forze che si sviluppano mentre si opera in que-
sto modo, afferrare sempre Pelettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura posizione ope-
rativa.

Protezione contro il sovraccarico

Qualora venga superata la soglia di sovraccarico, I'elettrou-
tensileinizieraapulsare avvertibilmente. Ridurre la pressione
esercitata finché I'elettroutensile non riprende il normale fun-
zionamento.

Se la pressione esercitata non verra ridotta, I'elettroutensile
si spegnera. L’elettroutensile si potra riaccendere subito do-
po, ma occorrera riprendere il lavoro esercitando una pres-
sione minore.

Estrazione della carota

Foraturaaumido: Unavoltaterminatalaforatura, far scorrere
ancora brevemente I'acqua in modo da sciacquare i residui
fangosi da foratura tra la corona a forare e la carota.

Se la carota fosse bloccata nella corona a forare, utilizzando
un pezzo di legno morbido oppure un pezzo di materiale sinte-
tico dare leggeri colpi sulla corona a forare in modo da shloc-
care la carota. In caso di necessita, estrarre la carota spingen-
dola con una barra attraverso il gambo della corona a forare.
Nota bene: Non dare colpi con oggetti duri sulla corona a fo-
rare (pericolo di provocare deformazioni)!

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.
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Pulire l'alberino filettato 15 al termine del lavoro. Spruzzare
occasionalmente I'alberino filettato e la corona a forare 14
con un anticorrosivo.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori opzionali/pezzi di ricambio
Supporto a colonna per foratura al diamante

GCR180 ...uiveeieiei e 0601190100
Dispositivo di recupero dell'acqua

(GCR180) ..veee e 2608550621
Coperchio a tenuta per dispositivo di

recupero dellacqua (GCR180) .......... 2608550624
Set di fissaggio:

- percalcestruzzo .................... 2608002000
- permuratura ..., 2607 000745
Set di tasselli calcestruzzo............... 2608002001
Set per fissaggio tramitevuoto ........... 2608550623
Guarnizione in gomma per set da vuoto

(GCR180) ..voeveeeee e 2608550625
Serbatoio a pressione per lacqua ........ 2609390308
Adattatore G1/2" ...l 2608598043

Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC
Aspiratore a umido/a secco GAS 55 M AFC

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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Ulteriori informazioni sulla foratura al diamante sono disponi-
bili all'indirizzo www.bosch-diamond.com.

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

—

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor
diamantboormachines

Algemene voorschriften voor diamantboormachines

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen met olie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

» Draag slipvaste schoenen. Daardoor voorkomt u letsel,
dat anders kan ontstaan door uitglijden op een glad opper-
vlak.

» Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebehoren.

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de ge-
bruikte boorstandaard en het gebruikte toebehoren
striktin acht.

» Sluit het elektrische gereedschap aan op een volgens
de voorschriften geaard stroomnet. Het stopcontact en
de verlengkabel moeten een goed werkende aardeaanslui-
ting hebben.

—

» Het elektrische gereedschap mag alleen aan stroom-
netten met aarddraad en voldoende dimensionering
gebruikt worden.
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Veiligheidsvoorschriften voor het werken zonder

boorstandaard

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Overtuig u er voor het inschakelen van het elektrische
gereedschap van dat het inzetgereedschap vrij loopt.
Er ontstaan grote reactiemomenten als u het elektrische
gereedschap inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Veiligheidsvoorschriften voor het werken met

boorstandaard

» Verlaat het gereedschap nooit voordat het volledig tot
stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnen verwondingen veroorzaken.

Veiligheidsvoorschriften voor het nat boren

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
meegeleverde foutstroomveiligheidsschakelaar
(PRCD).

» Controleer voor het begin van het werk de correcte
werking van de foutstroomveiligheidsschakelaar
(PRCD). Laat beschadigde foutstroomveiligheidsscha-
kelaars (PRCD) bij een Bosch-klantendienst repareren
of vervangen.

» Let erop dat het naar buiten komende water geen per-
sonen in de werkomgeving raakt en dat het elektrische
gereedschap er niet mee in aanraking komt.

Bij het bovenhands nat bo-
. Iﬁ . %i

ren moet het water opge-
vangen worden. Plaats
hiervoor het elektrische ge-
reedschap in een boorstan-
daard en monteer een water-
vangring (zie ,Toebehoren
» Zorg ervoor dat watervoerende slangen, verbindings-
delenalsook de watervangring (accessoire) in perfecte
staat zijn. Vervang beschadigde of versleten delen
voor het volgende gebruik. Het lekken van water uit de-
len van het elektrische gereedschap verhoogt de kans op
een elektrische schok.

envervangingsonderdelen”,
pagina 49).
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor nat boren en een watertoevoer voor het nat
boren in beton en staalbeton bestemd. Het elektrische ge-
reedschap kan met een afzuiginrichting (watervangring en al-
leszuiger) gecombineerd worden.

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor droog boren en een geschikte afzuigvoorzie-
ning bestemd voor droog boren in baksteen, zandsteen, gas-
beton en tegels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Foutstroomveiligheidsschakelaar (PRCD)

Afzuigslang*

Afzuigaansluiting*

Afzuigadapter

Wateraansluitadapter

Kraanaansluitstuk

Waterkraan

Toerentalschakelaar

Klauwkoppeling

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Boorkroon*

Uitgaande as

Vleugelbout voor verstelling van de extra handgreep

Libel voor horizontaal uitrichten

18 Libel voor verticaal uitrichten

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
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meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens
Diamanthoormachine GDB 180 WE
Productnummer 3601A898..
Opgenomen vermogen W 2000
Afgegeven vermogen W 1340

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

—

Diamantboormachine GDB 180 WE
Nominaal toerental ny

- 1. Stand min’t 900
- 2. Stand mint 2800
Boordiameter

- in metselwerk optimaal mm 40-180
- in metselwerk mogelijk mm 0-180
- inbeton optimaal mm 40-150
- inbeton mogelijk mm 0-180
Gereedschapopname 11/4"UNC
Max. druk watertoevoer bar 3
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014

- zonder extra handgreep kg 5,2
- met extra handgreep kg 5,5
Isolatieklasse D/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 88 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 99 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in beton: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Gebruik zonder boorstandaard

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Plaats voor het gebruik zonder boorstandaard altijd de extra
greep 12. Schuif hiervoor de extra greep over de boorspil 15
op de ashals (zie afbeelding op de pagina met afbeeldingen).
Schroef de vleugelschroef voor de verstelling van de extra
greep 16 met de klok mee vast.
U kunt de extra handgreep 12 naar wens draaien voor een vei-
lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-
heid.
Draai de vleugelschroef voor de verstelling van de extra hand-
greep 16 tegen de wijzers van de klok en draai de extra hand-
greep 12 in de gewenste stand. Draai vervolgens de vleugel-
schroef 16 met de wijzers van de klok weer vast.
» Controleer altijd voor de werkzaamheden dat de vleu-
gelschroef 16 stevig vastgedraaid is. Het verlies van de
controle kan tot letsel leiden.

Gebruik met boorstandaard

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de ge-
bruikte boorstandaard strikt in acht.
Voor de comfortabelere bediening kunt u het elektrische ge-
reedschap in de diamantboorstandaard GCR 180 inspannen.
V&or het inzetten van het elektrische gereedschap in de boor-
standaard moet u de extra greep 12 afnemen. Los hiervoor de
vleugelschroef voor de verstelling van de extra greep 16 te-
gen de klok in en schuif de extra greep over de boorspil 15
naar onderen.

—

Lees voor het inzetten van het elektrische gereedschap in de
boorstandaard de gebruiksaanwijzing van het gereedschap
en volg de daarin vermelde voorschriften op.

Nederlands | 47

Boorkroon inzetten of vervangen

» Gebruik met boorstandaard: beveilig voor alle werk-
zaamheden aan het elektrische gereedschappen, in
werkpauzes alsook bij niet-gebruik het elektrische ge-
reedschap door het vastschroeven van de vastzetrem
tegen het per ongeluk bewegen. Lees en respecteer
hiervoor de gebruiksaanwijzing van de boorstandaard.

Boorkroon kiezen

Bosch-boorkronen hebben een kleurcodering:
Boorkronen voor nat boren blauw
Boorkronen voor droog boren lichtgrijs

Boorkroon inzetten

» Controleer de boorkronen voor hetinzetten. Gebruik al-
leen onbeschadigde boorkronen. Beschadigde of ver-
vormde boorkronen kunnen tot gevaarlijke situaties leiden.

Reinig de boorkroon voor het inzetten. Smeer de schroef-

draad van de boorkroon licht met vet of behandel deze met

antiroestspray.

Schroef een 1 1/4"-UNC-boorkroon 14 op de boorspil 15.

» Controleer of de boorkroon stevig vastzit. Verkeerd of
niet zeker bevestigde boorkronen kunnen tijdens het ge-
bruik losraken en u in gevaar brengen.

Boorkroon verwijderen

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de boor-
kroon. De boorkroon kan bij langdurig gebruik van het
elektrische gereedschap heet worden.

Maak de boorkroon 14 met een steeksleutel (sleutelwijdte

41 mm) los. Houd hierbij met een tweede steeksleutel (sleu-

telwijdte 32 mm) aan de tweekant van de boorspil 15 tegen.

Waterkoeling of stofafzuiging aansluiten

Als boorkronen voor nat of droog boren tijdens het boren on-

voldoende worden gekoeld, kunnen de diamantsegmenten

beschadigd worden of kan de boorkroon in het boorgat blok-

keren. Let daarom bij nat boren op voldoende waterkoeling,

bij droog boren op een functionerende stofafzuiging.

Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet dit zorgvul-

dig worden afgesloten om voldoende koeling van de boor-

kroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitventielen of toebehoren
mogen het boren niet belemmeren.

Waterkoeling aansluiten

Plaats de wateraansluitadapter 7 op de klauwkoppeling 11 en
draai deze met de klok mee tot aan de aanslag vast.

Draai de waterkraan 9 dicht. Sluit een watertoevoer op de
kraanaansluiting 8 aan. Watertoevoer is mogelijk uit een mo-
biel waterdrukreservoir (toebehoren) of uit een stationaire
wateraansluiting.

Is het elektrische gereedschap in een boorstandaard geplaatst,
dan kunt u het uit de boring lekkende water met een watervang-
ring en een alleszuiger (beide accessoires) opvangen.

Bosch Power Tools
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» Bij het bovenhands nat boren moet het water opgevan-
gen worden. Plaats hiervoor het elektrische gereedschap
in een boorstandaard en monteer een watervangring.

Lees en respecteer de gebruiksaanwijzing voor de montage

van de watervangring.

Stofafzuiging aansluiten
» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
Plaats de afzuigadapter 6 op de klauwkoppeling 11 en draai
deze met de klok mee tot aan de aanslag vast.
Steek de afzuigslang 4 van een op dit systeem afgestemd en
aanbevolen alleszuiger (zie ,, Toebehoren en vervangingson-
derdelen”, pagina 49) op de afzuigaansluiting 5.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de
verantwoordelijke bouwkundige, architect of bouwop-
zichter over de geplande boorgaten. Doorboor wape-
ning alleen met goedkeuring van een bouwkundige.

» Wanneer bij boorgaten wanden of vioeren worden
doorboord, moet u de deshetreffende ruimten beslist
op obstakels controleren. Sluit de plaats waar wordt
gewerkt af en zorg er met bekisting voor dat de boor-
kern niet kan vallen.

Functietest van de foutstroomveiligheidsschakelaar

(PRCD)

Controleer de correcte werking van de foutstroomveiligheids-

schakelaar (PRCD) 3 telkens voor u begint te werken:

- Druk op de ,,TJEST"-toets aan de foutstroomveiligheids-
schakelaar (PRCD). De rode controle-indicatie gaat uit.

- Druk op de ,,RESET”-toets. Het elektrische gereedschap
moet nu ingeschakeld kunnen worden.

—

Gaat de rode controle-indicatie niet uit als u de ,TEST”-toets

indrukt of gaat deze bij het inschakelen van het elektrische ge-

reedschap meerdere keren uit, dan moet u het elektrische ge-

reedschap bij een geautoriseerde Bosch-klantendienst laten

controleren.

» Is de foutstroomveiligheidschakelaar (PRCD) defect,
dan mag het elektrische gereedschap niet gebruikt
worden.

Inschakelen

Druk op de ,,RESET”-toets aan de foutstroomveiligheidsscha-
kelaar (PRCD) 3.

Nat boren: Zet de waterafsluitkraan 9 op doorstroming.

Om het elektrische gereedschap in te schakelen, drukt u op
de aan/uitschakelaar 1 en houdt u deze ingedrukt.

Voor het vergrendelen van de ingedrukte aan-/uitschakelaar
drukt u bijkomend op de vastzettoets 2.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Uitschakelen

Laat de aan/uit-schakelaar 1 los. Wanneer de aan/uit-schake-
laar 1 vergrendeld is, drukt u de schakelaar eerstin en laat u
deze vervolgens los.

Nat boren: Draai de waterkraan 9 dicht. Maak na het einde
van de werkzaamheden de kraanaansluiting 8 van de water-
toevoer los. Open de waterkraan 9 en laat het restwater weg-
lopen.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronica van het elektrische gereedschap laat de motor
zacht starten en verhindert hiermee een te hoge aanloop-
stroom.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Voor de heringebruikneming drukt u op de ,RESET”-toets
aan de foutstroomveiligheidsschakelaar (PRCD) 3. Breng ver-
volgens de aan/uitschakelaar 1 in de uitgeschakelde positie
en schakel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Toerental vooraf instellen

Met de versnellingskeuzeschakelaar 10 kunnen twee toeren-
tallen gekozen worden.

De versnellingen worden voor volgende boordiameters aan-
bevolen:

Stand 1 Stand 2
Nat boren 80-180 mm 25-60 mm
Droog boren 80-180 mm 25-60 mm

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap de stekker uit het stopcontact.
Gebruik bij het aanboren zonder boorstandaard altijd een
centreerkruis (toebehoren).
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Begin te boren in stand 1 met een laag toerental tot de boor-

kroon zonder trillingen in het materiaal draait. Schakel daarna
indien nodig over naar stand 2.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het materiaal waar-
in moet worden geboord. Boor met gelijkmatige druk. Trek de
boorkroon af en toe iets terug uit het boorgat, zodat het boor-
slib of boorstof van de diamantsegmenten wordt verwijderd.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbroken.
Houd, vanwege de daarbij optredende krachten, het
elektrische gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

Beveiliging tegen overbelasting

Wordt de overbelastingsdrempel overschreden, dan begint
het elektrische gereedschap duidelijk te pulseren. Verminder
de aandrukkracht tot het elektrische gereedschap opnieuw
normaal werkt.

Wordt de aandrukkracht niet verminderd, dan schakelt het
elektrische gereedschap uit. U kunt het elektrische gereed-
schap daarna onmiddellijk opnieuw inschakelen, maar u dient
dan met verminderde aandrukkracht verder te werken.

Boorkern verwijderen
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Nat boren: Laat het water na het boren nog kort doorlopen om
het boorslib tussen boorkroon en boorkern uit te spoelen.
Wanneer de boorkern in de boorkroon vastzit, kunt u met een
stuk zacht hout of kunststof op de boorkroon slaan om zo de
boorkroon los te maken. Duw indien nodig de boorkern met
een staaf door de schacht van de boorkroon naar buiten.
Opmerking: Slaniet met een hard voorwerp op de boorkroon
(gevaar voor vervorming).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak de uitgaande as 15 na het einde van de werkzaamheden

schoon. Besproei de uitgaande as en de boorkroon 14 af en

toe met roestbeschermingsspray.

—
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Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Diamantboorstandaard GCR 180 ......... 0601190100
Watervangring (GCR180) .............. 2608550621
Afdichtingsdeksel voor watervangring

(GCR180). . .ve e 2608550624
Bevestigingsset:

- voorbeton ............. ...l 2608002000
- voormetselwerk .................... 2607000745
Pluggensetvoorbeton ................. 2608002001
Vacuimset. .......ooviiiiiiii 2608550623
Afdichtingsrubber voor vacuiimset
(GCR180)....oveieiieiieeee 2608550625
Waterdrukreservoir ................... 2609390308
AdapterG1/2" ... ... 2608598043

Alleszuiger GAS 35 M AFC
Alleszuiger GAS 55 M AFC

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Meer informatie over het diamantboren vindt u op
www.bosch-diamond.com.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Bosch Power Tools
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Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische ou-
de apparaten en de omzetting van de richt-
lijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappenapart
worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej @ger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

—

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadi-
get, saledes at el-varktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevarktejer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til diamantboremaskiner

Generelle instrukser til diamantboremaskiner

» Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Opbevar el-verktojet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tert og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktejet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Hold grebene torre, rene og fri for olie og fedt. Fedtede,
oliesmurte greb er glatte og medfarer, at man taber kon-
trollen.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Berar ikke den beskadigede ledning og trek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

» Underseg kablet med regelmaessige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Erstat beskadige-
de forleengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerkte-
jet bliver ved med at vaere sikkert.

—

» Brug skridsikkert fodtej. Derved undgér du kvaestelser,
der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte overfla-
der.

» Brug kun originalt tilbeher fra Bosch.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for det benyttede
borestativ og det benyttede tilbeher skal overholdes
meget ngje!

» Tilslut el-vaerktsjet til et korrekt jordforbundet jord-
net. Stikdase og forlengerledning skal vaere forsynet med
en funktionsdygtig jordledning.

» El-vaerktejet ma kun drives tilsluttet et stramnet med
beskyttelsesleder og tilstraekkelig dimensionering.

1:28 PM
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Sikkerhedshenvisninger til arbejde uden borestander

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-verktgijet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to hander.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Skulle indsatsvzerktgjet blokere, skal du slukke for el-
varktojet. Lasne indsatsvaerktgjet.

» Kontroller indsatsvaerktgjet for korrekt funktion, fer
el-vaerktajet taendes. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen t&endes med et blokeret boreveerkta;.

Sikkerhedshenvisninger til arbejde med borestander

» Forlad aldrig vaerktgjet, for det star helt stille. Efterlg-
bende indsatsveerktaj kan fare til kvastelser.

Sikkerhedshenvisninger til vadboring

» Brug aldrig elvaerktgjet uden den medfalgende fejl-
strambeskyttelseskontakt (PRCD).

» Kontrollér, at fejlstrombeskyttelseskontakten (PRCD)
virker korrekt, for du pabegynder arbejdet. Hvis fejl-

strombeskyttelseskontakten (PRCD) er defekt, skal du
fadenrepareret eller udskiftet af Bosch-kundeservice.

» Sarg for, at hverken personer i arbejdsomradet eller el-
vaerktgjet kommer i kontakt med det udstremmende
vand.

i "y

Ved vadboring over hoved-
hejde skal det genererede
vand opsamles. Szt iden
forbindelse el-vaerktgjetien
borestander, og monter en
vandsamlering (se , Tilbe-
her/reservedele”, side 55).

» Sgrg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbehor) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, far varktgjet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-vaerktajet,
forages risikoen for elektrisk sted.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzlde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til boring i beton og armeret beton
ved brug af diamant-vadborekroner og vandtilfarsel. Elvaerk-
tejet kan kombineres med en opsugningsanordning (vand-
samlering og vad-/tersuger).

El-vaerktgjet er i forbindelse med diamant-terborekroner og
en egnet opsugningsanordning beregnet til terboring i tegl,
sandsten, gasbeton og fliser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-kontakt

Lasetast til start-stop-kontakt

Fejlstrambeskyttelseskontakt (PRCD)

Opsugningsslange*

Opsugningsstuds*

Opsugningsadapter

Vandtilslutningsadapter

Hanetilslutningsstykke

Vandafspaerringshane

Gearomskifter

Klokobling

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Handgreb (isoleret gribeflade)

Borekrone*

Borespindel

16 Vingeskrue til indstilling af ekstrahandtag

17 Libelle til vandret indstilling

18 Libelle til lodret indstilling

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Diamantboremaskine GDB 180 WE
Typenummer 3601A898..
Nominel optagen effekt w 2000
Afgiven effekt W 1340
Nominelt omdrejningstal ny

- 1.gear min’t 900
- 2.gear min’t 2800

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

—

Diamantboremaskine GDB 180 WE
Borediameter

- Optimalt i murvaerk mm 40-180
- Muligt i murvaerk mm 0-180
- Optimalt i beton mm 40-150
- Muligt i beton mm 0-180
Veerktajsholderen 11/4"UNC
max. tryk vandforsyning bar 3
Vagtiht.

EPTA-Procedure 01:2014

- uden ekstrahandtag kg 52
- med ekstrahandtag kg 5,5
Beskyttelsesklasse 3/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Varktejets A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i beton: a,=4,8 m/s%, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

1609 92A 3A8((30.8.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 53 Tuesday, August 30, 2016 1:28 PM

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e TV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktajet.

Arbejde uden borestander

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-

jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan dette fore til
kvaestelser.
Paset altid ekstrahandtaget 12 ved drift uden borestander.
Skub ekstrahandtaget over borespindlen 15 pa spindelhal-
sen (se billede pa grafikside). Skru vingeskruen til indstilling
af ekstrahandtaget 16 fast med uret.
Du kan svinge ekstrahandtaget 12 efter enske for at opna en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

Drej vingeskruen til indstiling af ekstrahdndtaget 16 mod ven-

stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 12 i den anskede

position. Drej herefter vingeskruen 16 mod hgjre (med uret)

igen.

» Sikr, at vingeskruen 16 er spandt fast, fer arbejdet
startes. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, kan det fare til
kvaestelser.

Arbejde med borestander

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for den benyttede
borestander skal overholdes meget ngje!

For at gare handteringen mere bekvem kan du fastspande el-

varktgjet i diamantborestanderen GCR 180.

Far iseetning af el-vaerktajet i borestanderen skal du tage eks-

trahandtaget 12 af. Lasn vingeskruen til indstilling af ekstra-
handtaget 16 mod uret, og skub ekstrahandtaget ned over
borespindlen 15.

El-vaerktgjet saettes fast i borestanderen iht. forklaringen i
brugsanvisningen til denne.

Isetning/udskiftning af borekrone

» Drifts med borestander: Foretag sikring af elvaerktgjet
ved at spaende bremsen, sa vaerktgjet ikke kan starte
utilsigtet, fer du udferer arbejde pa elvaerktsejet, holder
pause eller stillet elvaerktajet til opbevaring. Laes i den
forbindelse brugsanvisningen til borestanden, og falg an-
visningerne.

Valg af borekrone
Bosch-borekroner har en farvekode:

Vadborekroner bla
Tarborekroner lysegra

—
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Isaetning af borekrone

» Kontrollér borekronerne, fer de sattes i. Sat kun fejl-
frie borekroner i. Beskadigede eller deformerede bore-
kroner kan fere til farlige situationer.

Rengar borekronen, far den sattesi. Smer et tyndt lag fedt pa

borekronens gevind eller sprajt korrosionsbeskyttelse pa det.

Skruen 1 1/4"-UNC-borekrone 14 pa borespindlen 15.

» Kontrollér borekronen for korrekt positionering. For-

kert eller ikke sikkert fastgjorte borekroner kan lasne sig
under arbejdet og udsatte dig for fare.

Udtagning af borekrone

» Brug beskyttelseshandsker, nar borekronen skiftes.
Borekronen kan blive varm, hvis el-vaerktgjet benyttes i
leengere tid.

Lasn borekronen 14 med en gaffelnagle (ngglesterrelse

41 mm). Hold samtidig kontra med en anden gaffelnggle

(neglestarrelse 32 mm) pa borespindlens 15 tokant.

Tilslutning af vandkeling/stevopsugning

Keles vad- eller tarborekroner ikke tilstraekkeligt under bore-
arbejdet, kan diamantsegmenterne beskadiges eller borekro-
nen kan blokere i boringen. Sgrg derfor for tilstrekkelig vand-
kaling ved vadboring og for en fungerende stevopsugning ved
tarboring.

Forstarres enallerede eksisterende boring, skal denne lukkes
omhyggeligt igen for at muliggere en tilstraekkelig kaling af bo-
rekronen.

» Tilsluttede slanger, afspzerringsventiler eller tilbehor

ma ikke hindre borearbejdet.

Vandkeling tilsluttes

Seet vandtilslutningsadapteren 7 pa klokoblingen 11, og skru
den fast med uret til anslaget.

Luk for vandafspaerringshanen 9. Tilslut en vandtilledning til
hanetilslutningsstykket 8. Vandtilledningen er mulig fraen
mobil vandtrykbeholder (tiloehar) eller fra en stationaer vand-
tilslutning.

Nar el-varktgjet er indsat i en borestander, kan du opsamle
det genererede vand fra boringen med en vandsamlering og
en vad-/tersuger (begge dele er tilbehar).

» Ved vadboring over hovedhgjde skal det genererede
vand opsamles. Satiden forbindelse el-verktejeti en bo-
restander, og monter en vandsamlering.

For montering af vandsamleringen skal du lese og falge den-
nes driftsvejledning.

Tilslutning af stevudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
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- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

Set opsugningsadapteren 6 pa klokoblingen 11 og skru den
fast med uret til anslaget.

Set opsugningsslangen 4 fra en vad-/tersuger, der er tilpas-
set og anbefalet til dette system, (se , Tilbehar/reservedele®,
side 55) pa opsugningsstudsen 5.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-verktgjets type-
skilt.

» Sporg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse til rads mht. planlagte boringer, for arbejdet pa-
begyndes. Gennemskaering af armeringer ma kun gen-
nemfgres med tilladelse fra en statiker.

» Kontrollér ved boringer, der borer gennem vagge og
gulv, ubeteinget de pagaeldende rum for forhindringer.
Afspaer byggestedet og sikre borekernen med forskal-
ling, sa den ikke tabes.

Funktionstest af fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD)

Kontrollér altid far arbejdets begyndelse, at fejlstrambeskyt-

telseskontakten (PRCD) 3 fungerer korrekt:

- Tryk pa,,TEST“-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD). Den rade kontrolindikator slukkes.

- Tryk pa ,RESET“-tasten. Nu skal el-varktgjet kunne teen-
des.

Hvis den rade kontrolindikator ikke slukkes, nar trykker pa

»TEST“-tasten, eller hvis den slukkes gentagne gange, nar el-

vaerktgjet teendes, skal el-vaerktejet kontrolleres af en autori-

seret Bosch-kundeservice.

» Huvis fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er de-
fekt, ma elvaerktejet ikke bruges.

Start

Tryk pa ,RESET“-tasten pa fejlstrembeskyttelseskontakten
(PRCD) 3.

Vadboring: Sat vandafspaerringshanen 9 pa gennemstrgm-
ning.

For at taende el-vaerktajet skal du trykke pa start-stop-kontak-
ten 1 og holde den nede.

For at lase den indtrykkede start-stop-kontakt skal du des-
uden trykke pa laseknappen 2.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

—

Stop

Slip start-stop-kontakten 1. Er start-stop-kontakten fastlast
1, trykkes den ned og slippes.

Vadboring: Luk for vandafspaerringshanen 9. Fjern hanetil-
slutningsstykket 8 fra vandtilledningen, nar arbejdet er far-
digt. Abn for vandafspaerringshanen 9 og aftap resten af van-
det.

Startstemshegransning

El-vaerktgjets elektronik lader motoren starte blidt og forhin-
drer dermed en for hgj startstram.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktajet efter afbrydelse af stremtilfrs-
len.

For genindkobling skal du trykke pa ,RESET“-tasten pa fejl-
strambeskyttelseskontakten (PRCD) 3. Szt derefter start-
stop-kontakten 1 i slukket stilling, og teend el-vaerktejet igen.
Omdrejningstal vaelges

Med gearomskifteren 10 kan du forvaelge to omdrejningstal.
Gearene anbefales til fglgende borediametre:

1. gear 2. gear
vadboring 80-180mm 25-60 mm
barboring 80-180 mm 25-60 mm
Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktsjet.

Anvend altid et centreringskryds (tilbehgr) il anboring uden

borestander.

1. gear startes borearbejdet med lavt omdrejningstal, indtil

borekronen roterer vibrationsfrit i materialet. Skift herefter i

givet fald til 2. gear.

Tilpas under borearbejdet trykket til det materiale, der

bores i. Bor med jeevnt tryk. Traek af og til borekronen en smu-

le ud af boringen, sa boreslammet eller borestavet kan fiernes

fra diamantsegmenterne.

Overbelastningskobling

» Sidder indsatsvaerktgjet i klemme, afbrydes rotatio-
nen. I den forbindelse opstar store kraefter. Hold derfor
altid el-vaerktejet sikkert med begge hander og serg
for at sta fast under arbejdet.

Overbelastningsbeskyttelse

Hvis overbelastningsniveauet overskrides, begynder el-vaerk-
tgjet at pulsere tydeligt. Nedsaet trykkraften, til el-vaerktejet
igen arbejder normalt.

Hvis trykkraften ikke nedsaettes, slas el-vaerktgjet fra. Deref-
ter kan du straks teende el-vaerktejet igen, men du ber reduce-
re trykkraften pa vaerktajet.
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Borekerne fjernes
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Vadboring: Lad vandet Iabe et stykke tid efter at borearbejdet
er feerdigt, sa boreslammet kan skylles vak mellem borekro-
ne og borekerne.

Sidder borekernen fast i borekronen, lgsnes borekernen ved
at sla pa borekronen med et stykke bladt tree eller et stykke
plast. Tryk efter behov borekernen ud ved at trykke en stang
gennem borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med harde genstande (fare
for deformation)!

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar borespindlen 15, nar arbejdet er faerdigt. Spraijt af og

til korrosionsbeskyttelsesmiddel pa borespindlen og bore-

kronen 14.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Tilbehor/reservedele

Diamantborestander GCR 180 ............ 0601190100
Vandsamlering (GCR180) .............. 2608550621
Teetningsdaeksel til vandsamlering

(GCR180) .eeveie e 2608550624
Monteringssaet:

= Tilbeton. ... 2608002 000
= Tilmurvaerk ...l 2607000745
Dyvelsattilbeton ..................... 2608002001
Vakuumsaet ... 2608550623
Teetningsgummi til vakuumsaet (GCR 180) .. 2 608 550 625
Vandtrykbeholder ..................... 2609390308
AdapterG1/2" ... ...l 2608598043

Vad-/tersuger GAS 35 M AFC
Vad-/tersuger GAS 55 M AFC

—
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere oplysninger om diamantboring finder du under
www.bosch-diamond.com.

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L‘fis noga ig_enom al]a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att

elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

—

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte l6st hdangande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sikrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvindas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for diamantborrmaskiner

Allméanna anvisningar for diamantborrmaskiner

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elst6t.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.
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» Nir elverktyget inte anvinds forvara det pa en saker
plats. Lagringsplatsen maste vara torr och kunnalasas.
Detta forhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag r hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Beror
inte skadad nétsladd, dra sladden ur vigguttaget om

den skadats under arbetet. Skadade natsladdar 6kar ris-

ken for elstot.

» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvand halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika
kroppsskada som kan uppsta om du halkar pa hala stallen.

» Anvind endast original Bosch tillbehor.

» Sakerhets- och arbetsanvisningarna for anvint borr-
stativ och anvint tillbehor ska ovillkorligen foljas!

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningskabeln maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Elverktyget far endast tas i drift i stromnat med
skyddsledare och tillrdckliga dimensioner.

Séakerhetsanvisningar for arbete utan borrstativ

» Anvénd elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen éver
elverktyget.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

» Kontrollera innan elverktyget slas pa att insatsverkty-
get gar fritt. Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg
uppstar hoga reaktionsmoment.

Sakerhetsanvisningar for arbete med borrstativ

» Limna aldrig elverktyget innan det stannat fullstan-
digt. Insatsverktyg som efter frankoppling fortsatter att
rotera kan orsaka personskada.

Sakerhetsanvisningar for vatborrning
» Anvind aldrig elverktyget utan medféljande jordfels-
brytare (PRCD).

» Kontrollerainnanarbetet paborjas attjordfelsbrytaren
(PRCD) fungerar korrekt. Lat Bosch kundtjinst repa-
rera eller byta ut skadade jordfelsbrytare (PRCD).

» Se till att varken personer inom arbetsomradet eller
elverktyget kommer i kontakt med utrinnande vatten.

—
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Vid vatborrning 6ver
huvudhdjd maste uttra-
dande vatten samlas upp.
Sitt elverktyget i ett borrsta-
tiv och montera en vatten-
samlingsring (se "Tilloehor/
reservdelar”, sidan 60).

i .

» Kontrollera att vattenforande slangar, anslutningsde-
lar och vattensamlingsringen (tillbehor) ar i ett felfritt
skick. Byt ut skadade eller slitna delar innan ndsta
anvandning. Om det tranger ut vatten ur delar till elverkty-
get Okar det risken for en elektrisk stot.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for vatborrning i betong och armerad
betong tillsammans med diamant-vatborrningskronor och
vattentillforsel. Elverktyget kan kombineras med ett utsug
(vattenuppsamlingsring och vat-/torrsug).

Elverktyget ar i kombination med diamanttorrborrkronor och
lamplig utsugningsanordning avsedd for torrborrning i tegel,
sandsten, ldttbetong och stenplattor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Jordfelsbrytare (PRCD)
Utsugningsslang*
Utsugningsadapter*
Utsugningsadapter
Vattenanslutningsadapter
Krankoppling
Vattenavstangningskran
Viéxellagesomkopplare
Klokoppling
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Handgrepp (isolerad greppyta)
Borrkrona*
Borrspindel
Vingskruv for stodhandtagsjustering
Libell for vagrat inriktning
18 Libell for lodrat inriktning

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Diamantborrmaskin GDB 180 WE
Produktnummer 3601A898..
Upptagen markeffekt W 2000
Avgiven effekt W 1340
Markvarvtal n,,
- 1.vaxellaget min’t 900
- 2.vaxellaget min’t 2800
Borrdiameter
- imurverk optimal mm 40-180
- imurverk mgjlig mm 0-180
- ibetong optimal mm 40-150
- ibetong mojlig mm 0-180
Verktygsfaste 11/4"UNC
max. tryck for vattentillforsel bar 3
Vikt motsvarande
EPTA-Procedure 01:2014
- utan tillaggshandtag kg 5,2
- med tilliggshandtag kg 55
Skyddsklass O/1

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 88 dB(A); ljudeffektniva 99 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1:

Borraibetong: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

—

Forsikran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer éverens med féljande standarder:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvandning utan borrstativ

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

Sattalltid pa tillaggshandtaget 12 vid drift utan borrstativ. For

detta skjuts tillaggshandtaget 6ver borrspindeln 15 och pa

spindelhalsen (se bild pa grafiksidan). Skruva at vingskruven
for justering av tilliggshandtaget 16 medurs.

Stodhandtaget 12 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.

Vrid vingskruven for stodhandtagets justering 16 moturs och

svang stodhandtaget 12 till 6nskat lage. Dra darefter fast

vingskruven 16 medurs.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att vingskruvarna
ar 16 kraftigt atdragna. Det finns risk for personskada
om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

Anvandning med borrstativ

» Sakerhets- och arbetsanvisningarna for borrstativet
ska ovillkorligen foljas!

For en bekvamare hantering kan elverktyget fastas i diamant-

borrstativet GCR 180.

Innan elverktyget satts in i borrstativet skall tillaggshandtaget

12 tas av. For att gora detta lossas vingskruven for justering

av tillaggshandtaget 16 moturs och skjut ner tillaggshandta-

get dver borrspindeln 15.

Forinsattning av elverktyget i borrstativet lds och folj beskriv-

ningarna i bruksanvisningen.
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Insdttning/byte av borrkrona

» Drift med borrstativ: sikra elverktyget innan alla arbe-

ten, vid pauser och nér det inte anvdnds genom att
skruva fast fastskruvarna pa bromsen. Las och fol]
bruksanvisningen for borrstativet.

Val av borrkrona

Bosch-borrkronorna ar fargkodade:
Vatborrkronor bla
Torrborrkronor ljusgra

Insdttning av borrkrona

» Kontrollera borrkronan innan den sitts in. Anvand
endast felfria borrkronor. Skadade eller deformerade
borrkronor kan leda till farliga situationer.

Rengor borrkronan innan den satts in. Smorj borrkronans

gdnga latt med fett eller spreja med korrosionsskyddmedel.

Skruva pa en 1 1/4"-UNC-borrkrona 14 pa borrspindeln 15.

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt. Felaktigt eller

daligt fastsatta borrkronor kan lossa under drift och leda
till personskada.

Sa har tas borrkronan bort

» Anvand skyddshandskar vid byte av borrkrona. Borr-
kronan kan bli het nar elverktyget anvands under en ldngre
tid.

Lossa borrkronan 14 med en gaffelnyckel (nyckelstorlek

41 mm). Hall samtidigt emot med en andra gaffelnyckel

(nyckelstorlek 32 mm) i borrspindelns trekant 15.

Anslutning av vattenkylning/dammutsugning
Om vat- eller torrborrkronorna inte kyls i tillracklig grad kan
diamantsegmenten skadas eller borrkronan blockera i borr-
halet. Kontrollera darfér att vattenkylningen vid vatborrning
och dammutsugningen vid torrborrning fungerar korrekt.
Vid forstoring av ett forekommande borrhal maste det tillslu-
tas omsorgsfullt for att borrkronan ska kylas tillrackligt bra.
» Anslutna slangar, avstdngningsventiler eller tillbehor
far inte hindra borrning.

Anslutning av vattenkylning

Satt pavattenanslutningsadaptern 7 pa klokopplingen 11 och
dra fast den medurs anda till anslaget.

Stang vattensparrventilen 9. Anslut en vattenledning till kran-

kopplingen 8. Vattnet kan tillforas fran en mobil vattentryck-
behallare (tillbehor) eller fran en stationar vattenanslutning.
Om elverktyget har satts in i ett borrstativ kan det vatten som
tranger ut ur borrhalet fangas upp med en vattenuppsam-
lingsring och en vat-/torrsug.

» Vid vatborrning ver huvudhéjd maste uttradande vat-

ten samlas upp. Satt elverktyget i ett borrstativ och mon-
tera en vattensamlingsring.
For att montera vattensamlingsringen ldser och féljer du dess
driftsanvisning.

—
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Anslutning av dammutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Anvand om mojligt en for materialet limplig dammut-
sugning.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.
Satt pavattenanslutningsadaptern 6 pa klokopplingen 11 och
dra fast den medurs anda till anslaget.
Stick in utsugningsslangen 4 i en vat-/torrsug (som ar anpas-
sad och som rekommenderas till detta system) (se "Tillbe-
hor/reservdelar”, sidan 60) pa utsugsstutsen 5.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

» Planera borrning i samrad med ansvarig fackman for
statik, arkitekt eller entreprendr innan arbetet pabor-
jas. Armeringar far kapas endast med byggstatikerns
tillatelse.

» Kontrollera vid halupptagning genom viggar eller golv
om eventuella hinder forekommer. Avsparra arbets-
platsen och sékra borrkirnan med brédning sa att den
inte faller ned.

Funktionstest av jordfelsbrytaren (PRCD)

Kontrollera att jordfelsbrytaren (PRCD) 3 fungerar felfritt

innan varje gang arbetet paborjas:

- Tryck pa knappen "TEST” pa jordfelsbrytaren (PRCD).
Den réda kontrollvisningen slocknar.

- Tryck pa knappen "RESET”. Elverktyget skall ga att starta
nu.

Omden roda kontrollvisningen inte slocknar nar du trycker pa

knappen "TEST” eller om den slocknar nar elverktygets star-

tas skall elverktyget kontrolleras hos en auktoriserad Bosch-

service.

» Om jordfelsbrytaren (PRCD) ar defekt far elverktyget
inte tas i drift.

Inkoppling

Tryck pa knappen "RESET” pa jordfelsbrytaren (PRCD) 3.
Vatborrning: Satt vattenavstangningskranen 9 pa genom-
flode.

For att starta elverktyget trycker du pa till-/franbrytaren 1
och hall den intryckt.
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For att arretera den intryckta till-/franbrytaren trycker du
darutdver pa arreteringsknappen 2.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Urkoppling

Slapp stromstallaren 1. Vid last stromstallare 1 tryck forst
ned den och sldpp sedan.

Vatborrning: Stang vattenspérrventilen 9. Ta efter avslutat
arbete bort krankopplingen 8 fran vattenledningen. Oppna
vattensparrventilen 9 och tappa av aterstaende vatten.
Startstromsbegréansning

Elverktygets elektronik mjukstartar motorn och férhindrar
darmed en alltfor hog startstrom.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For ateridrifttagning trycker du pa knappen "RESET” pa
jordfelsbrytaren (PRCD) 3. Satt darefter till-/franbrytaren 1
den avstangda positionen och sétt pa elverktyget igen.
Forval av varvtal

Med vaxelvaljaren 10 kan tva varvtal forvaljas.

Vaxlarna rekommenderas for foljande borrdiametrar:

1. véxellaget 2. vaxellaget
Vatborrning 80-180mm 25-60 mm
Torrborrning 80-180 mm 25-60 mm
Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvand vid anborrning utan borrstativ alltid ett centrerkors

(tillbehar).

Borrai 1:a vaxelldget med lagt varvtal tills borrkronan roterar

utan vibrationer i materialet. Koppla sedan vid behov om till

2:avaxellaget.

Vid borrning ska anliggningstrycket anpassas till aktuellt

material. Borra med jamnt tryck. Dra da och da latt ut borrkro-

nan ur borrhélet sa att borrslammet respektive dammet
avlagsnas fran diamantsegmenten.

Overlastkoppling

» Om insatsverktyget kommer i klam eller hakar fast
kopplas borrspindelns drivning fran. Hall stadigt i
elverktyget med bada hdanderna och sta stadigt for att
motverka de krafter som uppstar.

Overbelastningsskydd

Om overbelastningstroskeln dverskrids borjar elverktyget att
pulsera markant. Minska trycket tills elverktyget arbetar nor-
malt igen.

Om trycket inte reduceras stanger elverktyget av sig. Elverk-
tygetkan darefter omedelbart startas igen, men lat det arbeta
med lagre tryck.

Sa hér tas borrkarnan bort
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Vatborrning: Lt vattnet rinna en kort stund efter avslutad
borrning for utspolning av borrslammet mellan borrkronan
och borrkarnan.

Om borrkarnan sitter fast i borrkronan lossa den genom att
med en mjuk trakloss eller ett plaststycke sla mot borrkronan.
Om sa behovs tryck ut borrkarnan med en pinne fran borrkro-
nans insticksanda.

Anvisning: Sla inte med harda foremal pa borrkronan (defor-
mationsrisk)!

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sidkert arbete.

Rengor borrspindeln 15 efter arbetspasset. Spreja vid tillfalle

korrosionsskyddsmedel pa borrspindeln och borrkronan 14.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Tillbehor/reservdelar

DiamantborrstativGCR 180 ............. 0601190100
Vattensamlingsring (GCR 180) .......... 2608550621
Tatningslock for vattensamlingsring

(GCR180) ..o 2608550624
Infastningsset:

- férbetong............oiiit 2608002000
- formurverk. ... 2607 000745
Pluggset forbetong .................... 2608002001
Vakuumset ... 2608550623
Tatningsgummi for vakuumset (GCR 180) .. 2 608 550 625
Vattentryckbehallare .................. 2609390 308
AdapterG1/2" ...l 2608598043

Vat-/torrsug GAS 35 M AFC
Vat-/torrsug GAS 55 M AFC
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Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Ytterligare informationer om diamantborrning finns under
www.bosch-diamond.com.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiskadirektivet 2012/19/EU for
avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfere elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

—

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger aker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Norsk | 61

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fore til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomrédet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast oger lettere a fere.

» Bruk elektroverktsay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for diamanthoremaskiner

Generell informasjon for diamantboremaskiner

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stromledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fere til elektris-
ke stat.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

—

1:28 PM

» Et elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vare torr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverkteyet skades i lapet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Hold handtakene torre, rene og frifor olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og farer til kontrolltap.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
bergr den skadede ledningen og trekk stapselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning eker risikoen for elektriske stat.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktay. Skift ut et skadet skjateled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverkteyet
opprettholdes.

» Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader som kan oppsta
hvis du sklir pa glatte flater.

» Bruk kun originalt Bosch-tilbehgr.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene foranvendt
borestativ og tilbehoret som brukes svart ngye!

» Elektroverktayet ma kobles til et korrekt jordet strom-
nett. Stikkontakt og skjgteledning ma ha en funksjonsdyk-
tig jordledning.

» Elektroverktayet ma bare kobles til stremnett med be-
skyttelsesledning og tilstrekkelig dimensjonering.

Sikkerhetsanvisninger for arbeid uten borestativ

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

» Hvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktayet.

» Overbevis deg om atinnsatsverktoyet heveger segfritt
for du kopler inn el-verkteyet. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det hgye reaksjonsmomenter.

Sikkerhetsanvisninger for arbeid med borestativ
» Du ma aldri forlate verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

Sikkerhetsanvisninger for vatboring

» Ikke bruk elektroverktoyet uten den medfelgende jord-
feilbryteren (PRCD).

» Kontroller at jordfeilbryteren (PRCD) fungerer for-
skriftsmessig for du begynner a arbeide. Fa skadde
jordfeilbrytere (PRCD) reparert eller skiftet ut pa et
Bosch servicesenter.

» Pass pa at verken personer i arbeidsomrader eller elek-
troverktoyet kommer i kontakt med vann som renner
ut.
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Ved vatboring over hode-

f‘ﬁaf‘ﬂfifffw hgyde ma vannet samles

¢ Ne opp. Sett elektroverktayet i
ﬁl K et borstativ, og monter en

> vannoppsamlingsring (se
«Tilbehar/reservedeler»,
side 66).

» Kontroller at vannfgrende slanger, forbindelsesdeler
og vannoppsamlingsringen (tilbeher) er i feilfri stand.
Skift ut skadde eller slitte deler fer neste gangs bruk.
Vann som renner utav deler pa elektroverktayet aker faren
for elektrisk stat.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til vatboring i betong og armert
betong sammen med diamant-vatborkroner og vanntilfarsel.
Elektroverktayet kan kombineres med en avsugsanordning
(vannoppsamlingsring og vat-/tarrsuger).

Elektroverkteyet er i kombinasjon med diamant-terrborkro-

ner og en egnet avsuginnretning beregnet til tarrboring i mur-

stein, sandstein, gassbetong og fliser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Pa-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Jordfeilbryter (PRCD)

Avsugslange*

Avsugstuss*

Avsugadapter

Vanntilkoblingsadapter

Krankoplingsstykke

Vannstengekran

Girvalgbryter

Klokobling

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Handtak (isolert grepflate)

Borkrone*

Borespindel

Vingeskrue for innstilling av ekstrahandtak

Libell for vannrett oppretting

18 Libell for loddrett oppretting

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
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Tekniske data
Diamantbormaskin GDB 180 WE
Produktnummer 3601A898..
Opptatt effekt W 2000
Avgitt effekt W 1340
Nominelt turtall ny
- 1.gir min’t 900
- 2.gir min’t 2800
Bordiameter
- optimal til mur mm 40-180
- mulig til mur mm 0-180
- optimal til betong mm 40-150
- mulig til betong mm 0-180
Verktoyfeste 11/4"UNC
Max. trykk vanntilfarsel bar 3
Vekt iht.
EPTA-Procedure 01:2014
- uten ekstrahandtak kg 5,2
- med ekstrahandtak kg 55
Beskyttelsesklasse D/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i betong: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s?.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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Samsvarserklzring c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Drift uten borestativ
» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-

re til skader.
Ved bruk uten borstativma du alltid sette patilleggshandtaket

12. Skyv tilleggshandtaket over borspindelen 15, pa spindel-

stussen (se bildet pa siden med grafikk). Skru fast vingeskru-

en for justering av tilleggshandtaket 16 med urviseren.

Du kan svinge ekstrahandtaket 12 hvor som helst, for daoppna

en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Skru vingeskruen til innstilling av ekstrahandtaket 16 mot ur-

viserne og sving ekstrahandtaket 12 til gnsket posisjon. Der-

etter skrur du vingeskruen 16 fast igjen med urviserne.

» Far arbeidet pabegynnes ma du passe pa at vingeskru-
en 16 er trukket godt fast. Hvis du mister kontrollen, kan
dette fare til skader.

Drift med borestativ

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene for bore-
stativet som brukes svart ngye!

Handteringen blir enklere hvis du fester elektroverktayet i di-

amantborstativet GCR 180.

Fer du setter elektroverkteyet i borstativet, ma du ta av til-

leggshandtaket 12. Lasne vingeskruen for justering av til-

leggshandtaket 16 mot urviseren, og skyv ned tilleggshandta-

ket over borspindelen 15.

Tilinnsetting av elektroverktayet i borestativet ma du lese og

folge driftsinstruksen.

—

Innsetting/utskifting av borkronen

» Bruk med borestativ: For alt arbeid pa elektroverktay-
et, bade i arbeidspauser og nar elektroverkteyet ikke
brukes, ma du skru fast parkeringsbremsen for a sikre
mot utilsiktet bevegelse. Les og folg da driftsveilednin-
gen for borestativet.

Valg av borkrone
Bosch-borkroner har en farge-koding:

Vatborkroner bla
Tarrborkroner lysegra
Innsetting av borkrone

» Sjekk borkronene for innsetting. Bruk kun feilfrie bor-
kroner. Skadede eller deformerte borkroner kan fare til
farlige situasjoner.

Rengjer borkronen far innsetting. Smar gjengene til borkro-

nen eller spray det med korrosjonsbeskyttelse.

Skruen 1 1/4" UNC-borekrone 14 pa borspindelen 15.

» Kontroller om borkronen sitter godt fast. Galt eller ikke
sikkert festede borkroner kan lgsne i lapet av driften og ut-
sette deg for fare.

Fjerning av borkronen

» Bruk vernehansker ved utskifting av borkronen. Bor-
kronen kan blir varm nar elektroverkteyet brukes i lengre
tid.

Lasne borekronen 14 med en fastnakkel (ngkkelvidde

41 mm). Dette gjer du ved a holde imot med en annen fast-

nokkel (ngkkelvidde 32 mm) pa de to flatene pa borspindelen

15.

Tilkopling av vannkjeling/stevavsuging

Hvis vat- eller tarrborkroner ikke avkjales tilstrekkelig ved bo-
ring kan diamantsegmentene skades eller borkronen kan
blokkere i boringen. Pass derfor ved vatboring pa tilstrekkelig
vannkjaling, ved terrboring pa en fungerende stgvavsuging.
Ved forstarrelse av en eksisterende boring ma denne lukkes
godt for @ oppna en tilstrekkelig kjeling av borkronen.

» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller tilbehar ma
ikke hindre boringen.

Tilkopling av vannkjeling

Sett vanntilkoblingsadapteren 7 pa klokoblingen 11, og skru

den med urviseren helt til den stopper.

Steng vannstengekranen 9. Steng vannledningen pa krankop-

lingsdelen 8. Vanntilferselen er mulig fra en mobil vanntrykk-

beholder (tilbeher) eller en stasjonaer vannkopling.

Hvis elektroverktayet er plassert i et borstativ, kan du samle

opp vannet som kommer ut av hullet, med en vannoppsam-

lingsring og en var-/tarrsuger (begge deler er tilbeher).

» Ved vatboring over hodehgyde ma vannet samles opp.
Sett elektroverktayet i et borstativ, og monter en vannopp-
samlingsring.

Monter vannoppsamlingsringen som beskrevet i bruksanvis-

ningen for denne.
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Tilkobling av stevavsuget
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Sett avsugsadapteren 6 pa klokoblingen 11, og drei med urvi-

seren helt til den stopper.

Sett avsugsslangen 4 til en vat-/tarrsuger som er tilpasset og
anbefalt for dette systemet (se «Tilbehar/reservedeler»,
side 66) pa avsugsstussen 5.

Bruk
Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-

den mé stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

» Taderfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller
byggeledelse vedrerende planlagte boringer. Kapp ar-
meringer kun med tillatelse fra en statiker.

» Kontroller de aktuelle rommene mht. hindringer ved
boringer som gar gjennom vegger eller gulv. Bygge-
plassen ma stenges og borkjernen ma sikres mot a falle
ned ved hjelp av en forskaling.

Funksjonstest pa jordfeilbryteren (PRCD)

Fer arbeidet begynner ma du alltid kontrollere at jordfeilbry-

teren (PRCD) 3 fungerer som den skal:

- Trykk pa «TEST»-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD).
Den rgde kontrollampen slukker.

- Trykk pa «cRESET»-knappen. Det skal na vaere mulig a sla
pd elektroverktayet.

Hvis ikke den rade kontrollampen slukker nar du trykker pa

«TEST»-knappen, eller hvis den slukker gjentatte ganger nar

elektroverktayet slas pa, ma du fa kontrollert elektroverktay-

et hos et autorisert Bosch-serviceverksted.

» Hvis jordfeilbryteren (PRCD) er defekt, ma elektro-
verktoyet ikke brukes.

Innkobling
Trykk pa «RESET»-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD) 3.
Vatboring: Still vannstengeventilen 9 pa gjennomstrgmning.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren 1
og holder deninne.

—

For & I3se den inntrykte av/pa-bryteren trykker du i tillegg pa
laseknappen 2.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Utkobling

Slipp pa-/av-bryteren 1. Ved last pa-/av-bryter 1 trykker du
denne farst og slipper den deretter.

Vatboring: Steng vannstengekranen 9. Etter arbeidet stenger

du forbjndelsen mellom krankoplingsstykket 8 og vanntilfar-
selen. Apne vannstengekranen 9 og tapp ut restvannet.

Norsk | 65

Startstrombegrensing

Elektroverktayets elektronikk serger for at motoren starter
mykt, og hindrer dermed for hgy startstrgm.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at strammen var borte.

For asla paigjen trykker du pa «<RESET»-knappen pa jordfeil-
bryteren (PRCD) 3. Sett deretter av/pa-bryteren 1 i utkoblet
stilling, og sla pa elektroverktayet igjen.

Forhandsinnstilling av turtallet

Med girvelgeren 10 kan du velge to turtall.

Girene anbefales for falgende bordiametere:

1.gir 2.gir
Vatboring 80-180mm 25-60 mm
Tarrboring 80-180mm 25-60 mm

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Bruk alltid et sentreringskryss (tilbehar) til anboring uten bo-

restativ.

Bor farstlittani 1. gir med lavt turtall, til borkronen dreier seg

vibrasjonsfritt i materialet. Kople deretter om til 2. gir.

Presstrykket ma i lapet av boringen tilpasses til arbeidsmate-

rialet som bores. Bor med jevnt trykk. Trekk borkronen av og

tillitt utav boringen, slik at boreslagget hhv. -stavet fiernes fra

diamantsegmentene.

Overlastkopling

» Hvis innsatsverktoyet er fastklemt og har hengt seg
opp, avhrytes driften av borespindelen. Pa grunnav de
kreftene som da oppstar ma du alltid holde elektro-
verktoyet godt fast med begge hendene og serge for a
sta stedig.

Overlastbeskyttelse

Hvis overbelastningsgrensen overskrides, begynner elektro-

verkteyet a pulsere merkbart. Reduser kontakttrykket helt til

elektroverktayet igjen fungerer normalt.

Hvis ikke kontakttrykket reduseres, slas elektroverktayet av.

Du kan da sla pa elektroverktayet igjen umiddelbart, men du
bar fortsette arbeidet med redusert kontakttrykk.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 3A8((30.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 66 Tuesday, August 30, 2016 1:28 PM

66 | Suomi

Fjerning av borkjernen
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Vatboring: La vannet renne videre et lite gyeblikk etter borin-
genfor askylle boreslammet ut mellom borkrone og borkjerne.
Hvis borkjernen sitter fast i borkronen, ma du sla pa borkro-
nen med et mykt tre- eller kunststoffstykke og pa denne ma-
ten lgse borkjernen. Ved behov kan borkjernen trykkes ut
med en pinne gjennom innstikksenden pa borkronen.

Merk: Ikke sla pa borkronen med harde gjenstander (fare for
deformering)!

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar borspindelen 15 etter arbeidsende. Spray borspin-

delen og borkronen 14 av og til med et korrosjonsbeskyttel-

sesmiddel.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Tilbeher/reservedeler

DiamantborstativGCR180 ............. 0601190100
Vannoppsamlingsring (GCR 180)........... 2608550621
Tetningslokk for vannoppsamlingsring

(GCR180) ..voieeei e 2608550624
Festesett:

- forbetong ......... ..ol 2608002000
= formur..... 2607 000745
Pluggsett forbetong ................... 2608002001
Vakuumsett ...l 2608550623
Gummitetning for vakuumsett (GCR 180) .. 2 608 550 625
Vanntrykkbeholder .................... 2609390308
AdapterG1/2" ...l 2608598043

Var-/tarrsuger GAS 35 M AFC
Var-/tarrsuger GAS 55 M AFC

—

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner mer informasjon om diamantboring pa
www.bosch-diamond.com.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turya_llisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Al3 tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
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Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkoéiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ali kiytd verkkojohtoa viirin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttdessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

—
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> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tadn oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt lytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Timanttiporakoneiden turvallisuusohjeet

Yleisid ohjeita timanttiporakoneita varten

» Pidi laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kdyttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myds laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.
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» Kaytd sopivia etsintlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Siilyta sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kun sita ei
kdytetd. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estda sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
ja kdyton kokemattomien toimesta.

» Pidd kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana 6ljysta seka
rasvasta. Rasvaiset, 0ljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-
vat hallinnan menetykseen.

» Ali koskaan kéytd sahkotydkalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ald kosketa vaurioitunutta johtoa jairrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

» Tarkista verkkojohto saannéllisesti ja anna Bosch-sopi-
mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, etta sah-
kotyokalu silyy turvallisena.

» Kaytd luisumattomia jalkineita. Taten valtat loukkaantu-
misia, jotka voivat syntya, jos liukastuu siledlla pinnalla.

» Kayta vain alkuperaisid Bosch-lisatarvikkeita.

» Kaytetyn poratelineen ja kdytetyn tarvikkeen turva- ja
tyoohjeita tulee noudattaa tarkasti!

» Liitd sahkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava
toimiva suojajohdin.

» Sahkotyokalua saadaan kdyttaa vain maadoitetuissa ja
riittdvasti mitoitetuissa sdhkoverkoissa.

Turvallisuusohjeet ilman poratelinetta tehtéviin téihin

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menettami-
seen.

» Pysdytd sahkotyokalu, jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni.
Irrota vaihtotydkalu.

» Varmista ennen sihkotydkalun kdynnistysta, etta vaih-
totyokalu liikkuu vapaasti. Jos sahkotyokalu kaynniste-
tadn poratyokalun ollessa juuttunut kiinni, syntyy suuria
vastavoimia.

Turvallisuusohjeet poratelineen kanssa tehtaviin toihin

» Al3 poistu sahkétyokalun luota, ennen kuin se on py-
sahtynyt kokonaan. Moottorin sammutuksen jalkeen liik-
kuvat vaihtotyokalut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

—

Turvallisuusohjeet markaporaukseen

» Als missian tapauksessa kiyti sihkotyokalua ilman
oheista vikavirtasuojakytkinta (PRCD).

» Tarkasta ennen toiden aloittamista vikavirtasuojakyt-
kimen (PRCD) asianmukainen toiminta. Anna Bosch-
huollon korjata tai vaihtaa viallinen vikavirtasuojakyt-
kin (PRCD).

» Varmista, ettd eivit tyoalueella olevat henkilot eika
sahkotydkalu joudu kosketukseen ulostyontyvén ve-
den kanssa.

i !

» Huolehdi siitd, etta vetta johtavat letkut, liitososat se-
ka vedenkeruurengas (lisitarvike) ovat moitteetto-
massa kunnossa. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat ennen seuraavaa kayttokertaa. Veden vuotaminen
sahkotyokalun osista lisad sahkoiskuvaaraa.

Padn ylapuolella tehtavis-
sd markdporauksessa rois-
kuva vesi taytyy ottaa tal-
teen. Asenna talteenottoa
varten sahkétyokalu porate-
lineelle ja asenna vedenke-
ruurengas (katso “Lisalait-
teet/varaosat”, sivu 71).

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu yhdessa timanttimarkaporakruu-
nujen ja vedensy6ton kanssa betonin ja terasbetonin marka-
poraukseen. Sahkotyokalu voidaan liittad imulaitteeseen (ve-
denkeruurengas ja markakuivaimuri).

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivaporaukseen tiileen, hiekka-
kiveen, kaasubetoniin ja kivilaattoihin kdyttaen timantti-kui-
vaporauskruunuija ja sopivaa poistoimulaitetta.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Vikavirtasuojakytkin (PRCD)
Imuletku*

Imunysa*
Imuadapteri
Vesiliitantaadapteri
Vesihanaliitin
Veden sulkuhana
Vaihteenvalitsin
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11 Kynsiliitin

12 Lisakahva (eristetty kddensija)
13 Kahva (eristetty kadensija)

14 Porankruunu*

15 Porankara

16 Lisdkahvan saadon siipiruuvi
17 Vaakasuoran tasauksen libelli
18 Pystysuoran tasauksen libelli

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601A898..
Ottoteho W 2000
Antoteho W 1340
Nimellinen kierrosluku n,
- 1.vaihde min’t 900
- 2.vaihde min’t 2800
Porausreidn halkaisija
- Optimaalinen tiiliseindssa mm 40-180
- Mahdollinen tiiliseindssa mm 0-180
- Optimaalinen betonissa mm 40-150
- Mahdollinen betonissa mm 0-180
Tyokalunpidin 11/4"UNC
maks. vedensyoton paine bar 3
Paino EPTA-Procedure
01:2014:n mukaan
- ilman lisdkahvaa kg 5,2
- lisakahvan kanssa kg 55
Suojausluokka S/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 88 dB(A); adnen tehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus betoniin: a, =4,8 m/s, K=1,5m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-

tavoidaan kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kdyt-

totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin vardhtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saattaa kasvat-

taa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

—
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Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson vérahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen
ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitiminen lampimin, tyo-

prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-1,EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kaytto ilman poratelinetta

» Kayta lisakahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

Asenna aina lisakahva 12, jos kdytto tapahtuu ilman porateli-

nettd. Tyonnd sitd varten lisakahva porankaran 15 yli karan

kaulalle (katso kuvasivun piirros). Ruuvaa lisdkahvan saadon

siipiruuvi 16 myétapdivaan kiinni.

Voit mielivaltaisesti kadntaa lisakahvaa 12, [oytadksesi var-

man ja vaivattoman tydskentelyasennon.

Kierra lisakahvan saadon siipiruuvia 16 vastapaivaan ja kaan-

na lisakahva 12 haluttuun asentoon. Kiristd taman jalkeen sii-

piruuvia 16 uudelleen kiertamalla sitd myotapaivaan.

» Varmista ennen tyon aloittamista, etta siipiruuvi 16 on
hyvin kiristetty. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa
loukkaantumisiin.

Kaytto poratelineen kanssa

» Kaytetyn poratelineen turva- ja tydohjeita tulee nou-
dattaa tarkasti!

Miellyttavamman kayton takaamiseksi voit kiinnittda sahko-

tydkalun timanttiporatelineeseen GCR 180.

Bosch Power Tools
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Lisdkahva 12 taytyy ottaa pois, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun poratelineeseen. Avaa sita varten lisakahvan saadon sii-
piruuvi 16 vastapaivaan jatyonna lisakahva porankaran 15 yli
alas.

Lue ja noudata poratelineen kdyttoohjetta, kun kiinnitat sah-
kotyokalun siihen.

Porankruunun asennus/vaihto

» Kaytto poratelineen kanssa: varmista tahattoman liik-
kumisen estamiseksi ruuvaamalla lukitusjarru kiinni
ennen kaikkien sdahkotyokaluun liittyvien toiden aloit-
tamista, tyotaukojen ajaksi seka kun lopetat sahkotyo-
kalun kayton. Lue poratelineen kayttoohjekirja ja noudata
sen neuvoja.

Porankruunun valinta

Bosch-porankruunuissa on varikoodi:
Markaporankruunut sininen
Kuivaporankruunut vaaleanharmaa

Porankruunun asennus

» Tarkista porankruunut ennen asentamista. Asenna ai-
noastaan moitteettomassa kunnossa olevia porankruu-
nuja. Vaurioituneet tai muodottomat porankruunut saatta-
vat johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Puhdista porankruunu ennen asennusta. Rasvaa porankruu-

nun kierretta kevyesti tai ruiskuta siihen korroosionsuoja-ai-

netta.

Ruuvaa 1 1/4"-UNC-porankruunu 14 paikalleen porankaralle

15.

» Tarkista, ettd porankruunu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt porankruunut voivat [0ystya kay-
ton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Porankruunun irrotus

» Kaytd suojakasineitd porankruunun vaihdossa. Po-
rakruunu voi kuumeta, jos konetta kaytetdan kauan.

Avaa porankruunu 14 kiintoavaimella (avainvali 41 mm). Pida

sitd varten toisella kiintoavaimella (avainvali 32 mm) vastaan

kaksipintaisesta porankaran 15 kohdasta.

Vesijddhdytyksen/p6lynimun liitdnta

Ellei marka- ja kuivaporankruunuja porattaessa jaahdyteta

riittdvasti, saattavat timanttisegmentit vaurioitua tai po-

rankruunu voi juuttua poraukseen. Varmista sen takia marka-

porauksessa riittava vesijadhdytys ja kuivaporauksessa toimi-

va polynimu.

Suurennettaessa olemassa olevaa reika, tulee se sulkea huo-

lellisesti, jotta porankruunua voitaisiin jaahdyttaa riittavasti.

» Liitetyt letkut, sulkuventtiilit tai tarvikkeet eivdt saa
estdd poraustapahtumaa.

Vesijadhdytyksen liitanta

Asenna vesiliitdntdadapteri 7 kynsiliittimeen 11 jakdanna sita

myotapdivaan rajoittimeen asti.

Kaanna veden sulkuhana 9 kiinni. Liitd veden sy6ttojohto ve-

sihanaliittimeen 8. Veden syottdjohto voidaan liittaa siirretta-

vaan vesisailioon (lisatarvike) tai kiintedan vesijohtoverk-

koon.

—

Kun sdhkotyokalu on asennettu poratelineeseen, voit kerata
porausreidsta valuvan veden talteen vedenkeruurenkaan ja
markakuivaimurin (molemmat lisatarvikkeita) avulla.

» Pdin ylapuolella tehtdvassa markaporauksessa roisku-
va vesi taytyy ottaa talteen. Asennasita varten sahkotyo-
kalu poratelineelle ja asenna vedenkeruurengas.

Vedenkeruurenkaan asennusta varten lue sen kdyttoohjeet ja
noudata annettuja ohjeita.
Polynimun liitanta

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maardttyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukdsittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
Asenna imuadapteri 6 kynsiliittimeen 11 ja kaanna sita myo-
tdpdivaan rajoittimeen asti.
Kytke tahan jarjestelmadn sopivan ja suositellun markakuivai-
murin imuletku 4 (katso "Lisalaitteet/varaosat”, sivu 71) imu-
putkeen 5.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Kysy ennen tyon aloittamista neuvoa vastuulliselta
staatikolta, arkkitehdilta tai asianomaiselta rakennus-
johdolta suunnitelluista porauksista. Lipdise raudoi-
tusta vain rakennusstaatikon luvalla.

» Tarkista porauksissa, jotka lipdisevit seindd tai lattiaa
ehdottomasti, ettei kyseisissa tiloissa ole esteita. Eris-
ta tydomaa ja varmista laudoituksella, ettei kaire paase
putoamaan.

Vikavirtasuojakytkimen (PRCD) toimintatarkastus

Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) 3 asianmukainen

toimivuus aina ennen tdiden aloittamista:

- Paina vikavirtasuojakytkimessa (PRCD) olevaa "TEST”-
painiketta. Punainen merkkivalo sammuu.

- Paina”RESET”-painiketta. Sitten sahkotyokalun on pys-
tyttdva kdynnistymaan.

Jos punainen merkkivalo ei sammu, kun painat *TEST”-paini-

ketta, tai jos se sammuu toistuvasti sahkdtyokalun paallekyt-

kenndn yhteydessa, silloin sahkotyokalu taytyy tarkastuttaa

valtuutetussa Bosch-huollossa.

» Jos vikavirtasuojakytkin (PRCD) on rikki, sahkotyoka-
lua ei saa kayttaa.
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Kéaynnistys

Paina vikavirtasuojakytkimessa (PRCD) 3 olevaa "RESET”-
painiketta.

Markaporaus: Kdanna veden sulkuhana 9 lapivirtausasen-
toon.

Paina sahkotyokalun paallekytkentda varten kaynnistyskyt-
kintd 1 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettuna oleva kaynnistyskytkin painamalla lisaksi
lukituspainiketta 2.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Poiskytkentd

Paasta kdynnistyskytkin 1 vapaaksi. Jos kdynnistyskytkin 1
on lukittuna, tulee ensin painaa sitd ja sitten paastaa se va-
paaksi.

Markaporaus: Kdanna veden sulkuhana 9 kiinni. Irrota tyon lo-
puttua vesihanaliitin 8 veden syottdjohdosta. Avaa veden sul-

kuhana 9 ja paasta pois janndsvesi.

Kaynnistysvirran rajoitin

Sahkotyokalun elektroniikka kaynnistaa moottorin pehmeasti
ja estaa ndin liian suuren kdynnistysvirran.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Paina uudelleenkayttdonottoa varten vikavirtasuojakytki-
messa (PRCD) 3 olevaa "RESET”-painiketta. Aseta sitten
kaynnistyskytkin 1 poiskytkettyyn asentoon ja kytke sahko-
tyokalu uudelleen paalle.

Kierrosluvun esivalinta

Vaihteenvalitsimella 10 voit esivalita kaksi kierroslukua.
Vaihteita suositellaan seuraaville poran halkaisijoille:

1. vaihde 2. vaihde
Markaporaus 80-180 mm 25-60 mm
Kuivaporaus 80-180 mm 25-60 mm

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayyta alkuporaukseen ilman poratelinettd aina keskidristia

(lisdtarvike).

Aloita poraus 1. vaihteella ja pienelld kierrosluvulla, kunnes

porakruunu kiertyy materiaalissa tarisemattd. Taman jalkeen

voit tarvittaessa kytked 2. vaihteelle.

Sovita porauspaine porattavan materiaalin mukaan. Poraa ta-
saisella paineella. Veda silloin talléin porakruunu ulos poraus-

reidstd, jotta porausliete tai porauspély poistuu timanttiloh-
koista.

Ylikuormituskytkin

» Jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni, katkeaa poraistukan
vetovoima. Pida talléin syntyvien voimien takia, aina
sahkotyokalua kaksin kasin ja huolehdi tukevasta sei-
soma-asennosta.

—
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Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormituskynnys ylitetdan, silloin sahkotyokalu alkaa
sykkia huomattavasti. Vahenna koneen painamisvoimaa, kun-
nes sahkotyokalu toimii jalleen normaalisti.

Jos et vahenna koneen painamisvoimaa, silloin sahkétyokalu
kytkeytyy pois paalta. Voit kytked sahkétyokalun taman jal-
keen valittdmasti taas paalle, mutta tyota kannattaa jatkaa sit-
ten védhemmalld painamisvoimalla.

Kaireen poisto

Markaporaus: Anna veden virrata vield hetki porauksen jal-
keen, jotta porausliete porakruunun ja porasydamen valista
huuhtoutuu pois.

Koputa porakruunua pehmealld puu- tai muovipalalla kaireen
irrottamiseksi, jos se on juuttunut porakruunuun. Tarvittaessa
voidaan kaire tyontaa ulos puikolla porakruunun kiinnitys-
paan lapi.

Huomio: Al lyé porakruunua kovilla esineilla (vaaristymis-
vaara)!

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista porankara 15 tyon jalkeen. Ruiskuta porankaraan ja

porankruunuun 14 korroosiosuoja-ainetta.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkétyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Lisalaitteet/varaosat

TimanttiporatelineGCR180 ............. 0601190100
Vedenkeruurengas (GCR180) ........... 2608550621
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi

(GCR180) ...vvveieiiiieei e 2608550624
Kiinnityssarja:

- Betonille . ...l 2608002000
- Tiiliseindlle ...........coooiiiiiit 2607 000 745
Tulppakiinnitinsarja betonille. . .......... 2608002001
Tyhjibsarja. ......oovviiiin i 2608550623
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Tiivistekumi alipainekiinnitinsarjalle
(GCR180) .eeee e 2608550625
Vesipainesailio ....................... 2609390308
AdapteriG1/2" ... 2608598043

Markakuivaimuri GAS 35 M AFC
Markakuivaimuri GAS 55 M AFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista 0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Timanttiporaukseen liittyvia lisatietoja saat nettiosoitteesta
www.bosch-diamond.com.

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynodeielc aspaleiag

Fevikég umobeielc acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Awafaore 0Aeg g unodeielg
aopaleiag kaTig 0dnyieg. Apé-

Aeteg Kata Tv THEnon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-

yiov propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid n/kat

oofapolc TpaupaTiopoug.

—

Pulalre 0Aeg Tig mpoerdomonTikEG umodeilelg kat 0dnyieg

yia kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopd¢ «HAekTPIKO epyaleion» Tou xpnotpooleiTat oTig mpo-

elbomoinTiké UMobeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia

nou Tpo@odoTouVTaL and To NAEKTPIKO BIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-
Awdi0) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
anod pmatapia (xweic NAeKTPIKO KaAwdio).

Aopdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat KaAda
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEC MTEPIOXEC EPYATIAC UMOPEL
va 0dnynoouv oe aTuxAuaTa.

» Mnv epya{ecOe pe 1o nAekTpIké epyaleio oe mepifal-
Aov omou undpxet Kivduvog ékpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta fj OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia nuloupyoUv omvBnpLopo6 o omolog UMopEl va avapAE-
el Tn okovn N Tic avabuptaoels.

» "Otav xpnowomnoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpatdTe
HaKpLd am’ auTto Ta mawbia K GAAa Tuxov mapeuploKope-
va dropa. Xe nepinTwon andonaonc TG mPooox¢ oag Uno-
el va xaoeTe Tov EAeyxo TOU UNXavipaTog.

HAekTpiki) aopdAeta

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU €pyaleiou mpémet va Taiplalet
otV npila. Aev emTpéneTal e Kavévav TpoTo N HeTa-
TpOTI) TOU PI¢. Mn XpnowiomoLeite MPOCAPHOOTIKA PIg
o€ ouvbuaopo e yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
moinTa QI¢ Kat KataAnAec mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo
nAextponAngiag.

» AmoQeUyETE TRV EMAPI) TOU COUPATOC 0AG HE YELWHEVES
€mMPaveleg onwe owAivec, Ocppavrika copara (karo-
pLPéEp), Koulives i Wuyela. ‘'Otav To owa 0ag eival yelw-
pévo auéaveral o kivbuvoc nAektpomAntiac.

» Mnv ekOéTete Ta pnxavijpara otn feoxi i TRV uypaocia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auéavel Tov
Kivouvo nAektponAngiag.

» Mn xpenotpomoteire To nAekTpIKG KaA®wdio yia va pera-
PEPETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
BydAere To pig amd Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amo umepoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
p€C akpéc kay/f amd kivnra eEapripara. Tuxov xaAaopé-
va i neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektponAniag.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo
va xpnotpornoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivatkat@AAnAa katyta Xpion oto UmaBpo. H xprion
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yla unaifplouc xwpoug
ehatrwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XpNGLHOMOUIGTE EVaV
NPOCTaATEUTIKO SlakomTn Siapponig (6akémrmn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaoTateuTikoU S1akomTn Slapponc eEAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

Acpalera mposonwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOC/TIPOCEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI} GTNV EPYAGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotgomnoujoere €va nAe-
KTPIKO €pyaAeio dTav eioTe Koupaopévoc/kKoupaopévn i
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oTav BpiokeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGWV, OLVONVED-
parog i) pappakwv. Mia oTiypiaia ampooetia Kata To Xelpl-
0p6 Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou pnopel va odnyroet o€ oofa-
00UG TPAUNATIHOUG.

» Qopare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt:
06 Kal avToTe MpooTaTeuTiKa yuaAd. ‘Otav popdate
€vav KataAAnAo mpooTaTeuTiko e€onAiopo onwe JAoka mpo-
otaoiag and okovn, avrioAdodnTika unodnuata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} wTaOTIOEC, AVAAOYQ PE TO EKAOTOTE
epyaAeio kat T xprion Tou, eAatTwveTtat o kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Anogelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire oTi To
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
peTo NAeKTPIKO bikTUO i PE THV PaTapia KaOGE Katmpv
To mapaAapere i} To perapéperte. ‘0OTav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG aag ato Slakommn f

OTaV OUVOECETE TO PNXAvNua PE TV TyT peUpaTog 6Tav au-

T0 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE Snpioupyeirat Kivbuvocg
TPAUUATIOPV.

» Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piBpiong i kAedia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1 kheldi
OuVapHOAOyNUEVO 0 €va MEPIOTPEPOUEVO TUR KA EVOC
unxavnuartoc umopei va odnynoet o€ Tpaupatiopolc.

» Mnv umepekTIaTE TOV €aUTO 0ag. PpovrileTe yia TNV
aopali 6TAON TOU COUATOC oag Kat Siatnpeire mavrote
TNV W0oppomia oac. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXavnua oe MEPIMTWOELS AMPOOSOKNTWY TEPIOTACEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa 1} koopnpara. Kparare ta paAAa oac, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efaptipara. Xa-

Aapry evbupacia, koopnpaTta f Hakptd paAAia pmopei va
epunAakolv ota KivoUpeva e€apTipata.

» "Otav undpxet n duvarétnra suvappoAdynong dwarae-
wv avappognong f cuAAoyiig okovng, Befaiwbdeire ot
auTég eival ouvdepéve e To Pnxavnpa Kadmg Kat Tt
Xenotgornololvrat 6wotd. H xprion pag avappdenong
OKOVNC UMopEi va eAaTT@aoEL ToV Kivouvo mou ipokaAeital
and Tn oKovn.

EmpeAnc xelptopog Kat Xprion NAEKTpIkv epyaieiwv

» Mnv uneppopTMVETE TO PN)Xavnpd. XpnoLHomnoLeire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdMnAo nAekTpKO epya-
Aelo epyaleate kaAUTEPa Kal AOQAAETTEPA OTNV AVAPEPD-
Jevn meptoyy Loxuoc.

» Mn XpnotjomooeTe MOTE €Va PnXavnpa mou €xet xaAa-

opévo SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Oev pmopeire

mAéov va To BE0€eTe 0e Aetroupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag ei-

VaL EMKiVOUVO Kal IPEMEL VA EMOKEUAOTE.

» BydAte To pi¢ and T npila kai/f) apapéoTe TRV Prara-
pia mpwv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadimore epya-

ola pUBpong, mpwv aAAaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-

Kketrat va Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.

AuTa Ta TPOANTITIKG PETPA AOPAAEING HEIWVOUV TOV KivOuvo
and Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

—
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» Awapuldayere Ta nAekTpIKG epyaleia mou &€ xpnotyomol-
€ite pakpd amé maidid. Mnv emrpéwere TN Xpiion Tou
pnxavijparog e aropa mou Sev eivat efoikelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv SraBdoer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva oTav xpnowonololvrat
ano Amelpa mpoowa.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivoupeva e€aptipata Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAoKapouv, fj HNmu¢ EXouV oTIacEL i
POapei Tuxov eapTipata Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
no Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta XaAaopéva e€apTipara yia €MOoKeUN mpwv Ta {ava-
XPNOUOTOLGETE. H KAKF) OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY Q-
yaAeiwv anoteAel atria moAM@V atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Kot KopTepd Katkabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENEVA KOTITIKA EPYAAEID opnVaVOUV
6uokoAdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenowomnoteire Ta nAekTpikd epyaleia, efapripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa e TIC Mapoloe
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag Ti EKAGTOTE GUV-
Onkeg kat Tnv umd ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyaaieg mou Hev mpofAémo-
vTatyl autd pnopei va dnploupyroet emkivbuveg kataotd-
OELC.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amo apt-
0Ta EKNALSeUPEVO MPOCWIKG Kat pe yviiola avtaAlakTi-
Ka. 'ETol e€aopahilete Tn S1atiipnon TG aopaAetag Tou pn-
XavAuartog.

Ynobeifeic acpaleiag yia Stapavrodpamava

Tevikég umodeilerg yia Stapavrodpanava

» Kpardre To nAeKTpIKO €pyaAeio poVo amo Ti HovwpéVeC
emgaveieg Aapg, otav ekteAeire epyaoiec, oTiC onmoieg
T0 €€apTnya pmopei va €pOel o€ emagr) He PN 0paToug
nAekTpoPpopOUC aywyouc i e To 51KO Tou NAEKTPIKO Ka-
A@wdto. H emagn pe évav nAekTpopopo aywyo pnopei va 0¢-
oeLTa peTaMIka pépn Tou nAekTpikoU epyaleiou emiong und
TGON Kat va npokaAéoel pla nAextpomAngia.

» Xenowyomoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0paTEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC Iy
va oupPouAeleoTe TRV TOMKI| €TALPiA TAPOXIIG EVEPYEL-
ag. H emagn pe nAeKTPIKEC ypappéG propel va odnynoel oe
nupkayta kat nAextponAnéia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwTaepiou (ykallol) umopei va odnynoet oe ékpnén.
ToTpUnnua evoc owArva vepol mpokaAei {nuia oe mpayuata
fi/kat propei va 0dnynaoet oe nAektpomAngia.

» Na amoBnkelete To NAeKTPIKO €pyaleio acpalvg oTav
6ev 1o xpnowonoreire. H 0éon amoBikeuong mpénet va
€ivat oTeyvi Kai va propeire va Tnv KAelbwvere. ‘ETol
npooTateleTe TO NAEKTPIKO epyaleio and {nuiég kata Tnv
anoBrkeuar) Tou kal eumodieTe TUXOV N MEMelpapéva dto-
L0 Va TO XPNOIHOTIONGOUV.

» Na dwarnpeire Ti¢ Aafég oTeyvég, kaBapég kat xwpic Ad-
61a i) Aimn. Amodelc, A\adwpévec Aapéc eivat yhiotepéc kat
obnyouv oTnv anwAela Tou eAEyxou.
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» Mn xpnotpormoujcere To NAEKTPIKO epyaleio oTav To
nAekTpIKO KaAwd16 Tou eival xaAaopévo. Mnv ayyiere
10 XaAaopévo kaAmbio kat BydATe To Ppig and Tnv mpila
orav To KaAawdio unootei BAaBn/xaAdoer kard Tn Siap-
K€l TnG epyaciag oag. Tuxov xahaopéva kaAwdia auéd-
vouv Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Na eAéyxere TakTikd To NAeKTPIKO KaAwdio Kat, av XpeL-
aoTei, va To HwoeTe yia emokeur) o€ €va eouctodoTnpé-
vo KardoTnpa Service yia nAekTpika epyaleia Tng
Bosch. XaAaopéva kaA®@6ia empikuvong mpémet va
avTikaBiotavrat apéowe. Etol e§aopahiletal n Satipnon
NG aopAAeLag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Na popare avrioAeOnTika mamodTola. ‘ETol anogelyete
€vOEXOLEVOUG TPAUATIONOUG TOU UMOPEL va UMoaTEiTe OTav
YAOTP1i0€TE EMaVW G€ OALIOONPEC EMPAVELEC.

» Na xpnowponoteire povo yviiowa e€aprijpara g Bosch.

» TMpénel va Tnpolvral auetnpd ot umodeifeig aspaleiag
Kat epyaoiag yia Tn Baon dpamdvou kaita eapTipara
TIou Xpnotpomoleire!

» TuvbéaTe To NAEKTPIKO €pyaAeio o€ Eva KavoVIKa Yelw-
pévo nAexTpiko dikTuo. H mpila kat To kKaAwdLo eMmprKuv-
oncmpénetva S1laBétouv Evav AetroupyoUvTa MPOCTATEUTIKO
aywyo.

» To nAekTpikO epyaleio emrpémeral va Aetroupyei povo
ouvbedepévo oe dikTuo pelipaTog pe aywyo yeiwong kat
enapki dtactacioAdynon.

Ynobeileic aopaleiag ya epyasia xwpic fdon dpdmavou

» Na xpnotpomoteire Ti¢ mpooOereg Aafég mou evoexopeé-
V)¢ ouvodeliouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyyou
umopei va odnynoeL o€ TpaupaTIopouC.

» 'Otav epyaleade va kpardre To nAekTPIKO epyaleio ka-
A kat pe Ta duo cag xépla Kat va PpovTileTe yia TNV
aopaAi} 6éon Tou GwpPATAC oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirat aoaAéoTepa 6TV TO KPATATE Kal Je Ta 6Uo 0ag
Xépla.

» Tlpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepIpéveTe MP®-
Ta va oraparioel evreA®¢ va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€apTnUa pnopel va opnVLoEL Kat va 0dnynoeL aTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» "Otav pmAokdpet To TomoBetnpévo eEaptnpa O€cTe To
nAekTpiKo epyaleio ekTog Aetroupyiag kait AboTe To To-
noBernpévo eEaptnpa.

» Tlpwv T Béon Tou epyaAeiou ae Aetroupyia va Befaiwve-
oTe 0TLTO TomoBeTnPévo epyaleio Sev eivat spnvwpévo
i} pmAokapiopévo. 'Otav BEoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio o€
Aetroupyia katTo epyaAeio TpummpaTog eival pTAOKapIGHEVO
OnutoupyolvTal uWnAEC avTiBPAOTIKES POMEC.

YnobeiZeic aopaleiag yia epyaoia pe Bdon dpdmavou

» Mnv anoBéoere/eykaraleiyere moTé To €pyaleio mpwv
akwnromon0ei evreAac. 'Otav Ta TomoBetnpéva e€apth-
uata ouvexiouv va KivouvTal Umopel va mpokaAEoouv Tpau-
paTiopoug.

Ynodeifeic aopaleiag yia To uypo Tpimnpa

» Mn Xpnotponoleire moté To nAeKTPIKO EpyaAeio xwpicTo
oupmapadidopevo MPooTATEUTIKG SLakomTn Slapporg
(PRCD).

—

» EAéyEre mpw Tnv évapin Tng epyaciag Tn cworTi) Aetroup-
yia Tou mpooTareuTikoU StakomTn Siappoiic (PRCD).
AvaBéoTe TNV EMOKEUNR i) TNV AVTIKATAOTAON TWV EAAT-
TWHATIKGOV TPOOTATEUTIKAV SlakonT®v Stappori¢
(PRCD) o€ éva ouvepyeio aépig meAar®v Tng Bosch.

» Na povTileTe va pynv EpXovTalL o€ EMAPI) HE TO VEPO TTOU
€KpéetL oUTE TUXOV MAPEVPLOKOHEVA ATopa oUTE TO NAe-

KTPIKO epyaleio.
‘o#‘ et
|2 |
ﬁ ' TO NAEKTPIKO epyaAeio o€ pla
Baon panavou kat suvap-
poAoynote éva 6akTUAo uykpaTtnong Tou vepol (BAEne «EEap-
Thuata/AviaAakTIKG», oeAiba 78).

» Tpooétte, woTe ot elkapmTol GwANvVeg vepol, Ta e€ap-
TRHara cuvéeong kadm¢ kat o dakTUALog cuAAoyii¢ Tou
vepou (eZaptnpa) va eivai oe Gyoyn kardortaor. Avrika-
TAOTAOTE Ta KataoTpappéva ) Oappéva efapTipara
npwv TV endpevn xefon. H anwAeia vepol and pépn Tou
nAekTpKoU epyaleiou auEavel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

ZT0 UYPO TPUMNPA TAVW
amnod 1o KePAAL, To e€epxo-
Hevo vepo Tpémel va oUAAE-
yerat. '’ autd TonoBetrote

TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou
Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpaleiac kat
TI¢ 06nyieg. AU€AeleC KATA TV THPNON TWV UTIO-
beifewv aopaleiag kat Twv 0dnyLwv Umopel va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
oofapouc TpaupaTiopoug.
TapakaAoUpe avoifre Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
NG GUGKEUNG KL AR aTe TV avolxtr 6oo 6a Stapalete Tic odn-
yiec xelplopou.

Xpiion cUpgpwva e TOV TTPOOPLOHO

To nAekTpIkd €pyaleio o€ ouvEUAGOUO Le SlaPavTOmOTNEOKO-
PWVEC UYPOU TPUMNHATOC KAl e Hia TTapoxr Vepou mpoopileTat
yia uypod TpUTNKa O€ PMETOV Kal omAoPEVO UMETOV. To NAekToL-
KO epyaheio pnopei va cuvbuaorei pe pla diatagn avappoden-
ong¢ (6akTUAOC OUYKPATNONG VEPOU KAl AMOPPOPNTAEAC
uypri/aTeyviG avappd@nong).

To pnxavnua npoopicetat eniong, o€ ouvduaoud pe dlapavro-
TIOTNPOKOPWVEC L0 OTEYVO TPUMNHA KAl Jia KaTaAMnAn avappo-
@non, Katyla oteyvo Tpunnua oe TouBAa, aupoAibouc, aeplo-
oKupddepa kat makidia.

Anekovi{oyeva oTolxeia
H anapiBpnon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWY avapEPETaL
OTNV AMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba ypagl-
K@V.

1 Awkontng ON/OFF

2 TIAAKTPO akvnTomoinang 6iakomrn ON/OFF

3 TlpoatateuTikdg lakomne 6lapponc (PRCD)

4 YwAivag avappoenonc*

5 Impiypa avappdgnong*

6 TlpocapTnua avappo®nong
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7 Tlpooappoyéag ouvoeanc vepou

8 EZaptnua olvdeonc Bplong

9 AlaKOmTNG vEPOU
10 AwkoOmTNC EMAOYAC TAXUTATWV
11 YupnAéktng olayovwv
12 Tlpoabetn Aafn (Hovwpévn emavela maoipatog)
13 Aafn (povwpévn emeavela maoiparoc)
14 Tlotnpokopwva*
15 Afovag
16 Bi6a pe poxAo yia puBpion g mpoabetne Aapnic
17 Aepootabun (aAeadt) yia opllovTia eubuypappion
18 Aepootabun (aApadt) yia kabetn eubuypdppion

*EZaptiipara mou ametkovi{ovral i meplypagovrat Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eapTnudrwv Koi-

Ta To Mpoypappa eapTnUATWV.

Texvika XapaKTneLoTIKa

Awpavrodpdnavo GDB 180 WE
Ap1Bpog eupetnpiou 3601A898..
OVOopaoTIK 1oXUC W 2000
Ano6166pevn oxuc W 1340
Ovopaat. aplBpog aTpoPQV N,

- 1nTayiTnTa mint 900
- 2nTaybnTa min’t 2800
AIGPETPOG TPUMNLATOC

- XeTolyomolia Wbavikn mm 40-180
- XeTolyorolia duvarn mm 0-180
- Xe pmetov 16avikn mm 40-150
- Ye pmetov Suvath mm 0-180
Ynoboyr epyakeiou 11/4"UNC
uéy. mieon oTnv napoyr vepol bar 3
Bapog kata

EPTA-Procedure 01:2014

- Xwpic mpoabetn Aapn kg 5,2
- pempooBetn Aapn kg 5,5
Katnyopia povwong @/1

Ta oroteia toxUouv yia ovopaoTikeég Tacelc [U] 230 V. YO 61apopeTIKeC
TAOELC Kal o€ EKOOTELC EIBIKEC YIa TIC HIAPOPEC XWPES TA OTOIXED AUTA
unopei va dlagépouv.

TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tiéc exmopmmic BopuBou, unoAoylopéveg katd EN 60745-2-1.
H xapaktetoTIk oTa0pn ekmopm 8opUwv TOU unXavhpaTog
EKTIUNBNKE SUPPWVA pE TNV KApUMUAN A Kat avépxeTal o€: X1a6-
N aKouoTIKNC mieonc 88 dB(A). L1aBun akouaTKC loxUog
99 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Dopdare wraomidec!

O1 ouVOAIKEG Tiég Kpadaopmv ay, (GBpolopa avuopaTwy TPLWV
kateuBUvoewv) katavaopalela K eEakpiBwdnkav olppwva pe
1o mpoTUTIo EN 60745-2-1:

Tpunnya oe pnetov: a, = 4,8 m/s?, K=1,5 m/s.

H o1a6un kpadaouwv mou avapEPeTal o’ auteg TIC 0dnyieg Exel
petpnOei cUpPwva pe pla diadkacia PETPNONG TUTOMOINUEVN
otonpdtuno EN 60745 kat pnopei va xpnotuonotnBei yia m oU-
YKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emiong kataAn-

—

An yia évav mpoowpivo umoAoyLopo TG empBAapuvong anod Toug
kpadaopoUc.

H o1¢8pn kpadaopwv mou avagépeTtal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. L€ mePIMTwon OPwg
TToU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBel yia dAec epappo-
VEC, PE O1apOpETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa I Xwpig EMApKN
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va amoKAIVEL Kal
auTn. Auto pmopet va au€noet onpavTika Ty empapuvon anod
TOUG KpadaopoUc Katd Tn ouvoAIK 1GpKela 0AOKANPOU Tou
XpovikouU SlaoThpatoc mou epyaleode.

TaTnv akpiBr ekTipnon ¢ empapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBavovTal emiong umOWnN Kat oL XpOvoL KaTa Tn
S1apkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV MPAYLATIKGTNTA Va XPNOIUOTOlE
TaL. AuTO PMOPEL va PELWOEL oNUAvVTIKG TV emBapuvon and
TouC Kpadaopouc KaTd Tn S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I auTo, mpwv apyicet n Spdon Twv kpadaopwv, MpEneLva kado-
pilete oupmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWG: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTNHATWY TIOU XpnotpoToleiTe, latipnon (EoTWV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAQOPWY EPYUTIOV.

AfAwon oupparorrag C €

AnA@voupe pe anokAELoTIKI pag eublvn, OTLTO TPOIOV Mou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL GE ONEG
TIC OXETIKEC BraTagelc Twv odnywy 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpihiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupmepthapavopévwy Twv aAa-
yav Touc kattautiletat pe Ta akdhouba mpdtuna: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 50581.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Houl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

» Byalete To PpI¢ ano T mpila mpv amé onmotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKo epyaleio.

Aetroupyia xwpic don dpanavou

» Na xpnowponoteire Tig mpooOeTeg Aafég mou evoexopé-
vw¢ ouvodetouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyyou
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

T'a ™ Aetroupyia xwpic Baon 6pdmavou TomobeTeire mavrote

v mpooBetn Aafn 12. Inpwére yI' autd Tnv npdabetn Aapn

otov afova Tou Spanavou 15 ndvw oo Aaud Tou afova (BAéne

€lkova ot oeAiba ypaikwv). Bibwore kaAa T Biba pe Tv Ke-

@aAi Tmou metahoudac yia Tn pUBHION TNE MPdabeTnc Aaprc

16 mpo¢ T Popa TwV SEIKTWV TOU POAOYLOU.

Bosch Power Tools
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HmpooBetn Aapn 12 unopei va pubpiotei o€ omoladnnote Béon
emOUpELTE yia va IMOPETETE ETOL VA EQYACTEITE AVETA Kal ava-
TIAUTIKA.

TupioTe Tn Biba pe poxAd yia Tn pUBLON TNE Mpdabetng Adaprg
16 e gopa avTiBetn TNG wPOAOYITKNE Kat pubpioTe TNV mpo-
00etn Aafy 12 otnv emBupnn 6€on. AkoAoUbw( opitte T Bi-
6a pe poxAd 16 yupilovtac Tnv e wpoAoylakn opd.

» Tlpwv and omotadijmote epyacia va fefaidveote 6TLcivan

opiypévn n Bida pe poxAo6 16. H anwAeta Tou eAéyyou prmo-

pei va 06nynoet o€ TpaUpPATIONOUG.

Aetroupyia pe Baon dpandavou

» Na Tnpeite auotned 11 unodeieig aopaleiac kat epya-
olag ywa T Baon dpanavou mou xpnotponoreire!

['la TOV GVETO XEIPIOHO UMOPEiTE Va OPIEETE TO NAEKTPIKO EpYa-

Aeio om Baon Slapavrodpanavou GCR 180.

Tptv TV TomoBEan Tou NAekTpIKOU epyaleiou atn Paon bpa-

Tavou MpéneLva agalpeceTe Tnv mpoadetn Aapn 12. Alote

autd T Biba pe kepahn TUMou neTaAoudac yia T pUBpIen TE

npdabetnc AaBric 16 evavTia otn ¢opd Twv OEIKTAV TOU poAoy!L-

oU kat ompw&re TNV MpoadeTn Aafry and Tov a€ova Tou Spana-
vou 15 npog Ta KATw.

I'a va TonoBeTnoeTe To NAeKTPIKO epyaleio otn Baon bpandvou
npénet va 61aBA0ETE Kat va TnPRoeTe Ti odnyieg xpnong ng.

TomoBérnon/AvTikaTaoTacr mMoTNEOKOPWVAC

» Aetroupyia pe Baon dpanavou: Mpv am’ 6Aeg Ti¢ epyaci-

€¢ 010 NAekTPIKO epyaleio, ota SiaAeippara epyaciag
Ka0w¢ Kat g€ mepinTwon pn Xpriong acpaliore To nAe-
KTPIKO epyaleio amé aBéAnTn kivnon, fiéavovrag ota-
Bepd To ppévo akvnTomoinong. Alapdote kat akoAoudr-
ote yU auTo Tic odnyieg Aerroupyiac Tng aonc Spamavou.

EmAoyr) motnpokopvag

Otnotnpokopwveg e Bosch &iaBétouv évav

XOWHATIKO KWOIKO:

TToTnPoKOPWVEC Uypol Toumpuatog  yahadio

TToTNPOKOPWVEG OTEYVOU TPUTAHATOC  AVOILXTO YKL

TomoBérnon TN mMoTnPoKopWVAC

» Na eAéyxeTe TIC MOTNPOKOPWVEC MPLV TIC TOMODETHOETE.

Na TonoBeteire povo GOIKTEC MOTNPOKOPWVEC. XaAOUE-

VEC I TTAPALOPPWHEVES TOTNPOKOPWVES UMopei va
6nUIoUPYHGOULV EMIKIVOUVEG KATAOTACEL.

Na kaBapilete Tnv moTnpokopwva mptv TV TomobeTnaete. Na

Anaivere ehappd To oNIEIPWLA THE TOTNPOKOPWVAC ) VA TO Ye-

KaleTe pe avTioEeldwTIKO OTpEL.

Bibwate pia motnpokopwva UNC 1 1/4" 14 navw otov GEova

Tou 6pdnavou 15.

» BeBawwbeire 6L N MOTNPOKOPGVA OTEPEWONKE AOPA-
Aw¢. AdBog i} N a0PAAWC OTEPEWHEVEC TOTNPOKOPWVES
umopei va AuBolv kaTa Tn S1dpKeLd TG epyaciac Kal va oag
6éoouv étal o€ Kivduvo.

—

A@aipeon TG MoTnPOKOP®VAC

» DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA TIPLV APALPETETE TV TTO-
TNEoKop®Va. H motnpokopwva pmopei va BeppavOei unep-
BoAka o€ mepinTwaon mou To NAEKTPIKO epyaAeio Oa epyaoTei
abiakoma yia oAU xpovo.

AUoTe v oTnpokopwva 14 pie éva yeppaviko khedi (Gvotypa

kAelblou 41 mm). KovtpapeTe TauToxpova pe éva 6elTepo

veppaviko kAeidi (avotypa kAetblol 32 mm) otnv emeavela

epappoync kheidiot Tou a€ova Tou bpamavou 15.

Zovbeon Tou vepol Wiing/Tng avappopnong
oKOVNG

'Otav Kkatd To TpUNnua 6ev WUXOVTaL EMAPKME OL TOTHPOKOP®-
VEC UYpoU 1 oTeyvoU TPUNNUATOC, TOTE PMOPEL va XaAdoouv Ta
Slapavrévia TpApaTa TG G1apavTonoTNPOKOPWVAG f) N TOTNPO-
KOPWVa va UMAOKAPEL UEGQ OTO UTIO KaTepyaaia Tepdyio. M’
auTO KaTa T0 UYPO TEUTINHA Va GPOVTICETE Va UNAPXEL EMAPKAG
WUEN pe vepo kal Katd To oTeyvo TpUNNua pia Aetroupyoloa
avappoPnaon oKovNC.

'OTav mpOKeLTaL va PeyaAwaoeTe pia Ron undpxouaca Tplna, mpe-

meLmpwTa va TV BouhwaoeTe KaAa yia e€acpalioeTe EToL TNV
enapkn WUEn Tng MoTNPOKOPWVAC.

» Otouvbepévol owAnveg, ol dlakomnTeg vepou (oL oTpo-
Piyyeg) 1) dAAa e{apriipara bev mpémet va epmmodilouv o
TpUMNHa.

Zovbeon Tou vepol Wogng

TomoBeTioTe TOV MPOCAPLOYED GUVOEDNC TOU VEPOU 7 MAVW

0T0 OUPTIAEKTN Olayovwv 11 katyupiote Tov Guvatd mpog T ¢o-
00 TwV GEIKT@V TOU POAOYIOU HEXPLTEPHA.

KAelote To Sakomm vepol 9. LuvbeaTe évav ubpoowArva oto

€€apTnua olvdeang vepou 8. Hmapoxn vepou pmopei va yivet

€lTe ano éva autokAeloTo KivnTo Hoxeio vepou (€161Ko e€ap-

TNua) f ané pa otabepn Bpuon.

Edv 1o nAexTpIkd epyaleio eivat TomoBetnpévo oe pia faon bpa-

TIavVOU, UToPEiTe va GUMEEETE To vepo Tou e€épxeTat and Tnv

TPUMa pe €va HakTUAL0 GUYKPATNONG TOU VePoU Kal évav amop-

pognTipa uypric/oTeyvng avappoenang (8o etaptpara).

> I10 UYPO TPUMNHA MAVW amod To KEPAAL, To eepxopevo
vepo mpémet va ouAAéyetat. [T auTd TomoBeTnoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio o€ pia Baon Spanavou kat suvappoAoynote
€va 6akTUAMO OUYKPATNONC TOU VEPOU.

l'a ™ ouvappoAdynon Tou SakTUAOU GUYKPATNONG TOU VEPOU

Safaote kat akohoudnote autég Tic 0dnyieg Aetroupyiag.

Livbeon Tng avappoPpneng okovng

» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, amo PepIka eién EuAou, and opukTa UAKG Katamod péTal-
Aa pnopei va eivat avBuylewvr). H enagn e Tn okovn n/katn
€10TIVON TNC UMOpEi va MPOKAAETEL AMEPYIKEC aVTIOPATELC
1i/Kal a0BEVELEC TWV aVaANVEUTTIKOV 08GV TOU XpHoTn M Tu-
XOV TIUPEUPIOKOPEVWY ATOHWV.
Oplopéva eibn okovnc, 1.X. okovn amod EuAo Beavidiac i
o€1ac OewpolvTal oav Kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvdua-
0po pe 61apopa ouUMANEWHATIKA UNIKG TIoU Xpnatuomnolou-
vTaL oTnV Katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhonpoaTa-
TEUTIKG Péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UAKOV EmTpéne-
TaL POVO o€ €I01KA exmatbeupéva atopa.
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- Na xpnotonoleire Kata 1o HuvaTo yia To EKAOTOTE UAKO
™V KataAAnAn avappognan.
- Na @povrieTe yia Tov kakd aeplopd Tou Xwpou epyaaiac.
- Xag oupBouhelioupe va GpopdTe IAOKEC AVATIVEUGTIKNC
npooTaciag pe pikTpo katnyopiac P2.
Na tnpeite T1¢ Slatd€elg mou LoxUouv ot xwea oag yia Ta bt-
AQOPa UMod KaTepyaoia UAIKA.
TomoBeTrioTe Tov MpooappoyEa avappdpnaong 6 mavw oTo ou-
umAéxTn olayovwv 11 katyupioTe Tov SuvaTa mpog T ¢popd Twv
GEIKTWV TOU poAoyloU PéXPLTEPHA.
YuvbeoTe Tov eUKapnTo owAnva avappoenong 4 evog evappo-

VIGHEVOU € aUTO TO UGTNHA KAl GUVIOTOUHEVOU amoppo@nTH-

oa uypnc/ateyviic avappognonc (BAéne «EEaptipata/Avtal-
AakTIKG», 0eAiba 78) oTo aTONI0 avappdPnong 5.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpooé€re Tnv Tdon Sikrbou! Ta otoixeia TG TGONG TG TIN-
V¢ PeUPATOC MPEMEL VA TAUTI{OVTAL JE TA AVTIOTOIKA OTOIXEID
€Navw oTnv Mvakiéa KATAaoKeuaoTr Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou.

» Tlpw apxioeTe TV epyacia oag va cupPBouleleoTe Tov
umeOUVO yia TN OTATIKI) UNXAVIKO, TOV APXITEKTOVA I} TO
61cuBuvTi) Tou épyou. H Komi) omAlopcv emrpémeTat po-
VO HETA e Gbela evog PnXavikoU oTATIKAG SOKIP®V Ka-
TAGKEUMV.

» 'Otav die€ayere dSrapmepeic Tpimec o€ Toixoug i) bameda
va eAéyxeTe oMWOOATIOTE TOUC AVTIOTOLXOUG X(WPOUG Yia
TUXOV epnodia. Na ppalere 1o Xwpo epyaciac katva

aopalileTe Tov mMUPRvVa KOG Ao pia evoexopevn mre-

on.

Aok Aetroupyiag Tou mpooTaTteuTikoU StakomTn

Swappor¢ (PRCD)

EAéyEte T owotn AetToupyia Tou mpoaTateuTikoU GlakomTn i-

apporic (PRCD) 3 mptv amd Kabe évapen epyaoiac:

- Tarnote To MARKTPO «TEST» (AoKIpT)) GTOV MPOOTATEUTIKO
Siakomn dappong (PRCD). H KOKKIvn EvOelen eAéyxou
ofnveL

- Tarrore 1o mARKTEO «RESET» (EMavagopd). To nAekTpiKO
€pyaAeio MPEMELTOPA Va PMTOPEL va evepyorotnBel.

Edv 6e ofnoet n kokkwvn evelén eAéyxou, OTav maThoETE TO

TARKTPO «TEST» (Aokiyn) r ofvet emavelknpupéva kata v

€evepyoroinon Tou nAekTpikoU epyaeiou, TOTE Mpémet va ava-

BéoeTe Tov EAeyxo TOU nAekTPIKOU €pyaleiou o€ éva e€ouatobo-

TNUEvo ouvepyeio a€pPic mehatwv Bosch.

» Edv o mpooTareuTikog Siakommng Siappoic (PRCD) eivat
elatTwparikog, dev emrpémerat va TeBei To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia.

©éon oe Aetroupyia

TatnoTe To MAKTPO «RESET» (Emavapopd) oTov mpooTaTeuTt-

k0 6lakorn diapponc (PRCD) 3.

Yypo TpUmnua: Avoiéte T ava mapoxiic vepou 9.

I'a TV evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou maTroTe To
Sakomrn On/Off 1 Kal KpaTHOTE TOV MATNHEVO.

—

la v acaAien Tou matnuévou drakomm On/Off matnore ent-
mAéov To MANKTPO aKivnTomoinang 2.

Na 6éTeTe T0 nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo oTav mpod-
KelTal va To xpnotyornolioete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.
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©éon ekTog Aetroupyiag

Aonore eAeliBepo To GlakormTn ON/OFF 1. 'Otav o iakonTng
ON/OFF 1 eivat pavéalwpévog, TOTE MATHOTE TOV MPWTA KAl
akohoUBw¢ agrioTe Tov eAelBepo.

Yypo Tpunnua: KAeiote 1o Stakomm vepol 9. MeTd To mépag e
€pyaoiac oag anoouvoéaTte To e€dptnua olvdeonc Pplions 8
amo To owAnva mapoxne vepoU. Avoitte To S1akomTn vepou 9
Kat aproTe va TpeEeL To undAotro vepo.

TepLoplopdc pelpaTog eKKivnong

To nAekTpoVIkd 6UoTNHA TOu NAEKTPIKOU €pyaAeiou aprvel Tov
KvnThpea va Eexivioet opaAd katepmobiel 1oL éva oAU uywnAo
pelpa ekkivnong.

MpooTaocia and aBéAnTn emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv aveté-
A€eyKTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou peTa amo Tuxov bia-
KO Tou NAEKTPIKOU pelpaToC.

l'a v emavaAetroupyia natnote 1o MARKTPO «RESET» (Ema-
vagopa) aTov mpoaTateuTikod Slakomn Slappon¢ (PRCD) 3.
YN ouvéxela 6éate To Sakomm On/Off 1 otnv anevepyomotn-
pévn Béon Kat evepyorolroTe To NAEKTPIKO epyaAeio ek véou.

TMpoemAoyi apiBpol oTpoPpwV

Me To Srakom emhoyng TaxutnTwy 10 pnopouv va emAeyolv
600 apiBuoi oTPOPV.

OLTaxUTnTEC OUVioTavTal yia Tic akoAoubeg SlapéTpoug:

1n TaxumnTa 2n tayutnTa
Yypo TpUnnua 80-180 mm 25-60 mm
YTeyvo TpUMNa 80-180 mm 25-60 mm
Ynobeielg epyaoiag

» Byalete To PpI¢ ano T mpila mpv amé onmotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIko epyaleio.
Ortav epyaleoBe xwpic Bdaon dpandvou va apxideTe To TpUMNUa
pe Tn BonBeta evog kevpadopou pe aTaupoetdr umodoy (ebi-
Ko e€aptnua).
Na apyilete To TpUMNua oty 1n TaxUTNTA Kat Pe XapnAo aptbud
OTPOPWV, HEXPL N TTOTNPOKOPMVA VA TEPIOTPEPETAL XWPIC Kpa-
6aopolc peoa 0To und Katepyaoia UAKG. ITn GUVEXELD, AV XPEL-
aoTel, nyaivete otn 2n TaxuTnTa.
'OTav TpunaTe va mpooappoleTe TV Tieon oTo umd TpUmnud UA-
k0. Na TpundTe aokmvTag opolopop@n mieon. Na avasnkwveTe
TNV TOTNEOKOPWVA KATIOU-KAToU eAappa amd Tnv Tpuma yia va
@elyeL AGoTn f n oKovVN TPUNMUATOC Ao Ta Slapavtévia Teud-
Xl0 TNG MOTNPOKOPWVAC.

ZupmAEKTNC UMEPPOPTIONG

> Xe mepinTwon mou To e€apTnHA GPNVACEL ) TPOOKPOU-
geLkamou, SlakonTerain peradoon kivnong otov afova.
Na kpardre, Aoyw Twv eppavi(opevuv duvapewv, To
nAekTpIKo epyaleio KaAd Kat pe Ta duo oag XEpta Kalva
naipvere e To cwpa oag otadepr) ordon.

Bosch Power Tools
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TMpooracia amé uneppopTion

Ye mepinTwon mou EenepaoTel To 0pLo UNEPPOPTWONG, TOTE TO
nAekTpIKO epyaleio apxilet va naMeTat aiodnta. Melwore T
6Uvapn mpoartieonc, Womou To NAEKTPIKO epyaAeio va epydle-
TaL§ava kavovika.

Edv 6¢ pelwdei n duvapn npoormieonc, TOTE amevepyoroleital To
NAEKTPIKO epyaAeio. MeTa pmopeire va evepyoroloeTe apéowe
Eava 1o NAekTPIKO epyaleio, Mpémel OUWE Va OUVEXIOETE TNV €p-
yaoia pe pewwpévn duvapn mpoomieonc.

A@aipeon Tou Mupiva TPUTAHATOC
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Yypo TpUnnua: MeTd To TpUnnua agnoTe To vepo va Tpeet Aiyo
akopn yia va EenAuBei n Adomnn Tpunfipatog avapeoa oty motn-
0OKOPWVA KAl TOV TUPTVa TPUTIAUATOG.

'OTav 0 MUEAVaC TPUNNHATOG EXEL GPNVWOEL HEGA OTNV TIOTNPO-
KOPWVa, TOTE va XTUMGETE TNV MOTNPOKOPWVA [ €Va KOPPATL
pahakou EuAou 1y MAaoTIkoU Kal xaAapwoTe €ToL Tov Iuprva
Tpumfpatoc. Av xpelaorei, mepdote éva pafdi péoa ano To oté-
Aexo¢ Tn¢ moTnpokopwvac kat ompwéTe EEw Tov Muprva.
Ynodew&n: Mn xTundre pe okAnpd avTikeipeva endvw otny mo-
Tneokopwva (Kivéuvog mapapoppwonc)!

Zuvtiipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat Kabapiopog

» Byalere 1o @i¢ amd Thv mpia mpiv ané omotadimore ep-
yacia 6To nAeKTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

Na kaBapilete Tov a€ova 15 poAic TEAeLwVETE TV epyacia oag.

Na wekaleTe kamou-kAamou Tov GEova Kal Thv oTNPOKOp®wVa

14 ye avradlaBewTiKO ompéL.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTacn Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénelva die€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnuévo

karaotnua Service Tn¢ Bosch, yia va amopeuxBei €Tol kabe 6i-
akvduveuon T acpaAelag.

Eaptipara/AvralAakTika
Baon duapavrodpanavou GCR 180 ....... 0601190100
AakTuAog suMoyric Tou vepou (GCR 180) .. 2608 550621

KaAuppa oteyavomoinong yia 1o 6akTUAl0
ouMoyngTou vepol (GCR180) .......... 2608550624

—

YET 0TEPEWONG:

— VIOUTETOV . o \eetee e eeeeeeaenes 2608002000
— YWTOXOMOUD . vveveeeeeeeaannes 2607000745
YET BUCHATWVY YA PITETOV .. vveenents 2608002001
TETKEVOU . o vvveeeeee e 2608550623
AOTIXO OTEYAVOTIOINGNC Y1 TO OET KEVOU

(GCR180) ...oveieeieeiiei e 2608550625
AutokAeloTo 6oxelo vepoU . ... ...l 2609390308
Mpooappoyéac G 1/2" .................. 2608598043

Anoppo®nTnpac uypnc/oTeyvng avappdenong GAS 35 M AFC
Anoppo®nTipag uypnc/oteyvng avappoenong GAS 55 M AFC

Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EpWTHOEL 0AG OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TR GUVTIPNOn TOU MPOoiGVoC oag KaBwe yia Ta KataAnAa
avTaMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOEIC 00C OXETIKA HE Ta TIPOTOVTa pag Kat Ta avrala-
KTIKA TOUC.

AwoTe € OAEG TIG EPWTNOELS KaL TTapayyeAiEC avTaMaKTIKWV
onwadnmoTe T0 10WNRPLo KwdIKO apIBuO CUPPWVA e TV TIVA-
kiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

TeploodTepeg mAnpogopiec yia To dtapavrotplnnpa Oa Bpeire
otnv nAektpovikn SieuBuvon www.bosch-diamond.com.

Andcupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTRHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC TIPE-
TIEL VA AVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO TePIBAAOV.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKa epyaleia oTa amoppippaTa Tou omTt-

ou oag!

Movo yia xapec Tn¢ EE:
YUppwva pe Tv Kootk 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAalég nAekTpl-
KEC KaLNAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KAL TN HETAPO-
0a Tn¢ odnyiac autrg oe eBVIKO dikato Sev el-
vatmAEOV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA
epyaleia va ouMéyovtal EexwploTa yia va
avakukhwOo UV pe TpOTo PLAIKO TIPOG TO TEPL-
BaMov.

TnpoUpe To dSikaiwpa aAAayhv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI . -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—
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Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli paralari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 3A8((30.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 80 Tuesday, August 30, 2016 1:28 PM

80| Tiirkge

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Karot makineleri icin giivenlik talimati

Karot makineleri icin genel uyari ve aciklamalar

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Kullamim disindaki elektrikli el aletini iyi ve giivenli bir
yerde saklayin. Aleti sakladiginiz yer kuru ve kilitlene-
bilir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar gérmesi-
ni ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullanilmasini onlersi-
niz.

» Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz tutun. Yagl tutamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar géren
kablolari sadece Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili
bir serviste onartin. Hasar goren uzatma kablosunu ye-
nileyin. Bu sayede elektrikli el aletinin glivenligini saglarsI-
niz.

» Kaymayan is ayakkabilari kullanin. Bu yolla kaygan ze-
minlerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek yaralanmala-
rin éniine gecersiniz.

—

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Kullanilan delme sehpasi ve aksesuara iliskin uyari ve
aciklamalara tam olarak uyulmalidir!

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmig
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu is-
lev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Elektrikli el aleti sadece koruyucu iletkene sahip ve ye-
terli kapasitedeki akim sebekesinde calistirilabilir.

Delme sehpasiz calismaya ait giivenlik talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklan kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Calisma esnasinda ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatin. Ucu gevsetin.

» Elektrikli el aletini agmadan 6nce ucun higbir yere te-
mas etmeden rahatca hareket ettiginden emin olun. Ug
bloke durumda iken alet agilacak olursa yiiksek reaksiyon
momentleri ortaya ¢ikar.

Delme sehpali calismaya ait giivenlik talimati
» Tam olarak durmadan aletin yanindan ayrilmayin. Ser-
best doniisteki uclar yaralanmalara neden olabilirler.

Islak delmeye ait giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini hichir zaman birlikte teslim edilen
hatali akim koruma salteri (PRCD) olmadan kullanma-
yin.

» Calismaya baslamadan 6nce hatal akim koruma salte-
rinin (PRCD) usuliine uygun islev goriip gormedigini
kontrol edin. Hasar goren hatali akim koruma salterini
(PRCD) onarilmak veya degistirilmek iizeri bir Bosch
Miisteri Servisine gonderin.

» Calisirken ortaya cikan suiile caligma alani icindeki kisi-
lerin ve elektrikli el aletinin temasa gelmemesine dik-

kat edin.
| % ’ El
suar/Yedek par¢a”,
Sayfa 84).

» Suiletenhortumlarin, baglanti parcalarinin ve su tutma
halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda oldugundan
emin olun. Bir sonraki kullanimdan nce hasarli ve asin-
mus parcalari degistirin. Elektrikli el aletinin parcalarin-
dan disari su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bas iizerinde calisirken di-
sari ¢ikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gere-

kir. Buislem icin elektrikli el
aletini bir delme sehpasina

takin ve bir su tutma halkasi
monte edin (Bakiniz: “Akse-

1609 92A 3A8((30.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 81 Tuesday, August 30, 2016 1:28 PM

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, elmasli 1slak delme karot ucu ve su besle-
me sistemi ile baglanti halinde beton ve betonarmede islak
delme isleri icin tasarlanmistir. Bu elektrikli el aleti bir emme
donanimiile (su tutma halkasi ve 1slak/kuru elektrikli siipiirge)
kombine edilebilir.

Bu elektrikli el aleti; kuru karot uglari ve uygun bir emme dona-
nimi ile tugla, kumlu tas, gazbeton ve fayansta kuru delme is-
leriigin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 A¢ma/kapama salteri

Acma/kapama salteri tespit tusu

Hatali akim koruma salteri (PRCD)

Emme hortumu*

Emme rakoru*

Emme adaptori

Su baglanti adaptorii

Musluk baglanti parcasi

Su kapama muslugu

Vites segme salteri

Ceneli kavrama

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Karot ucu*

Matkap mili

Ek tutamak konumu ayari icin kelebek vida

Yatay dogrultma su terazisi

18 Dikey dogrultma su terazisi

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oo ~NOOOGThA, WN

[ T
NG h, WNRERO

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.
Teknik veriler

Elmash matkap GDB 180 WE
Uriin kodu 3601A898..
Giris giicii W 2000
Cikis giicii W 1340
Anma devir sayisi n,

- 1. Vites dev/dak 900
- 2. Vites dev/dak 2800

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

—
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Elmash matkap GDB 180 WE
Delme ¢api

- Duvarda optimum mm 40-180
- Duvarda miimkiin olan mm 0-180
- Betonda optimum mm 40-150
- Betonda miimkiin olan mm 0-180
Ug kovani 11/4"UNC
Su mesleme maksimum basinci bar 3
EPTA-Procedure 01:2014'e

gore agirlig

- ek tutamak olmadan kg 5,2
- ek tutamakla birlikte kg 55
Koruma sinifi 3/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 88 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 99 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Betonda delme: a,=4,8 m/s?,K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikiind onemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016’ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
biitin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,EN 60745-2-1,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e TV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme sehpasi olmadan isletim

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliinin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

Delme sehpasi olmadan ¢alismak icin daima bir ek tutamak

12 takin. Bunu yapmak icin ek tutamag matkap mili 15 {ize-

rinden mil boynuna itin (grafik sayfasindaki sekle bakin). Ek

tutamak konumunun ayalanmasina yarayan kelebek vidayi 16

saat hareket yoniinde gevirerek sikin.

Givenli ve yorulmadan calisabilmek igin ek tutamagin 12 ko-

numunu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin konumunu ayarlamak icin 16 kelebek vidayi saat

hareket yoniiniin tersine gevirin ve ek tutamagi 12 istediginiz

konuma getirinin. Daha sonra kelebek vidayi 16 saat hareket
yoniinde gevirerek sikin.

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda kelebek vi-
danin 16 iyice sikilmis oldugundan emin olun. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Delme sehpasi ile igletim

» Kullanilan delme sehpasinin giivenlik ve ¢alisma uyari-
larina kesin olarak uyulmahdir!

Daha rahat ¢alismak icin elektrikli el aletini karotlu delme seh-

pasina GCR 180 takabilirsiniz.
Elektrikli el aletini delme sehpasina takmadan 6nce ek tuta-

magi 12 cikarmaniz gerekir. Bunu yapmak icin ek tutamak ko-

numunun ayalanmasina yarayan kelebek vidayi 16 saat hare-
ket yoniiniin tersine gevirerek gevsetin ve ek tutamagi matkap
mili 15 {izerinden asag itin.

Elektrikli el aletini delme sehpasi ile kullanmak igin bu sehpa-
nin kullanim kilavuzundaki agiklama ve uyarilara uyun.

Karot ucunun takilmasi/degistirilmesi

» Delme sehpasi ile calisma: Elektrikli el aletinin kendin-
de herhangi bir calisma yapmaya baglamadan, ise ara
vermeden ve elektrikli el aletini kullanim disina alma-

dan dnce, tespit frenini sikarak aleti yanliglikla hareke-

te karsi emniyete alin. Bu islemler icin delme sehpasinin
isletme kilavuzunu okuyun ve kilavuz i¢indeki talimat ve
uyarilara uyun.

—

Karot ucunun secilmesi

Bosch karot uglarinin renk kodlari vardir:

Sulu delme karot uglari Mavi
Kuru delme karot uglari Acik gri

Karot ucunun takilmasi

» Takmadan dnce karot ucunu kontrol edin. Sadece ku-
sursuz karot uglarini takin. Hasar gormiis veya deforme
olmus karot uglari tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Takmadan once karot ucunu temizleyin. Karot ucu dislerini

yaglayin veya bu dislerin iizerine pastan korunma spreyi sikin.

Bir 1 1/4"-UNC karot ucunu 14 matkap miline 15 vidalayin.

» Karot ucunun yerine tam ve siki bicimde oturup otur-
madigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan ka-
rot uclari calisma sirasinda gevser ve sizin igin tehlike olus-
turabilir.

Karot ucunun cikarilmasi

» Karot ucunu degistirirken koruyucu eldiven kullanin.
Elektrikli el aletiile uzun siire ¢aligildiginda karot ucu asiri
6lclide 1sinabilir.

Karot ucunu 14 bir catal anahtarla (anahtar agiz agikligi

41 mm) gevsetin. Bunu yaparken ikinci bir ¢atal anahtarla

(anahtar agiz agikligi 32 mm) matkap milinin 15 iki kenarli bo-

[Gimiini tutun.

Su sogutmasinin/toz emmenin baglanmasi

Sulu veya kuru karot uclariyla delme yaparken yeterince so-
gutma olmazsa elmas segmanlar hasar gorebilir veya karot
ucu delikte bloke olabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli so-
gutmaya, kuru delmede ise islevsel tozemmeye dikkat edin.
Mevcut bir delik biiyiitiiliirken karot ucunun yeterli dl¢iide so-
gutulabilmesiicin deligin dikkatli bicimde kapatilmasi gerekir.
» Baglanmis bulunan hortumlar, kapama valfleri veya ak-
sesuar delme islemini engellememelidir.

Su sogutma sisteminin baglantis

Su baglanti adaptdriinii 7 geneli kavramaya 11 takin ve sonu-

na kadar saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

Su kesme muslugunu 9 kapatin. Musluk baglanti pargasina 8

bir su besleme hortumu baglayin. Su ikmali hareketli bir ba-

singli su haznesinden (aksesuar) veya sabit bir su baglantisin-
dan yapilabilir.

Elektrikli el aleti bir delme sehpasina takili ise, delikten ¢ikan

suyu bir su tutma halkas! ve bir islak/kuru elektrikli siiptirge

(her ikisi de aksesuar) ile tutabilirsiniz.

» Bas iizerinde calisirken disari ¢ikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gerekir. Bu islem icin elektrikli el ale-
tini bir delme sehpasina takin ve bir su tutma halkasi monte
edin.

Su tutma halkasini monte ederken kendisine ait kullanim kila-

vuzuna uyun.

Toz emme tertibatinin baglanmasi

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
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yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

I tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

Emme adaptdriinii 6 ceneli kavramaya 11 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar gevirin.

Emme hortumunu 4 bu sistem icin tasarlanmis ve tavsiye edil-

mis 1slak/kuru elektrikli siipiirgenin (Bakiniz: “Aksesuar/Ye-
dek parga”, Sayfa 84) emme rakoruna 5 takin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi izerinde belirtilen degerlere
uymalidir.

» Calismaya baglamadan dnce planlanan delikler icin yet-

kili statikci, mimar veya insaat sorumlusuna danisin.
Donati demirlerini ancak statikg¢inin onayini aldiktan
sonra kesin.

» Duvarlari veya zeminleri gecen delikleri acarken, geci-
len mekandaki engelleri kontrol edin. insaat yerini ka-
patin ve delik cekirdegini diismeye karsi kaliplarla em-
niyete alin.

Hatali akim koruma salterinin (PRCD) fonksiyon testi
Calismaya baslamadan dnce her defasinda hatali akim koru-
ma salterinin (PRCD) 3 usuliine uygun islev goriip gérmedigini
kontrol edin:

- Hataliakim koruma salterindeki (PRCD) “TEST” tusuna ba-

sin. Kirmizi kontrol is1g1 séner.
- “RESET” tusuna basin. Elektrikli el aleti simdi agilabilmeli-
dir.
“TEST” tusuna bastiginizda kirmizi kontrol 1s1§1 sénmezse ve-
yaelektrikli el aleti agildiginda tekrar tekrar sonerse, elektrikli

el aletini kontrol edilmek iizere yetkili bir Bosch miisteri servi-

sine gondermeniz gerekir.

» Hatali akim koruma salteri (PRCD) arizali ise elektrikli
el aleti calistirlamaz.

Acma

“RESET” tusuna hatali akim koruma salterinde (PRCD) 3

basin.

Islak delme: Su kapama vanasini 9 akisa getirin.

Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterine 1 basin

ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini Kilitlemek icin ek olarak tespit

tusuna 2. basin.

—
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Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Kapama

Acma/kapama salterini 1 birakin. Agma/kapama salteri 1 kilit-
li ise nce saltere basin sonra birakin.

Islak delme: Su kapama muslugunu 9 kapatin. isiniz bittiginde
musluk baglanti pargasini 8 su ikmal hattindan gikarin. Su kes-
me muslugunu 9 agin ve kalan suyu bosaltin.

Yol alma (start) akimi sinirlamasi

Elektrikli el aletinin elektronik sistemi motorun yavas tempo
ile baslamasini saglar ve yiiksek hizlanma akimi gereksinimini
onler.

Tekrar calisma emniyeti
Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini énler.

Tekrarisletmeye almaicin “RESET” tusuna hatali akim koru-
ma salterinde (PRCD) 3 basin. Daha sonra agma/kapama sal-
terini 1 kapali konumuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden
agin.

Devir sayisi 6n secimi

Vites segme salteri 10 ile iki devir sayisi alanini 6nceden sece-
rek ayarlayabilirsiniz.

Vitesler asagidaki delik caplari icin tavsiye edilir:

1. Vites 2. Vites
Sulu delme 80-180 mm 25-60 mm
Kuru delme 80-180 mm 25-60 mm

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme sehpasi olmadan calisirken delme baslangici igin dai-
ma bir merkezelme haci (aksesuar) kullanin.

1. Viteste delme yaparken, karot ucu malzeme iginde titre-
simsiz bicimde doniinceye kadar disiik devir sayisi ile calisin.
Daha sonra gerekiyorsa 2. Vitese gegin.

Delme yaparken bastirma kuvvetini islenen malzemeye uyar-
layin. Bastirma kuvvetini sabit tutarak galsin. Elmas segman-
lardan delik gamuru veya tozunun temizlenmesi igin karot
ucunu arada bir hafifce delikten disari gekin.

Torklu kavrama

» Uc malzmeme icinde sikigirsa veya takilirsa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢1-
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle sikica tutun ve durus pozisyonununuzun giiven-
li olmasini saglayin.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma esigi asilinca elektrikli el aleti belirgin bicimde
atimli galismaya baslar. Elektrikli el aleti tekrar normal ¢alis-
maya baslayincaya kadar bastirma kuvvetini distiriin.
Bastirma kuvveti disiiriilmezse elektrikli el aletin kapanir. Da-
ha sonra elektrikli el aletini hemen tekrar acabilirsiniz, ancak
daha diisiik bastirma kuvveti ile calismaya devam etmeniz ge-
rekir.
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84 | Tiirkce
Delik cekirdeginin cikariimasi Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig
Misteri hizmeti diriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com
Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Siul 5 v w0, 0 o2 e S(JUQU € e cg\J’ NGRS Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Gir{inin tip eti-
PO, g o ol e hY Ves o 2 O" 17 keti tizerindeki 10 haneli {iriin kodunu mutlaka belirtin.
OJO“OCO . C’DDUU(“Q(CnD 0 o pe e s . 5.

< o ¥z 5 o O ol dmsc A e 2 C Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
@ s o g oo h 0t & 2O parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Islak delme: Karot ucu ile delik cekirdegi arasindaki delik ¢a- Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
murunun digari atilmasi iin delme isleminden sonra suyu bir Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
siire daha akitin. Ofis Park A Blok o
Delik cekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir tahta veya plastik 34854 Kucukyali/Maltepe
parcaslile karot ucuna hafifce vurarak delik gekirdeginigevse-  Tel.: 444 80 10

tin. Gerekiyorsa delik cekirdegini bir cubukla disari gikarin. Fax: +90 216 432 00 82
Not: Karot ucuna sert bir cisimle vurmayin (Deformasyonteh-  E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
likesi)! ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Bakim ve servis Aksaray

Tel.: 03822151939
Bakim ve temizlik Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir cal d : .
e s e Endince bir 63 1sma yapmadan Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi

once her defasinda fisi prizd kin.

neenerceiasiica TS| praten e . No: 48/29 kitler
» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha- Ankara

valandirma deliklerini daima temiz tutun. Tel: 0312 3415142
isiniz bittiginde matkap milini 15 temizleyin. Zaman zaman Tel.: 0312 3410203
matkmap miline ve karot ucuna 14 pastan koruyucu sprey si- Faz Makine Bobinaj
kin. Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis- Antalya
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-  Tel.. 0242 3465876

lidir. Tel.: 0242 3462885

Absesuredek ara ks

Karotlu delme sehpasiGCR 180.......... 0601190100  pepizli

Su tutma halkasi (GCR180) ............. 2608550621  Tel.: 0258 2620666

Su tutma halkasi kapagi (GCR 180) ....... 2608550624  Bulut Elektrik

Tespit seti: istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
— Betonigin.....oooeeiiiiieaaaae.. . 2608002000  Elazig

= Duvarigin. .......oooiiiii 2607000745  Tel.:0424 2183559

Betonicindiibelseti ................... 2608002001  Korfez Elektrik

Vakumseti . ......oouee i 2608550623  SanayiGarsisi 770 Sok. No: 71

Vakum sef kauguk contasi (6CR180) ... 2608550625 Eg'”gﬂe 2930959

Basinglisuhaznesi .................... 2609390308 Ege Elektrik

Adaptor G1/2"...............onl 2608598043 ingnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Islak/kuru elektrikli stipiirge GAS 35 M AFC Fethiye

Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 55 M AFC Tel.: 02526145701
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Karotlu delmeye ait daha ayrintili bilgiyi
www.hosch-diamond.com sayfasinda bulabilirsiniz.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler igin:
2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal

hukuka uyarlanmis hikiimleri uyarinca kulla-

nim émriini tamamlamig elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin geri doniisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

—
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy’prz?.czyta(: _wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.
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86 | Polski

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu waczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-

rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-

2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

ley elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

—

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisoéw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia s niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami diamentowymi

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy z

wiertarkami diamentowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.
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» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi

by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposéb moz-
nazagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-

dzone lub Ze nie dostanie si¢ w rece niedo$wiadczonych
0s6b.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sa $liskie i powodujg utrate
kontroli nad narzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym

przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-

du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy regularnie kontrolowac przewod, a w razie jego

uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-

ne przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. Tylko w ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten sposob mozna unikngé obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.

» Nalezy stosowac wylacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nalezyscisle przestrzega¢ wskazowek bezpieczeristwa
i wskazowek roboczych dotyczacych uzywanego stoja-
ka wiertarskiego i stosowanego osprzetu!

» Elektronarzedzie nalezy podtaczy¢ do prawidtowo
uziemionego zrddta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd
przedtuzajacy musza posiada¢ whasciwie funkcjonujacy
przewdd ochronny uziemiajacy uktadu sieciowego.

» Elektronarzedzie wolno podtaczaé wytacznie do odpo-
wiednio wymiarowanej sieci elektrycznej, zaopatrzo-
nej w przewdd uziemiajacy.

Wskazowki bezpieczeristwa dotyczace pracy przy uzyciu

stojaka wiertarskiego

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Przed odtoZeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego, elek-
tronarzedzie nalezy natychmiast wytaczy¢. Zwolnic na-
rzedzie robocze.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy upewnic
sie, czy narzedzie robocze swobodnie si¢ obraca. Pod-
czas wiaczania elektronarzedzia z zablokowanym narze-
dziem roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

—
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy bez

zastosowania stojaka wiertarskiego

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sitg in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Wskazowki bezpieczeristwa dotyczace pracy na mokro

» Elektronarzedzia nie wolno w Zadnym wypadku stoso-
wac bez dotaczonego do zestawu wytacznika ochron-
nego réznicowo-pradowego (PRCD).

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowa¢
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD) pod
katem prawidtowego funkcjonowania. Uszkodzone wy-
taczniki ochronne réznicowo-pradowe (PRCD) nalezy
oddawac do naprawy lub wymiany w autoryzowanym
punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Nalezy zwroci¢ uwage, zeby ani ludzie znajdujacy sie w
poblizu pracujacego elektronarzedzia, ani samo elek-
tronarzedzie nie weszto w kontakt z wydostajaca sie

woda.
lu elektronarzedzie nalezy

‘o#‘. "
I 3
ﬁ [
.
.
umiescié¢ w stojaku wiertar-

skim i zamontowac pierscien zbierajacy wode (zob. »Osprzet
dodatkowy/czesci zamienne, str. 91).

Podczas wiercenia na mo-
kro nad glowa nalezy za-
dbac o wychwycenie wy-
ciekajacej wody. W tym ce-

» Nalezy zwrdcic uwage, aby weze prowadzace wode,
zlaczki i pierscien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
znajdowaty sie w nienagannym stanie technicznym.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymieni¢ przed
przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia. Wy-
stepowanie wody w czesciach konstrukcyjnych elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane zostato do wiercenia na mo-
kro w betonie i w betonie zbrojonym, przy statym doptywie
wody i w potaczeniu z diamentowymi koronkami wiertniczymi
do pracy na mokro. Niniejsze elektronarzedzie mozna stoso-
wac w pofaczeniu z systemem odsysania pytu (pierscien zbie-
rajacy wode i odkurzacz na sucho/na mokro).
Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia na sucho w
cegle, piaskowcu, gazobetonie i w ptytkach ceramicznych
przy uzyciu diamentowych koronek wiertniczych przeznaczo-
nych do pracy na sucho i przy uzyciu odpowiedniego urzadze-
nia odsysajacego.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wiacznik/wytacznik

Przycisk blokady wigcznika/wytacznika

Wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD)

Waz odsysajacy*

Krociec odsysania*

Przystawka do odsysania pytu

Adapter przytacza wody

Przytacze wody

Kurek odcinajacy

Przetacznik biegow

Sprzegto ktowe

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Koronka wiertnicza*

Wrzeciono wiertarki

Sruba skrzydetkowa do przestawienia uchwytu

dodatkowego

17 Poziomica ustawienia poziomego

18 Poziomica ustawienia pionowego

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOOGThA, WN

I
O h WNEO

Dane techniczne

Wiertnica diamentowa GDB 180 WE
Numer katalogowy 3601A898..
Moc znamionowa W 2000
Moc wyjsciowa W 1340
Nominalna predko$¢ obrotowa n,,

- pierwszy bieg mint 900
- drugi bieg min’t 2800
Srednica wiercenia

- optymalna do muru mm 40-180
- mozliwa do muru mm 0-180
- optymalna do betonu mm 40-150
- mozliwa do betonu mm 0-180
Uchwyt narzedziowy 11/4"UNC
Maks. ci$nienie wody

w wodociagu bar 3
Cigzar zgodny z

EPTA-Procedure 01:2014

- bez uchwytu dodatkowego kg 5,2
- zuchwytem dodatkowym kg 55
Klasa ochrony 3/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napig-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

—

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w betonie: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazdwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejno$ci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Praca bez stojaka

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

Do pracy bez uzycia stojaka wiertarskiego nalezy zawsze mo-
cowacd rekojes¢ dodatkowa 12. W tym celu nalezy nasunac re-
kojes¢ dodatkowa na szyjka wrzeciona, prowadzac ja ponad
wrzecionem 15 (por. rysunek na stronie graficznej). Dokreci¢
$rube motylkowa stuzaca do regulacji rekojesci dodatkowej
16, obracajac ja w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

Aby mdc zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12.

Pokrecac $rube skrzydetkowa do przestawienia uchwytu

dodatkowego 16 w kierunku odwrotnym do kierunku ruchu

wskazowek zegara i wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12 na zyczo-
na pozycje. Nastepnie ponownie dokrecié¢ $rube skrzydet-
kowa 16 w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy Sruba motylkowa 16 jest dostatecznie
mocno dokrecona. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia u osoby obstugujacej.

Praca ze stojakiem

» Nalezy$cisle przestrzega¢ wskazowek bezpieczeristwa
i wskazowek roboczych uzytego stojaka wiertarskiego!
Aby ufatwi¢ obstuge elektronarzedzie mozna zamocowac w
stojaku wiertarskim do wiertnic diamentowych GCR 180.
Przed osadzeniem elektronarzedzia w stojaku wiertarskim na-
lezy zdemontowaé rekojes¢ dodatkowa 12. W tym celu nalezy
poluzowac $rube motylkowa stuzaca do regulacji rekojesci
dodatkowej 16, obracajac jg w kierunku przeciwnym do ru-
chuwskazéwek zegara, a nastepnie zsunac rekojes$¢ dodatko-
wa, prowadzac ja ponad wrzecionem 15.
Przed przystapieniem do montazu elektronarzedzia w stojaku
nalezy przeczytac jego instrukcje uzytkowania, a nastepnie
zastosowac sie do jej zalecen.

Mocowanie/wymiana koronki wiertniczej

» Praca przy uzyciu stojaka wiertarskiego: przed przy-
stapieniem do prac obstugowych przy elektronarze-
dziu, a takze przed odtozeniem elektronarzedzia nawet
na krotki okres czasu, elektronarzedzie nalezy zabez-
pieczy¢ przed niezamierzonym poruszeniem, dokreca-
jac hamulec postojowy. Nalezy przeczytac i zastosowac
sie do zalecen i wskazéwek bezpieczenstwa zawartych w
instrukcji eksploatacji stojaka wiertarskiego.

Wyhor koronki wiertniczej

Koronki wiertnicze firmy Bosch oznaczane sg kolorami:
Koronki do wiercenia na mokro niebieskie
Koronki do wiercenia na sucho jasnoszare

—

Polski| 89

Mocowanie koronki wiertniczej

» Koronke wiertnicza nalezy skontrolowac przed zamo-
cowaniem. Mocowac nalezy tylko koronki znajdujace
sie w nienagannym stanie. Uszkodzone lub zdeformowa-
ne koronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Przed zamontowaniem nalezy koronke wiertniczg oczyscic.

Gwint korony wiertniczej nalezy lekko nasmarowa¢ lub spry-

skac srodkiem antykorozyjnym.

Natozy¢ nowa koronke wiertarska UNC 1 1/4" 14 na wrzecio-

no 15.

» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania koronki wiertni-
czej. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane koronki
wiertnicze moga spas¢ podczas pracy i spowodowac za-
grozenie dla osoby obstugujacej.

Wyjmowanie koronki wiertniczej

» Przy wymianie koronki wiertniczej nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Koronka wiertnicza moze sie rozgrza¢
podczas dtuzszego uzywania elektronarzedzia.

Zwolni¢ koronke 14 za pomoca klucza widetkowego (rozw.

klucza 41 mm). Nalezy przy tym przytrzymywac drugim klu-

czem widetkowym (rozw. klucza 32 mm), osadzajac je na za-

czepie wrzeciona 15.

Doprowadzenie wody/podtaczenie urzadzenia

odsysajacego pyt

Niedostateczne chtodzenie koronek wiertniczych do pracy na

mokroinasucho moze spowodowac uszkodzenie segmentéw

diamentowych lub zablokowanie koronki w otworze wiertni-

czym. Dlatego nalezy podczas wiercenia na mokro zadbac o

wystarczajace chtodzenie woda, a podczas wiercenia na su-

cho o funkcjonujace odsysanie pytu.

Jezeli powigkszany jest istniejacy juz otwor, nalezy go staran-

nie zastoni¢, aby zapewni¢ wystarczajace chtodzenie koronki

wiertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet powinny by¢
w taki sposob przytaczane, aby nie zaktécac procesu
wiercenia.

Doprowadzenie wody do chtodzenia

Natozy¢ adapter przytacza wody 7 na sprzegto ktowe 11 i do-

kreci¢ go, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem wska-

z6wek zegara az do oporu.

Zakrecic¢ kurek odcinajacy doptyw wody 9. Podtaczy¢ doptyw

wody do przytaczki 8. Doprowadzenie wody mozliwe jest z ru-

chomego zbiornika cisnieniowego (osprzet) lub stacjo-
narnego przytacza wody.

Jezeli elektronarzedzie osadzone jest w stojaku wiertarskim,
wode wyptywajaca z otworu mozna wytapac za pomoca pier-
$cienia zbierajacego wode (osprzet) i odkurzacza na mo-
kro/na sucho (osprzet).

» Podczas wiercenianamokro nad glowa nalezy zadbac o
wychwycenie wyciekajacej wody. W tym celu elektrona-
rzedzie nalezy umiesci¢ w stojaku wiertarskim i zamonto-
wac pierscien zbierajacy wode.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 3A8((30.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 90 Tuesday, August 30, 2016 1:28 PM

90 | Polski

Przed przystapieniem do montazu pierscienia zbierajacego
wode nalezy przeczytac instrukcje obstugi pierscienia, a
nastepnie postepowac zgodnie z umieszczonymi tam zalece-
niami.
Podtaczenie odsysania pytow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
Natozy¢ adapter przytacza wody 6 na sprzegto ktowe 11 do-
krecic go, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara az do oporu.

Natozy¢ waz odsysajacy 4 odkurzacza na mokro/na sucho,
dopasowanego do systemu i zalecanego przez producenta
(zob. »Osprzet dodatkowy/czesci zamiennex, str. 91) na kro-
ciec odsysania 5.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skonsultowac
sie z osoba odpowiedzialng za statyke budowli, archi-
tektem lub kierownictwem budowy na temat zakresu i
miejsca planowanego wiercenia. Przewiercanie zbro-
jen dopuszczalne jest tylko za zezwoleniem statyka.

» Przy wykonywaniu przewiercen przez Sciany lub podto-
ge nalezy obowiazkowo skontrolowa¢ planowane miej-
sca wiercen pod katem przeszkdd. Odgrodzi¢ miejsce
pracy i zabezpieczy¢ wywiercany rdzen przy pomocy
szalunku przed wypadnieciem na zewnatrz.

Test na funkcjonowanie wytacznika ochronnego réznico-
wo-pradowego (PRCD)

Przed przystapieniem do pracy nalezy kazdorazowo kontrolo-

wac wyfacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD) 3 pod
katem prawidtowego funkcjonowania:

—

- Wcisngé przycisk »TEST« na wytgczniku réznicowo-prado-
wym (PRCD). Czerwona lampka kontrolna wygasa.

- Wcisnaé przycisk nRESET«. Elektronarzedzie powinno da¢
sie wigczy¢.

Jezeli czerwona lampka kontrolna nie wygasa po wcisnieciu

przycisku »TEST« lub ponownie gasnie podczas wiaczania

elektronarzedzia, konieczne jest zlecenie kontroli elektrona-

rzedzia w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Jezeli wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD)
jest uszkodzony, elektronarzedzia nie wolno uzytko-
wac.

Uruchomienie

Weisna¢ przycisk nRESET« na wytaczniku réznicowo-prado-
wym (PRCD) 3.

Wiercenie na mokro: Ustawi¢ zawor kurkowy odcinajacy do-
ptyw wody 9 na przeptyw.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy wcisna¢ wiacznik/
wyfacznik 1 przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac wcisniety wtacznik/wytacznik, nalezy do-
datkowo wcisnaé przycisk blokady 2.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Wylaczenie

Zwolni¢ wtacznik/wytacznik 1. Jezeli wigcznik/wytacznik 1
byt zablokowany, nalezy go najpierw nacisna¢, a nastepnie
zwolnié.

Wiercenie na mokro: Zakrecic¢ kurek odcinajacy 9. Po zakon-
czeniu pracy odtaczy¢ przytaczke 8 od doptywu wody. Otwo-
rzy¢ kurek 9 i spusci¢ pozostatg wode.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Uktad elektroniczny elektronarzedzia powoduje, ze startuje
ono w sposdb tagodny i ogranicza prad rozruchowy.
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

Aby ponownie uruchomic elektronarzedzie, nalezy wcisna¢
przycisk »RESET« na wytgczniku réznicowo-pradowym
(PRCD) 3. Na zakoriczenie nalezy wiacznik/wytacznik 1 usta-
wi¢ w pozycji wytaczonej i ponownie uruchomic elektronarze-
dzie.

Wstepny wyhor predkosci obrotowej

Za pomoca przetacznika biegdw 10 mozna wstepnie ustawic
predkos¢ obrotowa.

Biegi zalecane dla $rednic wiercenia:

1. bieg 2. bieg
Wiercenie namokro 80-180 mm 25-60 mm
Wiercenie nasucho 80-180 mm 25-60 mm
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Podczas nawiercania bez uzycia stojaka wiertarskiego nalezy

stosowac zawsze krzyzak centrujacy (osprzet).

Wierci¢ na pierwszym biegu z niska predkoscia obrotowa tak

dtugo, az obracajaca sig koronka wiertnicza przestanie wibro-

wac¢ w materiale. W razie potrzeby przetaczy¢ urzadzenie na

drugi bieg.

Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do rodzaju obrabia-

nego materiatu. Wierci¢ wywierajac réwnomierny nacisk. Od

czasu do czasu nalezy wyjac koronke z otworu wiertniczego,

aby usuna¢ powstate podczas wiercenia zanieczyszczenia z

segmentéw diamentowych.

Sprzegto przeciazeniowe
» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczylo sie

lub zablokowato sie, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac

zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-

no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycije pracy.
Wylacznik przeciazeniowy

Jezeli prog przecigzenia zostanie przekroczony, elektronarze-

dzie rozpoczyna pulsowac w wyrazny sposdb. Nalezy wow-
czas pracowac ze zmniejszonym dociskiem do momentu, az
elektronarzedzie rozpocznie normalnie funkcjonowac.

W przypadku kontynuacji pracy z niezmniejszonym doci-
skiem, elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. Elektro-
narzedzie mozna wowczas ponownie wigczyc¢, nalezy jednak
koniecznie zmniejszy¢ docisk.

Usuwanie rdzenia wiertniczego

'e
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Wiercenie na mokro: Po zakonczeniu wiercenia nalezy zosta-

wic jeszcze na krotki czas odkrecong wode, aby wyptukaé roz-
drobnione zwierciny, znajdujace sie pomiedzy koronka wiert-

nicza, a rdzeniem.

Jezeli rdzen mocno tkwi w koronce wiertniczej, nalezy wybic
go, uderzajac miekkim kawatkiem drewna lub tworzywa
sztucznego w koronke. W razie trudnosci z usunieciem rdze-
nia, mozna wiozyc pret w otwdr od strony mocowania koronki
i lekkimi uderzeniami wybic rdzen z koronki wiertniczej.

Wskazéwka: Nie nalezy uderzac¢ twardymi przedmiotami (Ist-

nieje niebezpieczenstwo deformacji)!

—

Polski|91
Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Wrzeciono wiertarki 15 nalezy oczyscic¢ po zakoriczeniu pra-
cy. Wrzeciono i koronke 14 nalezy od czasu do czasu spryski-
wac srodkiem antykorozyjnym.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne
Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych

GCR180 ....viiiiiieea 0601190100
Pierscien zbierajacy wode (GCR 180) ..... 2608550621
Pokrywka uszczelniajgca pier$cienia

zbierajacego wode (GCR 180) .......... 2608550624
Zestaw mocujacy:

- dobetonu............ilt 2608002000
—domuru ... 2607000745
Komplet kotkéw do betonu .............. 2608002001
Zestaw prozniowy ...............o.en.n. 2608550623
Uszczelka do zestawu prézniowego

(GCR180) ...vviieiiieiieeieeaeenns 2608550625
Cisnieniowy zbiornikwody .............. 2609390308
AdapterG1/2" ... ..o 2608598043

Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 35 M AFC
Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 55 M AFC

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Bosch Power Tools
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92 | Cesky

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Dodatkowe informacje na temat wiercenia wiertnicami dia-
mentowymi mozna znalez¢ w Internecie na stronie
www.bosch-diamond.com.

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrty:vgé up()vzorpéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k raztim.

—

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzZivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pri
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.
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» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrZujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete
elektronaradiv neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec€né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro diamantové
vrtacky

Vseobecna upozornéni pro diamantové vrtacky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi naizolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miiZe zplisobit zasah elektrickym proudem.

—

Cesky |93

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méZze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo mize zplso-
bit tder elektrickym proudem.

» Nepouzivané elektronaradi bezpeéné uschovejte. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamezi tomu,
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo nebo aby s
nim zachazely nezkusené osoby.

» Udrzujte rukojeti suché, cisté a bez oleje a tuku. Mast-
né, zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kon-
troly.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvySuiji riziko elektrického dderu.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel nechte
opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené prodluzovaci kabely
vyméiite. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost elektronara-
di zlistane zachovana.

» Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite zranénim, jez
mohou vzniknout smeknutim se na hladkych plochach.

» Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi Bosch.

» Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich upozornéni
pro pouzity vrtaci stojan a pouzité prislusenstvi!

» Elektronaradi pfipojte na fadné uzemnénou elektric-
kou sit. Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni
ochranny vodic.

» Elektronaradi se smi napajet pouze z dostatecné di-
menzované elektrické sité s ochrannym vodi¢em.

Bezpecnostni pokyny pro praci bez vrtaciho stojanu

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte elek-
tronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» Pied zapnutim elektronaradi se presvédcete o volné
pohyblivosti nasazovaciho nastroje. Pfi zapnuti se za-
blokovanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reak¢ni mo-
menty.

Bezpecnostni pokyny pro praci s vrtacim stojanem

» Nikdy neopoustéjte nastroj dfive, nez se zcela dostane
do stavu klidu. Dobihajici nasazovaci nastroje mohou zp(i-
sobit zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro mokré vrtani

» Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez dodaného prou-
dového chranice (PRCD).
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» Pred zacatkem prace zkontrolujte Fadnou funkci prou-
dového chranice (PRCD). Poskozené proudové chrani-
¢e (PRCD) nechte opravit nebo vyménit v servisu
Bosch.

» Dbejte na to, aby ani osoby v pracovni oblasti ani elek-
tronaradi nepfisly do styku s vytékajici vodou.

krouzek (viz ,Prislusenstvi/

Pfi vrtani za mokra
éﬁ#ﬁf‘.ﬂ v obracené poloze se musi
¢ Ne zachytit vytékajici voda.

nahradni dily*, strana 97).

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci

dily a jimaci krouzek (pfislusenstvi) v bezvadném sta-

Zatimto iCelem nasadte
elektronaradi do stojanu vr-
tacky a namontuijte jimaci

vu. Poskozené nebo opotfebované dily pred pristim po-
uzitim vyménte. Vytékajici voda z ¢asti elektronaradi zvy-

Suje riziko Urazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi korunkami pro vr-

tani za mokra a privodem vody ur¢ené k vrtani do betonu

a zelezobetonu za mokra. Elektronéradi Ize kombinovat

s odsavacim zafizenim (jimacim krouzkem a mokrym/suchym
vysavacem).

elektronaradije ve spojenis diamantovymi vrtacimi korunkami
pro vrtani za sucha a s vhodnym odsavacim pfipravkem ur¢en
k vrtani za sucha do cihel, piskovce, porobetonu a dlazdic.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spina¢
Aretacni tlacitko spinace
Proudovy chranic¢ (PRCD)
Odsavaci hadice*
Odsavaci hrdlo*
Odsavaci adaptér
Adaptér pro pfipojeni vody
Koncovka pripojky kohoutu
Uzaviraci kohout vody
Prepinac volby prevodu
Zubova spojka
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

O oo~NOOTGhA WN

I
W NN = O

—

14 Vrtacikorunka*

15 Vrtacivieteno

16 Kridlovy Sroub pro pfestaveni pfidavné rukojeti

17 Libela pro vodorovné vyrovnani

18 Libela pro svislé vyrovnani

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.

Technicka data

Diamantova vrtacka GDB 180 WE
Objednaci ¢islo 3601A898..
Jmenovity pikon W 2000
Vystupni vykon W 1340
Jmenovity pocet otdcek ng

- 1. stupe min’t 900
- 2.stupe mint 2800
Priimér vrtani

- do zdiva optimalni mm 40-180
- do zdiva mozny mm 0-180
- do betonu optimalni mm 40-150
- do betonu mozny mm 0-180
Nastrojovy drzak 11/4"UNC
Max. tlak zdroje vody bar 3
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014

(standardu EPTA 01:2014)

- bez pridavné rukojeti kg 5,2
- s pridavnou rukojeti kg 55
Trida ochrany 3/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto ddaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu
99dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtani do betonu: a, = 4,8 m/s%, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, m{ze se troven vibraci lisit. To m0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.
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Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.
Prohlasenioshodé C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN60745-2-1, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Provoz bez vrtaciho stojanu

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

Pri pouziti bez stojanu vrtacky vzdy nasadte pridavnou ruko-

jet 12. Pridavnou rukojet nasad'te pres vrtaci vieteno 15 na

krk vietena (viz vyobrazeni nastrané s obrazky). Utdhnéte kfi-
dlovy Sroub pro prestaveni pfidavné rukojeti 16 po sméru ho-

dinovych rucicek.

Abyste dosahli bezpe¢né a beztinavové pracovni drzeni, m-

Zete pfidavné drzadlo 12 libovolné natocit.

Otocte kridlovy Sroub pro prestaveni pfidavné rukojeti 16

proti sméru hodinovych ruci¢ek a otocte pridavné drzadlo 12

do poZadované polohy. Potom opét utdhnéte kfidlovy

Sroub 16 ve sméru hodinovych rucicek.

» Pied vSemipracemizajistéte, aby byl kridlovy Sroub 16
pevné utaZeny. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

Provoz s vrtacim stojanem

» Prisné dbejte bezpec¢nostnich a pracovnich upozornéni
pro pouzity vrtaci stojan!

Pro pohodInou manipulaci mizete elektronaradi upnout do

stojanu diamantové vrtacky GCR 180.

Pred nasazenim elektronaradi do stojanu vrtacku musite de-

montovat pridavnou rukojet 12. Za timto tcelem povolte kfi-

dlovy Sroub pro prestaveni pfidavné rukojeti 16 proti sméru

hodinovych ru¢icek a stahnéte pridavnou rukojet pres vrtaci

vieteno 15.

—

Pro nasazeni elektronaradido vrtaciho stojanu ¢téte afidte se
jeho navodem k provozu.

Cesky| 95

Nasazeni/vymeéna vrtaci korunky

» Provozs vrtacim stojanem: Pied zahajenim vech praci
na elektronaradi, v pracovnich prestavkach a pfi nepo-
uzivani zajistéte elektronaradi pFisroubovanim zajisto-
vaci brzdy proti neimysInému pohybu. K tomuto Gcelu
Ctéte a dodrZujte navod k obsluze vrtaciho stojanu.

Volba vrtaci korunky

Vrtaci korunky Bosch maji barevné kddovani:
Vrtaci korunky pro vrtani za mokra modré
Vrtaci korunky pro vrtani za sucha svétleSedé

Nasazeni vrtaci korunky

» Pfed nasazenim vrtaci korunky zkontrolujte. Nasad'te
jen bezvadné vrtaci korunky. Poskozené nebo deformo-
vané vrtaci korunky mohou vést k nebezpecnym situacim.

Pred nasazenim vrtaci korunku ocistéte. Zavit vrtaci korunky

lehce namazte tukem nebo postrikejte ochranou proti korozi.

Nasroubujte 1 1/4" UNC vrtaci korunku 14 na vrtaci vieteno

15.

» Zkontrolujte vrtaci korunku na pevné usazeni. Spatné
nebo nespolehlivé upevnéné vrtaci korunky se mohou bé-
hem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Odejmuti vrtaci korunky

» Pii vyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice.
Vrtaci korunka mze byt pfi dlouhém provozu elektronara-
dihorka.

Povolte vrtaci korunku 14 stranovym klicem (otvor klice

41 mm). Druhym stranovym klicem (otvor klice 32 mm) pfi-

tom pridrzujte dvojhran vrtaciho vietena 15.

Pfipojeni vodniho chlazeni/odsavani prachu

Pokud nebudou vrtaci korunky pro vrtani za mokra nebo za su-

cha pfi vrtani dostate¢né chlazeny, mohou se diamantové

segmenty poskodit nebo se mize vrtaci korunka v otvoru za-

blokovat. Dbejte proto pfi vrtani za mokra na dostatecné chla-

zeni vodou, pfi vrtani za sucha na funkéni odsavani prachu.

Pri zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento peclivé uza-

vien, aby se umoZnilo dostatecné chlazeni vrtaci korunky.

» Pfipojené hadice, uzaviraci ventily nebo prislusenstvi
nesméji piekazet procesu vrtani.

PFipojeni vodniho chlazeni

Nasadte adaptér pro pfipojeni vody 7 na zubovou spojku 11

a otacenim po sméru hodinovych rucicek az nadoraz ho utah-

néte.

Uzavrete uzaviraci kohout vody 9. Pfipojte pfivod vody na

koncovku pripojky kohoutu 8. Privod vody je mozny z mobilni

tlakové nadoby na vodu (pfislusenstvi) nebo ze stacionarni

vodovodni pfipojky.

Pokud je elektronaradi nasazené na stojanu vrtacky, mizete

vodu vytakajici z otvoru zachytit pomoci jimaciho krouzku

amokrého/suchého vysavace (oboje prislusenstvi).
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» P¥i vrtani za mokra v obracené poloze se musi zachytit
vytékajici voda. Za timto Gi¢elem nasad'te elektronaradi
do stojanu vrtacky a namontujte jimaci krouzek.

Pfi montazZi jimaciho krouzku postupujte podle navodu

k pouziti jimaciho krouzku.

Pfipojeni odsavani prachu

» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v

blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro osetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisli pro opracovavané

materialy.

Nasad'te odsavaci adaptér 6 na zubovou spojku 11

a otacenim po sméru hodinovych rucicek az nadoraz ho utah-

néte.

Nasad'te odsavaci hadici 4 mokrého/suchého vysavace,
uzplisobeného a doporuceného pro tento systém (viz ,Prislu-
Senstvi/nahradni dily“, strana 97), na odsavaci hrdlo 5.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s udaji na typovém Stitku elektronaradi.

» Pred zacatkem prace pfizvéte na poradu nad planova-
nymi otvory odpovédného statika, architekty nebo pfi-
slusné vedeni stavby. Armovani preruste jen se souhla-
sem stavebniho statika.

» P¥i vrtani, provrtavani stén nebo podlah, bezpodmi-
necné zkontrolujte dotéené prostory na prekazky. Sta-
venisté uzaviete a zajistéte vrtané jadro pomoci bed-
néni proti spadnuti.

Funkéni test proudového chranice (PRCD)

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte Fadnou funkci

proudového chranice (PRCD) 3:

- Stisknéte tlacitko , TEST“ na proudovém chranici (PRCD).
Cervend kontrolka zhasne.

- Stisknéte tlacitko ,,RESET“. Nyni musi byt mozné elektro-
naradi zapnout.

Pokud ¢ervena kontrolka po stisknuti tlacitka ,,TEST“ ne-

zhasne nebo pokud znovu zhasne pfi zapnuti elektronaradi,

musite nechat elektronaradi zkontrolovat v autorizovaném

servisu Bosch.

» Je-li proudovy chrani¢ (PRCD) vadny, nesmi se elektro-
naradi pouzivat.

—

Zapnuti

Stisknéte tlacitko ,RESET“ na proudovém chranici (PRCD) 3.
Vrtani za mokra: Nastavte uzaviraci kohout vody 9 na pritok.
Pro zapnuti elektronaradi stisknéte spina¢ 1 a drzte ho stisk-
nuty.

Pro zajisténi stisknutého spinace stisknéte navic aretacni tla-
¢itko 2.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.

Vypnuti

Spina¢ 1 uvolnéte. Pri zaaretovaném spinaci 1 jej nejprve
stlacte a poté jej uvolnéte.

Vrtani za mokra: Uzavrete uzaviraci kohout vody 9. Po skon-
Ceni prace oddélte koncovku pripojky kohoutu 8 od pfivodu
vody. Oteviete uzaviraci kohout vody 9 a vypustte zbytky
vody.

Omezeni rozhéhového proudu

Elektronika elektronaradi zajistuje pozvolny rozbéh motoru

a zabranuje tak vysokému nabéhovému proudu.

Ochrana proti znovurozhéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrafiuje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro opétovné uvedeni do provozu stisknéte tlacitko
»RESET* na proudovém chranici (PRCD) 3. Poté nastavte
spina¢ 1 do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.
Piedvolba poctu otacek

Pomoci prepinace volby prevodu 10 Ize nastavit dvoje otacky.
Rychlosti jsou doporucené pro nasledujici priméry vrtani:

1. stupen 2. stupen
Vrtani za mokra 80-180 mm 25-60 mm
Vrtani za sucha 80-180 mm 25-60 mm

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pfi navrtavani bez vrtaciho stojanu vzdy pouzijte stredici kfiz

(prislusenstvi).

Navrtavejte s 1. stupném s nizkym poctem otacek, nez se vr-

taci korunka toci v materialu bez vibraci. Poté pfipadné pre-

pnéte na 2. stupef.

Pritlak pfi vrtani pfizplisobte vrtanému materialu. Vrtejte s

rovnomérnym tlakem. PfileZitostné lehce povytahnéte vrtaci

korunku z otvoru zpatky, tim se odstrani vrtany kal resp. prach

z diamantovych segmentd.

Spojka pfi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzprici nebo zasekne, pie-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kvili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

Ochrana proti pretizeni

Pokud dojde k prekroceni hranice pretizeni, za¢ne elektrona-
fadi vyrazné pulzovat. Zmensete pritlak, dokud nebude elek-
tronaradi pracovat opét normalné.
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Pokud pritlak nezmensite, elektronaradi se vypne. Elektrona-
fadi pak miizete hned znovu zapnout, méli byste ale pracovat
s mensim pfitlakem.

Odstranéni vyvrtaného jadra
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Vrtani za mokra: Nechte vodu po vrtani kratce dale téct, aby
se vyplavil vyvrtany kal mezi vrtaci korunkou a vrtanym ja-
drem.

Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci korunce, pak udef-
te mékkym drevem nebo kusem plastu na vrtaci korunku a vy-
vrtané jadro tak uvolnéte. Podle potreby vytlacte vyvrtané ja-
dro tyckou skrz nastrény konec vrtaci korunky ven.
Upozornéni: Netlucte na vrtaci korunku tvrdymi predméty
(nebezpeci deformace)!

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Po skonceni prace ocistéte vrtaci vieteno 15. Vrtaci vieteno a

vrtaci korunku 14 prilezitostné nastfikejte prostredkem na

ochranu proti korozi.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Prislusenstvi/nahradni dily

Stojan diamantové vrtacky GCR 180 ... .... 0601190100
Jimaci krouzek (GCR 180) .............. 2608550621
Tésnici kryt pro jimaci krouZzek (GCR 180) .. 2 608 550 624
Upeviiovaci souprava:

- dobetonu ...l 2608002000
—dozdiva..............l, 2607 000745
Sadakotevdobetonu .................. 2608002001
Vakuovdsada ......................l 2608550623
Tésnici krouzek pro vakuovou soupravu

(GCR180) ..o 2608550625
Tlakové nadobanavodu ................ 2609390308
AdaptérG1/2" ... .. ... 2608598043

Mokry/suchy vysava¢ GAS 35 M AFC
Mokry/suchy vysava¢ GAS 55 M AFC

—
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresyain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Dalsi informace k diamantovému vrtani najdete na
www.bosch-diamond.com.

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uz neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shroméazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Pre(':itajfesi v§('etkyV)'lstrainé upozprnenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice poutzitie.
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Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejSniiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urcéeny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

—

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpec¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ndt alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskulsené osoby.
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» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
rii budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre diamantové vitacky

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre diamantové vitacky

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj kovové
stciastky naradia a sp6sobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa rucné elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do rik neskisenym osobam.

Rukovite udrziavajte suché a Cisté a postarajte sa o to,
aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-
vate st Smyklavé a sposobuju stratu kontroly nad naradim.
Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
skodenti privodnii Sniiru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej $niiry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

v

v

—

Slovensky | 99

1:28 PM

» Pravidelne kontrolujte privodnui $niru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodni $niru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku rucného elektrického
naradia Bosch. Poskodené prediZovacie Sniry vymeii-
te za nové. Tym bude zarucené, Ze bezpe¢nost ruéného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Pouzivajte obuv s protiSmykovou podrazkou. Tym sa
vyhnete pripadnym zranenia, ktoré by mohli vzniknit po-
Smyknutim sa na hladnej podlahovej ploche.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo znacky Bosch.

» Prisne dodrziavajte bezpecnostné pokyny a pracovné
pokyny pre konkrétne pouzivany vrtaci stojan a pre po-
uzivané prislusenstvo!

» Rucné elektrické naradie pripajajte len na elektricku
siet, ktora je uzemnena podla predpisov. Zasuvka aj
predIzovaci kabel musia byt vybavené funkénym ochran-
nym vodic¢om.

» Elektrické naradie sa smie napajat len z dostatocne di-
menzovanej elektrickej siete s ochrannym vodicom.

Bezpecnostné pokyny na pracu bez vitacieho stojana

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim méoze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ruéné elektrické naradie ovlada bezpecénejsie.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, ru¢né
elektrické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte) pracov-
ny nastroj.

» Este pred zapnutim ru¢ného elektrického naradia sa
presvedcte, ¢i sa pracovny nastroj volne pohybuje. Pri
zapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vznikajt velmi
intenzivne reakéné momenty.

Bezpecnostné pokyny na pracu s vitacim stojanom

» Nikdy neodchadzajte od rucného elektrického naradia
skor, ako sa tiplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastro-
je mozu sposobit poranenia 0sob.

Bezpecnostné pokyny na mokré vitanie

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez dodaného
pridového chranic¢a (PRCD).

» Pred zaciatkom prace skontrolujte riadnu funkciu pru-
dového chranic¢a (PRCD). Poskodené pridové chranice
(PRCD) dajte opravit alebo vymenit v servise Bosch.

» Postarajte sa o to, aby sa ani osoby nachadzajtice sav
pracovnom priestore naradia, ani samotné rucné elek-
trické naradie nedostali do kontaktu s vystupujiicou
vodou.
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Pri vitani namokro

v polohe nad hlavou sa mu-

si zachytit vytekajiica vo-

da. Na tento tcel nasad'te
elektrické naradie do stoja-
na vitacky a namontujte kru-
70k na zachytavanie vody

(pozri ,Prislusenstvo/na-

hradné stciastky®,

strana 103).

» Dbajte na to, aby hadice vediice vodu, spajacie prvky,
ako aj kruzok na zachytavanie vody (prislusenstvo) bo-
liv bezchybnom stave. Poskodené alebo opotrebované
stciastky pred d’al$im pouzitim vymeiite. Vytekanie vo-
dy zo suciastok elektrického naradia zvySuje riziko trazu
elektrickym pradom.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked'¢itate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Elektrické naradie je uréené na mokré vrtanie betonu

a Zelezobetonu v spojeni s diamantovymi korunkami na mok-
ré vitanie a privodom vody. Elektrické naradie je mozné kom-
binovat s odsavacim zariadenim (kriizkom na zachytavanie
vody/vysavatom na vysavanie namokro/nasucho).

V spojeni s diamantovymi korunkami na vftanie nasucho a s
vhodnym odsavacim zariadenim je toto rucné elektrické nara-
die uréené na vitanie nasucho do tehly, pieskovca, plynového
betdnu a obkladaciek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Vypinaé

Aretacné tlacidlo vypinaca

Prtdovy chrani¢ (PRCD)

Odsavacia hadica*

Odsavaci natrubok*

Odsavaci adaptér

Adaptér pripojky vody

Hadicovy ¢lanok vodovodného kohtitika

Vodovodny kohtik

Prepinac rychlostnych stupfiov

Zubova spojka

Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)

O oo ~NOOOCTHA WNR
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N = O

—

1:28 PM

13 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

14 Vrtacia korunka*

15 Vrtacie vreteno

16 Kridlova skrutka na nastavenie pridavnej rukovate

17 Libela na nastavenie vodorovnej polohy

18 Libela na nastavenie zvislej polohy
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prisl vo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje

Diamantova vitacka GDB 180 WE
Vecné ¢islo 3601A898..
Menovity prikon w 2000
Vykon w 1340
Menovity pocet obratok n,,

- 1. stupef min! 900
- 2. stupei mint 2800
Vrtaci priemer

- do muriva, optimalny mm 40-180
- do muriva, mozny mm 0-180
- do betdnu, optimalny mm 40-150
- do betdénu, mozny mm 0-180
Sklu¢ovadlo 11/4"UNC
max. tlak vody vodovodnej pripojky ~ bar 3
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014

(Standardu EPTA 01:2014)

- bez pridavnej rukovati kg 5,2
- s pridavnou rukovatou kg 5,5
Trieda ochrany S/l

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto tdaje odlisovat.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 88 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
99 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-1:
Vtanie do beténu: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mo-
Ze sa troven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty rik, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnd zoldpovednost', Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické idaje” spliia vSetky prisluSné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vrétane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-1,EN 50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza
u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prevadzka bez vrtacieho stojanu

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

Pred prevadzkou bez stojana vrtacky vzdy nasadte pridavni

rukovat 12. Pridavni rukovét nasadite tak, Ze ju nasuniete cez

vitacie vreteno 15 na ki¢ok vretena (pozri na obrazok na gra-
fickej strane). Kridlovt skrutku na nastavenie pridavnej ruko-

véti 16 dotiahnite v smere chodu hodinovych ruciciek.

Pridavnu rukovat 12 mozete lubovolne otodit, aby ste dosiah-

li bezpe¢ni a minimalne unavujlicu pracovnd polohu.

Otacajte kridlovu skrutku na nastavenie pridavnej rukovate
16 proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a pridavnd ruko-

vat 12 natoCte do pozadovanej polohy. Potom kridlovd skrut-

ku 16 v smere pohybu hodinovych ruciciek opét utiahnite.

» Pred kazdou pracou sa postarajte o to, aby bola kridlo-
va skrutka 16 dobre utiahnuta. Strata kontroly moze mat
za nasledok poranenie.

—

Slovensky [ 101

Prevadzka s vitacim stojanom

» Prisne dodrziavajte bezpecnostné pokyny a pracovné
pokyny pre pouZity vrtaci stojan!

Kvoli pohodInej manipulécii by ste mali elektrické naradie upi-

nat do stojana na diamantové vftanie GCR 180.

Pred vloZenim elektrického naradia do stojana musite pridav-

ndrukovat 12 odobrat. Na tento Gic¢el povolte kridlovi skrutku

na nastavenie pridavnej rukovati 16 proti smeru chodu hodi-

novych ruciciek a pridavnu rukovat posurite cez vrtacie vrete-

no 15 nadol.

Pred upevnenim ru¢ného elektrického naradia do vitacieho

stojanu si precitajte Navod na pouZivanie vrtacieho stojanu a

pri praci ho dodrziavajte.

Montaz/vymena vitacej korunky

» Prevadzka s vitacim stojanom: Pred zacatim vsetkych
prac na elektrickom naradi, v pracovnych prestavkach
a pri nepouzivani zaistite elektrické naradie priskrut-
kovanim zaistovacej brzdy proti neimyselnému pohy-
bu. Na tento Ucel si precitajte a dodrziavajte navod na ob-
sluhu vrtacieho stojana.

Vyber vitacej korunky
Vrtacie korunky Bosch maju farebné kodovanie:
Vrtacie korunky na vitanie s
vyplachom

Vrtacie korunky na vitanie nasucho

modré kddovanie
svetloSedé kddovanie

Montaz vitacej korunky

» Pred montaZou vrtacie korunky dékladne skontrolujte.
Montujte len také vitacie korunky, ktoru sti tiplne bez-
chybné. Poskodené alebo deformované vrtacie korunky
mozu viest k nebezpe¢nym situaciam.

Pred montazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit vitacej korun-

ky potrite jemne tukom, alebo nar nastriekajte pripravok pro-

ti korézii.

Naskrutkujte 1 1/4" UNC vrtaciu korunku 14 na vitacie vrete-

no 15.

» Prekontroluijte, ¢i vitacia korunka dobre sedi. Nesprav-
ne alebo nie celkom spolahlivo upevnené vrtacie korunky
samozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Vase zdravie.

Demontaz vitacej korunky

» Pri vymene vitacej korunky pouzivajte pracovné ruka-
vice. Pri dlh3ej prevadzke ndradia sa moZe vrtacia korunka
velmi zahriat.

Povolte vitaciu korunku 14 vidlicovym kldcom (velkost klic¢a

41 mm). Druhym vidlicovym kl'a¢om (velkost kli¢a 32 mm)

pritom pridrZiavajte dvojhran vrtacieho vretena 15.

Pripojenie chladenia vodou/odsavacieho
zariadenia

Ak by neboli vitacie korunky na vrtanie s vyplachom alebo
vrtacie korunky na vrtanie nasucho pri vitani dostatocne chla-
dené, mohli by sa diamantové segmenty korunky poskodit,
alebo by sa mohla vrtacia korunka vo vrtnej diere zablokovat.
Pri vrtani s vyplachom preto davajte pozor na to, aby bolo
chladenie vodou dostatocné, pri vitani nasucho zabezpecte,
aby odsavanie prachu fungovalo.
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V pripade zva¢sovania existujlcej diery treba tito dieru sta-
rostlivo uzavriet, aby sa zabezpeéilo dostatoéné chladenie
vitacej korunky.

» Pripojené hadice, uzavieracie ventily, kohiitiky alebo
prisluenstvo nesmii proces vitania obmedzovat.

Pripojenie chladenia vodou

Adaptér pripojky vody 7 nasad'te na zubovi spojku 11

a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruci¢iek az na doraz.
Vodovodny kohdtik 9 uzavrite. Napojte privodné vodovodné
potrubie na hadicovy ¢lanok vodovodného kohtitika 8. Pripo-
jenie vody je mozné realizovat z mobilnej tlakovej nadrze na
vodu (prislusenstvo) alebo zo stacionarneho miestneho vo-
dovodného potrubia.

Ked je elektrické naradie vloZzené do stojana vrtacky, vodu vy-
tekajlicu z vitaného otvoru moZzete zachytavat krdzkom na za-
chytavanie vody/vysavac¢om na vysavanie namokro/nasucho
(obidva prislusenstvo).

» Pri vitani namokro v polohe nad hlavou sa musi zachy-
tit vytekajiica voda. Na tento Gcel nasad'e elektrické na-
radie do stojana vitacky a namontujte kriZok na zachyta-
vanie vody.

Pred montazou krizku na zachytavanie vody si precitajte na-

vod na pouzivanie a dodrZiavajte ho.

Pripojenie odsavania

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre

dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

Odsavaci adaptér 6 nasadte na zubovu spojku 11 a utiahnite

ho v smere chodu hodinovych ruciciek az na doraz.

Nasunte odsavaciu hadicu 4 vysavaca na vysavanie namokro/
nasucho prisposobeného tomuto systému (pozri ,Prislusen-
stvo/nahradné suciastky*, strana 103) na odsavacie hrdlo 5.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie siete! Napatie zdroja elektrické-
ho priidu sa musi zhodovat s idajmi na typovom $titku ruc-
ného elektrického naradia.

—

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslanych vrtoch porad-
te so zodpovednym statikom, architektom alebo s kom-
petentnym pracovnikom vedenia stavby. Porusenie ar-
movania (prerezanie) je mozné iba po odstihlaseni sta-
tika.

» Pred prevrtanim stien alebo podlah bezpodmienecne
prekontrolujte prislusné miestnosti, ¢i sa v nich ne-
skryvaju nejaké prekazky. Zamedzte vstup do stavby a
vrtné jadro zaistite proti spadnutiu pomocou vhodného
debnenia.

Kontrola funkcie pradového chrani¢a (PRCD)

Pred zacatim kazdej prace skontrolujte riadnu funkciu prado-

vého chrénica (PRCD) 3:

- §tlaéte tla¢idlo ,,JEST* na priidovom chranici (PRCD).
Cervena kontrolka zhasne.

- Stlacte tlacidlo ,,RESET. Elektrické naradie sa teraz musi
dat zapnut.

Ak ¢ervena kontrolka nezhasne, ked' stlacite tlacidlo ,,TEST*

alebo zhasina pri zapnuti elektrického naradia opakovane,

potom musite zverit elektrické naradie na preskusanie niekto-

rému z autorizovanych servisov Bosch.

» Ak je prudovy chrani¢ (PRCD) chybny, nesmie sa elek-
trické naradie pouzivat.

Zapnutie

Stlacte tlacidlo ,,RESET* na priidovom chranici (PRCD) 3.

Vrtanie namokro: Uzatvéraci kohut vody 9 nastavte na prie-

tok.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac 1

a podrzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca potom zatlacte aretac-

né tlacidlo 2.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Vypnutie

Vypinac 1 uvolnite. Ak bol vypinac 1 zaaretovany, najprv ho
stlacte a potom ho uvolnite.

Vrtanie namokro: Vodovodny kohutik 9 uzavrite. Po skonceni
prace odpojte hadicovy ¢lanok vodovodného kohutika 8 od
vodovodnej pripojky. Otvorte vodovodny kohitik 9 a zvy$ko-
vii vodu nechajte vytiect.

Obmedzenie rozbehového priidu

Elektronika elektrického naradia umoznuje pozvolny rozbeh
motora, ¢im zabranuje vysokému rozbehovému pradu.
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického pridu (napr. vypadok siete).

Na opatovné uvedenie do prevadzky stlacte tlaCidlo
»RESET* na priidovom chranici (PRCD) 3. Potom prepnite
vypinac 1 do vypnutej polohy a elektrické naradie znova za-
pnite.

Predvol’ba poctu obratok
Prepinacom rychlostnych stupriov 10 mozete predvolit dva
stupne otacok.

1609 92A 3A8((30.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 103 Tuesday, August 30, 2016 1:28 PM

Rychlostné stupne sa odpor(caju pre nasledovné priemery
vrtanych otvorov:

1. stupen 2. stupen
Vrtanie s vyplachom 80-180 mm 25-60 mm
Vftanie nasucho 80-180 mm 25-60 mm

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prinavrtavani bez vrtacieho stojanu pouZivajte vzdy centrova-

ci kriz (prislusenstvo).

Otvor navrtajte s malym poctom obratok a s 1. stupfiom tak,
aby sa vrtacia korunka otacala v materiali bez vibracii. Potom
pripadne prepnite na 2. stupen.

Pritlak pri vftani prispdsobte vitanému materidlu. Vrtajte rov-
nomernym tlakom. Vrtaciu korunku obcas vytiahnite z vitané-

ho otvoru, aby ste z diamantovych segmentov korunky od-

stranili kal pripadne prach vznikajuci pri vitani.

Ochranna spojka proti pretaZeniu

» Ked’sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
honvrtacieho vretena sa prerusi. Drte pocas prace, so
zretelom na mozné vznikajtice sily, ru¢né elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

Ochrana proti pretazeniu
Pri prekroceni prahu pretaZenia zacne elektrické naradie vy-

razne pulzovat. Znizte pritlak, kym neza¢ne elektrické naradie
normalne pracovat.

Ked'sa pritlak neznizi, elektrické naradie sa vypne. Hned po-
tom moZete elektrické naradie znova zapnut, mali by ste vSak
pracovat so znizenym pritlakom.

Odstranenie vrtného jadra

Vitanie namokro: Po vitani nechajte chvilu tiect vodu dalej,
aby ste vyplachli kal z vftania usadeny medzi vitacou korun-
kou a vrtnym jadrom.

Ked je vrtné jadro vo vitacej korunke zakliesnené, vyrazte ho
pomocou kuska makkého dreva alebo umelej hmoty, ktorym
udriete na vrtaciu korunku a vrtacie jadro tym uvolnite. V pri-
pade potreby vytlacte vrtné jadro z vftacej korunky cez
upeviovaciu stranu pomocou nejakej palice.

Upozornenie: Neudierajte na vitaciu korunku ziadnymi tvrdy-

mi predmetmi (nebezpecenstvo deformacie)!

—

Slovensky | 103
Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po skonceni prace vrtacie vreteno 15 vzdy vycistite. Obcas
vystriekajte vitacie vreteno a vitaciu korunku 14 pripravkom
na ochranu pred kordziou.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

PrisluSenstvo/nahradné sti¢iastky
Stojan na diamantové vritanie GCR 180 .... 0601 190 100

Krtizok na zachytavanie vody (GCR 180) .. 2608550621
Tesniace veko pre krizok na zachytavanie

vody (GCR180) ............coiuen... 2608550624
Upeviovacia stiprava:

- nabetdn ...l 2608002000
= NAMUMIVO ot eeenes 2607000745
Suprava rozperiek do betonu ............ 2608002001
Vékuovaslprava ...................... 2608550623
Tesniaca guma pre vakuovd stipravu

(GCR180) ...vvveieiiiiiee e 2608550625
Tlakovanadrznavodu .................. 2609390308
AdaptérG1/2" ... 2608598043

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC
Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55 M AFC

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Dal$ie informacie o diamantovom vftani najdete na
www.bosch-diamond.com.
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikécii v ndrodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz 6ssz§s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

—

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
Uitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité haszndlata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védé hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigydzatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

—
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Biztonsagi eldirasok gyémantfiiro
berendezésekhez

Altalénos tajékoztaté gyémantfiiré berendezésekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
litéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-
tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalodjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

» Aberendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantyuk csliszo-
sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, haa
kabel megrongalddott. Ha a halézati csatlakozé kabel a
munka soran megseériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzat-
bél. Egy megrongalodott kabel megnoveli az aramiités ve-
szélyét.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabhito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» Viseljen csiiszashiztos cipét. igy elkeriilhetia sima feliile-
teken vald kicsuszas soran fellépd sériiléseket.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon.

» Az alkalmazasra keriild firoallvany és az alkalmazasra
keriil6 tartozékok biztonsagi és munkavégzési eldira-
sait szigortian be kell tartani!

» Azelektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszeriien
foldelt halézathoz csatlakoztassa. A dugaszoléaljzatnak
és a hosszabbitd kabelnek miikodéképes véddvezetékkel
kell felszerelve lennie.

» Az elektromos kéziszerszamot csak védévezetékkel el-
latott és a teljesitménynek megfeleloen méretezett ha-
l6zatokrol szabad iizemeltetni.
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Biztonsagi eldirasok furéallvany nélkiil végzett

munkaikhoz

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmét a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt gy6-
z0djon meg arrdl, hogy a betétszerszam szabadon mo-
zog. Ha leblokkolt flrdszerszam mellett kapcsolja be a ké-
ziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok Iépnek fel.

Biztonsagi eléirasok furéallvannyal végzett munkakhoz

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

Biztonsagi eldirasok nedves furashoz

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszerszamot a ké-
sziilékkel szallitott hibaaram védékapcsolo (PRCD)
nélkiil.

» A munka megkezdése el6tt ellendrizze a hibaaram vé-
dékapcsolo (PRCD) eléirasszerii miikodését. A meg-
rongalodott hibaaram védékapcsolokat (PRCD) egy
Bosch vevészolgalattal javittassa meg vagy cseréltes-
se ki.

» Ugyeljen arra, hogy sem a munkateriileten tartézkodo
személyek, sem az elektromos kéziszerszam ne keriil-
hessen érintkezésbe a kilép6 vizzel.

Afejfelett végzett nedves
| g ’ EJ'

furas esetén akifolyd vizet
felkell fogni. Ehhez szerelje
be az elektromos kéziszer-
szamot egy furéallvanyba és
szereljen fel egy vizgy(ijté
gyr(it (lasd , Tartozékok/

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezetd tomlék, osszekotd
alkatrészek valamint a vizgyiijt6 gyiirii (kiilon tarto-
2ék) kifogastalan allapotban legyenek. A megrongalo-
dott vagy elkopott alkatrészeket a kovetkezé hasznalat

elott cserélje ki. Ha az elektromos kéziszerszam alkatré-

szeibdl viz 1ép ki, ez megndveli az aramiités veszélyét.

potalkatrészek”,a 110. ol-
dalon).

—

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eloirast. A kovetkezokben leirt eldira-
sok betartdsanak elmulasztasa aramitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési (tmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nedvesflrd gyémantbetétes gy(i-
rlis furoval és vizcsatlakozassal felszerelve betonban és vas-
betonban végzett nedves flrasra szolgal. Az elektromos kézi-
szerszamot egy elszivo szerkezettel (vizgydjté gy(irli és ned-
ves-/szaraz elszivé berendezés) lehet kombinalni.

Az elektromos kéziszerszam gyémantbetétes szaraz magfu-
rokkal és egy megfeleld elszivo szerkezettel egyiitt alkalmazva
téglaban, homokkében, gazbetonban és csempékben végzett
szaraz flrasra szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsold
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Hibaaram-véddékapcsolo (PRCD)
Elszivo toml6é*
Elszivé csonk*
Elszivé-adapter
Vizcsatlakozo adapter
Csapcsatlakozoidom
Vizelzaré csap
Fokozatvalaszté kapcsold
Kérmos csatlakozd
Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
Magfurd*
Farétengely
Szarnyascsavar a potfogantyu beadllitasara
Vizszintes bedllito libella
18 Fiiggbleges beallito libella

*Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a lard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok

Gyémantfuré berendezés GDB 180 WE
Cikkszam 3601A898..
Névleges felvett teljesitmény W 2000
Leadott teljesitmény W 1340
Névleges fordulatszam n,

- 1.Fokozat perc? 900
- 2. Fokozat perct 2800
Faroatmérd

- téglafalban optimalis mm 40-180
- téglafalban lehetséges mm 0-180
- betonban optimalis mm 40-150
- betonban lehetséges mm 0-180
Szerszambefogo egység 11/4"UNC
Vizellatas max. nyomasa bar 3
Suly a EPTA-Procedure 01:2014

(01:2014. sz. EPTA eljaras)

szerint

- potfogantyu nélkiil kg 5,2
- poétfogantydval kg 5,5
Erintésvédelmi osztaly @/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 88 dB(A); hangteljesitményszint 99 dB(A). Bi-
zonytalansag K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Furés betonban: a, = 4,8 m/s, K=1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghatdro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-

kaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvel-
heti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

—
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Megfeleloségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eldirasoknak és megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

;o

Uzemeltetés faréallvany nélkiil

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

A fuardallvany nélkiili izemhez mindig szerelje fel a 12 pétfo-
ganty(t. Ehhez tolja ra a potfogantyit a 15 fréorson at az or-
sonyakra (lasd abra az abrakat tartalmazo oldalon). Hizza
meg szorosra az dramutato jarasaval megegyezd iranyban for-
gatva a 16 pdtfogantyl bedllitd szarnyascsavart.

A 12 potfogantylt tetszoleges helyzetbe el lehet forgatni,
hogy igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes moédon
lehessen végezni.

Forgassa el a potfogantyl beallitasara szolgald 16 szarnyas-

csavart az dramutato jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa

ela 12 potfogantydt a kivant helyzetbe. Ezutan az dramutatd
jarasaval megegyezd iranyba forgatva hlizza meg ismét szo-
rosraa 16 szarnyascsavart.

» Minden munkamegkezdése elétt gondoskodjon arrél,
hogy a 16 szarnyascsavar szorosan meg legyen hiizva.
Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez
vezethet.

Uzemeltetés furéallvannyal

» Az alkalmazasra keriilé fiiroallvanyra vonatkozo biz-
tonsagi eldirasokat és munkavégzési utasitasokat szi-
goruan be kell tartani!

Az elektromos kéziszerszamot a kényelmesebb kezeléshez be

lehet fogni egy GCR 180 gyémantfuroallvanyba.
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Az elektromos kéziszerszamnak a furéallvanyba valo beszere-

|éséhez a 12 potfogantylt elézéleg le kell szerelni. Ehhez la-
zitsakiaz dramutatd jarasaval ellenkezd iranyba forgatvaa 16

potfogantyt beallitd szarnyascsavart és a 15 furéorson at tol-

jale a potfogantydt.

Az elektromos kéziszerszamnak a flréallvanyba valo beszere-

|éséhez olvassa el és tartsa be a megfelel6 Kezelési Utasitast.

A magfiré behelyezése/kicserélése

» Furdallvany hasznalataval végzett munka: Az elektro-
mos kéziszerszamon végzendo barmely munka meg-
kezdése elétt, a munka sziineteiben valamint ha éppen

nem hasznalja, biztositsa a rogzitofék szoros meghuza-

saval akaratlan mozgas ellen az elektromos kéziszer-

szamot. Ehhez olvassa el és tartsa be a firdallvany Kezelé-

si Utasitasat.
A magfurd kivalasztasa
A Bosch magfurok egy szinkoddal vannak ellatva:
Nedves magflrok kék
Széaraz magfurok vilagossziirke
A magfiiro behelyezése

» Abehelyezés elétt ellendrizze a magfiirét. Csak kifo-
gastalan allapoti megfurét hasznaljon. Megrongalodott

vagy deformalt magflrdk veszélyes helyzetekhez vezethet-

nek.

Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a magfurot. Kissé zsirozza be
a magflré menetét, vagy permetezze be rozsdavédészerrel.

Csavarjon ra egy 14 1 1/4"-UNC-magfurét a 15 flrdorsora.

» Ellendrizze a magfuro szoros illeszkedését. Hibas vagy
nem biztonsagosan rogzitett magflrok izem kdzben kila-
zulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A magfuro kivétele

» A magfiiré kicseréléséhez viseljen védokesztyiit. A
magflré az elektromos kéziszerszam hosszabb ideig tarté
lizemeltetése soran erdsen felforrésodhat.

Lazitsa ki a 14 magfurot egy villaskulccsal (kulcsméret

41 mm). Ekozben tartson ellen a 15 fardorso kétlapt részén

egy masodik (32 mm-es) villaskulccsal.

A vizhiités/porelszivas csatlakoztatasa

Ha a nedves vagy szaraz magfurdk hiitése a furas soran nem

kielégitd, a gyémantszegmensek megrongalédhatnak, vagy a

magfuré a furatban leblokkolhat. Ezért a nedves flrasnal

ligyeljen a kielégitd vizh(itésre, szaraz furasnal pedig arra,

hogy a porelszivas megfeleléen miikodjon.

Egy mar meglévé furat megnagyobbitasa esetén azt gondosan

el kell zarni, hogy biztositani lehessen a magfuro kielégit6 ha-

tését.

» Acsatlakoztatott tomlok, elzard szelepek vagy mas tar-
tozékok nem akadalyozhatjak a furasi folyamatot.

A vizhiités csatlakoztatasa

Tegye fela 7 vizcsatlakoz6 adapterta 11 kdrmds csatlakozéra
és az oramutato jarasaval megegyez6 iranyban forgatva hizza
meg (itkzésig szorosra.

—

Zarjaela9vizelzard csapot. Csatlakoztasson egy viz-tapveze-
téket a 8 a csapcsatlakozéidomhoz. A vizet egy hordozhatd,
nyomas alatt allg viztartalybol (tartozék) vagy egy szokasos
vizcsatlakozastol lehet a flirohoz vezetni.

Ha az elektromos kéziszerszam egy flrdallvanyba van besze-
relve, a furathol kifolyo vizet egy vizgy(ijté gytiriivel és egy
nedves/szdraz elszivé berendezéssel (mind a kett6 kiilon tar-
tozék) lehet felfogni.

> Afej felett végzett nedves fiiras esetén a kifolyo vizet
fel kell fogni. Ehhez rogzitse az elektromos kéziszersza-
mot egy furdallvanyra és szereljen fel ra egy vizgyljto gy(-
r(t.

Avizgy(ijt6 gy(rd felszerelését illetden olvassa el és tartsa be

annak Kezelési Utasitasat.

A porelszivas csatlakoztatasa

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Tegye fel a 6 elszivd adaptert a 11 kormos csatlakozdra és az
oramutato jarasaval megegyez6 iranyban forgatva hlizza meg
litk6zésig szorosra.

Tegye fel a 4 elszivd toml6t az adott rendszernek megfeleld és
ahhoz javasolt nedves/szaraz elszivo berendezést (lasd ,Tar-
tozékok/potalkatrészek”,a 110. oldalon) 5 elszivo cs6esonk-
jara.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhaté adatokkal.

» A munka megkezdése eldtt kérje ki a felelds statikus,
épitészvagy azilletékes épitésvezetoség véleményéta
tervezett furatokrol. A vasheton fémszalait csak egy
épitészeti statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhaladnak egy fa-
lon vagy egy mennyezeten/padldn, okvetleniil ellen-
oOrizze az érintett helyiségeket, nincs-e valamilyen aka-
daly amasik oldalon. Keritse el a munkateriiletet és biz-
tositsa a magfirot zsaluzassal a leesés ellen.
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A hibaaram-véddkapcsolés (PRCD) miikodésének
ellendrzése

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a 3 PRCD-védGkapcso-

16 el6irasszer(i mlikodését:

- Nyomja meg a hibaaram-védékapcsolon (PRCD) talalhato
»TEST”-gombot. A piros jelz6lampa kialszik.

- Nyomja meg a ,RESET”-gombot. Az elektromos kéziszer-
szamot most be kell tudni kapcsolni.

Ha a ,TEST”-gomb megnyomasakor a piros jelz6lampa nem

alszik ki, vagy ha az az elektromos kéziszerszam ismételt be-

kapcsolasakor ismét kigyullad, akkor az elektromos kéziszer-
szamot egy feljogositott Bosch-vevdszolgalattal ellendriztetni
kell.

» Ha a hibaaram véddkapcsolé (PRCD) megrongalodott,
az elektromos kéziszerszamot nem szabad iizemeltet-
ni.

Bekapcsolas

Nyomja meg a ,RESET”-gombot a 3 hibadram-védékapcso-

[6n (PRCD).

Nedves fiiras: Allitsa be a 9 vizelzaré csapot az atfolyasi hely-

zetbe.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva az 1 be-/kikapcsolot.

A benyomott be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja meg
ezen feliil a 2 reteszelé gombot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznlja.

Kikapcsolas

Engedje el az 1 be-/kikapcsolot. Ha az 1 be-/kikapcsold be-

kapcsolt dllapotban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja

be, majd engedije el.

Nedves flras: Zarja el a 9 vizelzaré csapot. A munka befeje-

zése utan valassza le a 8 csapcsatlakozéidomot a viz-tapveze-

téktdl. Nyissa ki a 9 vizelzard csapot és engedje le a maradék
vizet.

Inditasi aram korlatozas

Az elektromos kéziszerszam elektronikaja a motort finoman
inditja és ezzel meggatolja a til magas inditéaram létrejottét.
Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa

majd helyreallitisa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-

szam akaratlan Gjraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez nyomja meg a ,,RESET”-
gombot a 3 hibadaram-véddkapcsolon (PRCD). Ezutan hozza
az 1 be-/kikapcsoldt a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kap-
csolja be az elektromos kéziszerszamot.

A fordulatszam elévalasztasa

A 10 fokozatvalaszté kapcsoldval két kiilonboz6 fordulatsza-
mot lehet el6re beallitani.

Afokozatokat a kovetkezG furatatmérdkhoz célszerd alkal-
mazni:

1. fokozat 2. fokozat
Nedves flras 80-180 mm 25-60 mm
Szaraz furas 80-180 mm 25-60 mm

—

Magyar | 109

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoléaljzathél.

Faroéallvany nélkilli el6firashoz hasznaljon mindig egy koz-

pontozo keresztet (kiilon tartozék).

Kezdje meg a flrast az 1. fokozatban, alacsony fordulatszam-

mal, amig a magfurd rezgésmentesen nem forog a megmunka-

lasra keriil6 anyagban. Ezutan adott esetben kapcsoljon at a

2. fokozatra.

Aberendezésre gyakorolt nyomast a flras kozben a kifirandd
anyag tulajdonsagainak megfelelen kell megvélasztani.

Egyenletes nyomassal furjon. Idénként hizza kissé vissza a

magfurot a furatbol, hogy a flras soran keletkezd iszap vagy

por lekeriiljon a gyémantszergmensekrél.

Biztonsagi tengelykapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiirdorso
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépé
erok felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

Tulterhelés elleni védelem
Hatullépiatuilterhelésikiiszobot, az elektromos kéziszerszam
jol érezhetden pulzalni kezd. Csokkentse a berendezésre gya-
korolt nyomast, amig az elektromos kéziszerszam ismét nor-
malisan kezd makddni.

Ha nem csokkenti le a berendezésre gyakorolt nyomast, az
elektromos kéziszerszam lekapcsol. Az elektromos kéziszer-
szamot ezutan azonnalismét be lehet kapcsolni, de dolgozzon
ezutan a berendezésre gyakorolt kisebb nyomassal.

A furomag eltavolitasa
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Nedves flras: A vizet a flras befejezése utan rovid ideig még

hagyja bekapcsolva, hogy a magfird és a mag kozotti iszap ki-
mosddjon.

Ha a mag beszorult a magftréba, akkor azt egy puha fa- vagy

mianyagdarabbal a magflrora mért enyhe iitésekkel ki lehet
razni. A beszorult magot sziikség esetén a magflré masik vé-
ge feldl bedugott fariddal is ki lehet tolni.

Megjegyzés: Ne iisson kemény targyakkal a magfurora (ellen-
kez6 esetben a magfuro deformalodhat)!
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A 15 flroorsot a munka befejezése utan tisztitsa meg. A flré-
ors6t, valamint a 14 magfurét idonként permetezze be rozs-
davédészerrel.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-muhely (igyfélszolgdlatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Tartozékok/potalkatrészek

Gyémantfaroallvany GCR180 ........... 0601190100
Vizgy(ijté gyl (GCR180) .....v'ne. ... 2608550621
Avizgyijto gytr(i tomit6 fedele (GCR 180) .. 2 608 550 624
Rogzitd készlet:

- betonhoz ...l 2608002000
- téglafalhoz.......................L 2607000745
Diibelkészletbetonhoz ................. 2608002001
Vakuumkészlet ...l 2608550623
Tomitégumi a vakuumkészlethez

(GCR180) ..vieeiei e 2608550625
Nyomas alatt allo viztartaly .............. 2609390308
G1/2"adapter ............cooiiiaL. 2608598043

Nedves/széraz elszivd berendezés GAS 35 M AFC
Nedves/széraz elszivd berendezés GAS 55 M AFC

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

A gyémantfuro berendezésekkel kapcsolatos tovabbi felvila-
gositasok a www.bosch-diamond.com cimen talalhatok.

—

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
ljrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe val¢ tiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszer-
szamokat kiilon dssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKkcnyataumMOoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLua 0 NOATBEPKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUMIOXEHMH.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnefHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEp-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTaluu no UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHOM NPOBEPKH ([aTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLIHBOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBpe-
XAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBartb Npu NOABNEHWM AbIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinAaemoii Boae)

— He BKIOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOpNyc

— He UCMomb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHK

— He UCNonb30Barb NPy NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIA

- NEepeTéPT UNW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXMOEH Kopnyc u3nenus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXHBaHHA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAK NOCNE KaXa0-
0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TeMneparyp U BO3AENCTBUA COMHEUHBIX Nyuei

- Npu XpaHeHuu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaaa
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTcs

- noapobHble TPEHOBAHHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HWUECKHeE BO3/IEMCTBUA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpM pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BMAA TEXHUKK, PADOTAIOLLIEH NO NPUHLIMMY 3AXKUMa
YNaKoBKH

- nofpobHble TPebOBaHHA K YCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpuTe B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6esonacHocTH

0061wwme yKas3aH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO MpoutuTe BCe yKasaHuA 1
m NPEAYNP EHVE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHuit W MHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXKEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHaWTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MOHATHE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U
Ha akKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
lWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLUO OCBe-
LeHHbIM. BeCropaoK U1 HEOCBELLIEHHbIE YUacTKK pa-
Bouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanAM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
UKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl UK NbiMb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NNamMeHeHMIO MbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii M no-
CTOPOHHUX nuL,. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe noTepaTb
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnektpobezonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAHTD K WITENCcenbHoM po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMNeHnem. HeuameHeHHble Wwrencenb-
Hble BUMKW 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHH-
KAIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLianTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMHK
NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, 3nemeHTaMu oTo-
NNeHHsA, KyXOHHbIMH NTUTAMH H XONOAUNbHUKAMH. [1py
3a3eMneHuu Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXAA U CbIPOCTH.
TMpOHUKHOBEHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK MOPaXKEeHHA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMeD, ANs TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHoM po3eTKU. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIA UMK CNYTaHHBIM WHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXxe-
HHUS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HeboM npuMeHsaiTe NpUroAHbie AnA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTenu. MpumeHerre npurogHoro ans pabotbl nop, oT-
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KpbITbIM Hebom Kaﬁeﬂﬁ'yﬂﬂMHMTeﬂﬂ CHWXaeT pMCK nopa-
JKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHNSA INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKIIOUEHHA
CHXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

Be3onacHocTb niogen

» ByApbTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTE 3a TeM, uTo Bbi ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiitecb aneKTpouHCTpy-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHUM HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOSAHMH HAPKOTHYECKOTO UMK anKOronbHo-
ro oNbAHEHHA K NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiiTe CpeaCTBa HHAUBUAYaNbHOH 3ALKTBI K
BCeraa 3aluTHble 0UKH. 1CNonb3oBaHKe CPeACTB UHAK-
BMIyaNnbHOW 3aLLMTI, KaK TO: 3aLlUTHOM Macku, 0byBH Ha
HeCKoNb3slLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LWAeMa UMK CPeacTB
3alLMTbI OPraHOB CyXa, — B 3aBUCMMOCTY OT BUfja paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK MONYYEHHA
TPaBM.

» MpegoTepawaiite HenpeaHaMepPeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NeKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPONUTAHHIO M/ UMK K
aKKymynaTopy y6eutech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHM
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. Yaep)KaHue NabLa Ha BbIKNoYa-
Tene Npu TPAHCMOPTUPOBKE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA 1 NOA-
KNIOUEHNE K CETW NUTAHWA BKTIOUYEHHOTO 3N1EKTPOMHCTPY-
MEeHTa UPeBaTo HECUACTHBIMU ClyuasMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT WM KMIOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEHCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToOHUMBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyullIe KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasuuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OfeXAY U yKpalueHus. [lepxxute BONoChl,
0feXAY U PYyKaBHLbI BAANH OT ABHXYLUUXCA YacTeil.
LLInpokasn ofexaa, yKpaLleH!s Unu1 AfIMHHbIE BONOCHI MO-
TyT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAOLMMUCA YACTAMMU.

» [pH HaNHUKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BaIOLYMX H NbiNecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepanTe HX
npucoeHHeHHe U NpaBHUNbHOE HCONb3oBaHue. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYI0 MbiMbio.

MpuMeHeHne INeKTPOUHCTPYMEHTaA U obpaLieHne C HUM

» He neperpyxaiite a3neKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAX0AALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue v HanexHee B yka3aHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 112 Tuesday, August 30, 2016 1:28 PM

» He paboraiite C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NpH HEUCNpPaB-
HOM BbIKNiouarene. MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
NOALAAETCA BKMIOUEHHIO UMM BbIKMIOUEHHIO, ONACeH U AoN-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM ANeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep, 3a-
MeHOii NpUHaaneXHoCTel U NPeKpalLeHueM paboTbl
OTKNIoYaNTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPefoTBPaLLAET HenpeAHaMepEHHOE BKNIO-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
nAetei mecte. He paspewaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOpPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MU He YUTaNK HACTOALLUX MHCTPYKLMHA. SNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHO yXa)XXuBaNTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNI, OTPULLATENDHO BIUAIOLMUX HA
(hyHKLHIO INeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH OMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON HONbLLIOTO uKucna
HECUACTHbIX ClyuaeB.

» [lepxxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKaMH PeXe 3aKnu-
HUBAIOTCA U UX NETUe BECTH.

» [pHUMeHATE 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.N. B COOTBETCTBHHU C HAacToA-
LHMH HHCTPYKUHAMH. YUUTbIBaNHTE NPH 3TOM paboune
ycnoBus U BbinonHaeMmyto pabory. lcnonbsosaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1A HEMPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLHAM.

Cepsuc

» PemoHT Bawero aneKTpoMHCTPYyMeHTa nopyyaire
TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NepCcoHany U TONbKO C
NpUMEHeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke bezonacHocTu ans p,peneﬁ
aliMa3HOro cBepneHuna

06wMe yka3aHHa ana apeneii aNnMasHoro cBepneHus

» Mpu BbINONHeHHH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii uH-
CTPYMEHT MOXXET 3afieTb CKPbITY0 3NeKTPONPOBOAKY
UNK1 COBCTBEHHDII CeTeBOoM Kabenb, AepXKuTe aneKkTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C npo-
BO/AKOW MO/ HAaNPAXXEHUEM MOXET NPUBECTH K NoNaaaHuio
TOf HaNpPAXXEHNUe MeTaNNIMUECKUX YacTel aNeKTPOMHCTPY-
MEHTa U K MOPAXKEHHIO 3NEKTPOTOKOM.
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» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HaX0XAeHNA CNPATaHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM UNH 06pawaiiTech 3a CNPaBKOH B MECTHOE KOM-
MYHanbHoe npeanpHATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOM
MOXET MPUBECTH K NOXAPY 1 NOPAXKEHHIO INEKTPOTOKOM.
MoBpexaeHu1e ra3onpoBofa MOXET NPUBECTH K B3PbIBY.
MoBpexaeH1e BOAONPOBO/AA BELET K HAHECEHMIO MaTepH-
ANbHOTO YLiepba M1 MOXET BbI3BaTb NOPAKEHHE NeK-
TPOTOKOM.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbIM Bbl He nonb-
3yeTechb, B HafeXHOM MecTe. MecTo Ansa XpaHeHus
LOMKHO BbITb CYXMM M OMKHO 3aKPbIBaTbCA Ha KMo,
3TUM NPeaoTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH XPaHEHWU UK BCNIEACTBUE UC-
N0/b30BaHNUA HEOMbITHBIMM NIULIAMM.

» Copepxute pyKOATKH NUMbI B CYXOM U UHCTOM COCTOA-
HUUU ¥ CBOEBPEMEHHO YAianaiTe NonaslUKe Ha HUX Ma-
€NO M XHUPbI. KUPHbIE UMK 3aMacneHble PYyKOATKU CTaHO-
BATCA CKOMb3KUMM, UTO BEIET K NOTEPE KOHTPONSA Hap Nu-
now.

» He paboraiite c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM LWHYPOM NUTaHKsA. He kacalTech NoBpeXAeHHOro
LIHYpa, OTCOEAUHHUTE BUMKY OT LUTENCeNnbHON PO3ETKH,
ecnu WHyp 6bin noBpexzaeH Bo Bpemsa pabotbl. Mospe-
KAEHHDIN LWHYP NOBbILLAET PUCK NOPaXXEHHA INEKTPOTO-
KOM.

» PerynsipHo npoBepsANTe WHYP NUTaHUA H OTAABaiHTe
NOBPEX/AEHHbIA LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPHU3UPO-
BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MacTepPCKYI0 AN 3NEeKTPOHHCTPY-
meHTOB Bosch. MeHsiiTe noBpexaeHHbIe yANUHUTENH.
310 HeobxopMMo na obecneueHns be3onacHOCTH anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» Hocute Heckonb3Awwyio 06yBb. Tak Bbl cMoxeTe U3be-
XaTb TPaBM, KOTOPbIE MOXHO MONYUYMTb, TOCKONb3HYB-
LUKCb Ha FNafiKUX MOBEPXHOCTAX.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUrHHanNbHbie NPUHAANEKHOCTH
¢upmbi Bosch.

» Ctporo cobniopatb yka3aHus no 6e3onacHOCTH U 3k-
cnnyarauuu npuMeHsemMon CBepNUNbHON CTOHKH H
NpUHaaneXxHocten!

» INeKTPOMHCTPYMEHT NOAKNIOUANTE K INEKTPOCETH, 3a-
3eMNeHHoii cornacHo npeanucaHuam. LLitencenbHas
pO3eTKa U Kabenb-yanMHUTENb OMKHbI UMETb paboTocno-
CODHbI 3aLMTHBIA NPOBOAHHK.

» INEeKTPOMHCTPYMEHT pa3peluaeTca NoAKNYaTh ToNb-
KO K 3NEeKTPOCETH C 3aLUUTHbIM NPOBOAOM H A0CTaTOY-
HbIMH XapaKTePUCTUKaMH.

YkasaHusa no TexHuke 6esonacHocti ana pabotbl be3

CBEPNUNLHON CTaHNHbI

» Wcnonb3yiTe npunaraloLuecs K sNeKTPOHHCTPYMEHTY
DONONHNTENbHbIE PYKOATKH. 10TePA KOHTPONA MOXET
MMETb CBOUM CNIEACTBMEM TENECHbIE NOBPEXAEHHA.

» Bceraa fepXute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06€UMH pyKaMH, 3aHSB NPeABapPUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxexue. [IByms pykamu Bbl pabotaete bonee
HaMEXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

1:28 PM

Pycckuit|113

» BbDKAHUTE NOMHOK OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNycKainTe ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu 3aKNUHUBaHKK PabOUEro HHCTPYMEHTA BbIKNIOUH-
Te 3NEKTPOUHCTPYMEHT. YCTPaHUTE NPUUHHY 3aKNUHHU-
BaHuA pabouero HHCTPyMeHTa.

» lMepea BKNIOUEHHEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa ybeauTech
B TOM, 4TO Paboumit HHCTPYMEHT MOXKeT cBOOOAHO Bpa-
warbeA. [1py BKIOUEHUN 3NEKTPOMHCTPYMEHTA C 3aK/H-
HUBLIMM PabouMM MHCTPYMEHTOM BO3HUKaIOT boMbLUKe
PEaKLMOHHbIE MOMEHTbI.

YKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTu anda pa6otbl co

CBEPNUNbHOI CTAHHHON

» Hukorpa He 0TXOAUTE OT INEKTPOUHCTPYMEHTA [0 ero
NONHO# 0CTAHOBKH. NEKTPOMHCTPYMEHTI Ha Bbibere Mo-
TyT CTaTb NPUUMHON TPABM.

YKa3aHuA no TexHWKe 6e30nNacHOCTH ANA MOKPOro

cBepneHus

» Hukorpa He MConb3y#Te 3NeKTPOUHCTPYMEHT 6e3
npUNaraloLLeroca ycTpoicTBa 3aLUTHOr0 OTKNIOUEHHA
(PRCD).

» lepea Hauanom paboTbl NPOBbTE HCMPABHOCTb
YCTPOWCTBa 3awuTHOro oTkntoueHus (PRCD). Mospe-
XAEHHOE YCTPOHCTBO 3aWuTHOro oTKntoueHna (PRCD)
HY)XHO OTPEMOHTHPOBATb UM 3aMEHHUTb B MaCTEpPCKON
Bosch.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl HM HaxopALMeca Ha pabouem
yuacTKe N1LQA, HU CaM 3NEKTPOUHCTPYMEHT He UMenH
KOHTAKTa C BbiTeKaloLeH BOAoH.

TMpu MoKpoM cBepneHuu
Haji roNoBOM HY)XXHO COOU-
paTb BbICTYNAIOLLYIO BOAY.
[InA 31010 yCTaHOBHTE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHT B CBEP/U/b-
HYI0 CTaHUHY U MOHTUPYiiTE
BOJ0YNaBNMBAIOLLEE KOMb-
1o (cM. «MpuHapnexHo-
cTv/3anuactuy», ctp. 117).

. 0N
Bles]e

» CnepuTe 3a Tem, uTo6bl LWINAHIH 4NA BOAbI, COCAUHN-
TenbHble AieTanu U BOAOYNaBNMBaloLiee Konbuo (npu-
HagnexHocTb) 6binu B 6esynpeuHom coctoanuu. Me-
HAWTE NOBPEX/AEHHbIE UNTH U3HOLIEHHbIE feTanu ne-
pep cneayoLMM nonb3oBaHueM. BbicTynanue Bofbl U3
[AeTanei aNeKTPOMHCTPYMEHTA NMOBbILIAET PUCK NOpake-
HWA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

OnucaHue NPoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA W MHCTPYKLUK NO
TeXHHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLieHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTU MOTYT CTaTb NPUUMHOM NopaXxe-
HWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa v TAXe-
NbIX TPABM.

Toxanyicta, 0TKPOMTE PACKNaAHYH0 CTPAHMLY C UNOCTpa-
MMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPBITOM, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

Bosch Power Tools
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lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HaueH 4nA UCNOoNb30BaHKUA
BMECTE C OXNIaX1aeMbIMW a/IMa3HbIMU CBEP/HNbHBIMM KO-
POHKaMU W CUCTEMO NMOfAu BOAbI 1 MOKPOTO CBEP/IEHHA
BeToHa 1 xene3obeToHa. INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKHO KOM-
BMHWPOBATb C YCTPOMCTBOM /1A OTCOCA (KOMbLIOM A/1A YNaB-
NMBaHWA BO/bI U BNIAro0TCOCOM/MbINIECOCOM).
INEKTPOMHCTPYMEHT NPEeHA3HAUEH [IN1A CYXOro CBepeHHs
HeoXNaXaaeMbIM1 anMasHbIMW KOPOHKaMK B KUpMuue, nec-
uaHuKe, ra30beToHe W NuTKe.

M306pa)K6HHble COCTaBHbIe YaCTH
Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130bpaxXeHuIo Ha CTPaHULE C UNNIOCTPALUAMM.
1 Bebikntouarens
KHonka MKcMpoBaHUA BbiKnouaTens
YCTPOWCTBO 3alMUTHOrO OTKNoUeHHs (PRCD)
LUnaHr otcacbiBaHusa*
Narpybok otcoca*
AnanTep oTcacblBaHuA
MepexoaH1K Ans NoAKNIOUEHWS BOADI
OUTHHT ANA NOLKMNIOUEHHA K KpaHy
3anopHbIi KpaH Ans BoAbl
lMepekntouatensb nepefay
KynaukoBas MydTa
[lononHuTtenbHas pyKoATKa (C U30NMPOBaHHOM
NOBEPXHOCTbIO)
13 PykoATKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
14 CsepnunbHas KOPoHKa*
15 CBepnunbHbIA WNUHAEND
16 bapaluKoBbIf BUHT ANA PEryNMPOBKU AONONHUTENBHOM
PYKOATKHM
17 Bartepnac ans BbIBEPKW N0 FOPM30HTANM
18 Barepnac ans BbIBEPKK N0 BEPTUKANH

*WU306paxeHHble N ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaANeXHOCTeH.

O oo NOOOGThA WN

[T T
N = O

TexHuueckue AaHHblIe
[Lipenb anmMa3Horo cBepneHus GDB 180 WE
ToBapHbii NO 3601 A898..
Hom. notpebnsemas MowHOCTb Br 2000
[None3Haa MOWHOCTb Br 1340
HomuHanbHoe uncno 0bopoTos n,
- 1-aA nepegaua MUHL 900
- 2-aAnepenava MUK 2800
[lnametp npoceepnnMBaemMoro
0TBEPCTHA
- B KaMEHHOW Knajike, ONTUManbHo MM 40-180
- B KaMeHHOW Knafike, BO3MOXHO MM 0-180
- B beToHe, oNTMManbHO MM 40-150
- B 6eToHe, BO3MOXHO MM 0-180

MapameTpbl ykasaHbl 419 HOMUHaNbHOro Hanpsxxenua [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHWAX HANPFXEHWA, @ TAKXKe B CreLnthrueckoM s cTpa-
Hbl UCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
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[Lipenb anmMa3Horo cBepneH1sa GDB 180 WE
MNatpoH 11/4"UNC
[laBneHue nogaum Bogbl, Makc. bap 3
Bec B cooTBetcTBUMM C

EPTA-Procedure 01:2014

- be3 JoNONHUTENbHOM PYKOATKHM K 5,2
~ C[JONONHUTENbHON PYKOATKOM KF 5,5
Knacc 3awutbl /1

lNapameTpbl ykasaHbl 41 HOMUHaNbHOro Hanpsxxerua [U] 230 B. Mpu
[IPYrMX 3HAUEHMAX HANPAXXEHWA, a TaKXkKe B cneuuduueckom Ans cTpa-
Hbl UCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

[laHHbie no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHWs 3ByKOBOM SMACCHH ONPefeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1.

A-B3BELUEHHbIA YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnAeT 06blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneHuA 88 ab(A);
ypoBeHb 3BYK0oBOH MowHocTH 99 AB(A). HegocToBepHOCTb
K=3nb.

MpumenaiTe cpeacTBa 3aLMTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauns a;, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NEHUI) ¥ norpelHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

Caepnenve betona: a, = 4,8 m/c?, K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI# B 3TX MHCTPYKLMAX ypOBEHb BUOpaLmu onpepne-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTU30BaHHOM METOAMKOM U3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET UCNONb30BaTbCA
NS CPABHEHMSA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUIOfEH TakxKe
V1A NPefBapHTENbHOM OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3KK.
YpoBeHb BUOpaLMK Yka3aH ANns OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZIHAKO eCnu SNEKTPOUHCTPYMEHT
bynet ucnonb3oBaH ANiA BbINONHEHUA ApYrvx paboT, ¢ pasnuy-
HbIMW NPUHANEXHOCTAMM, C TPUMEHEHUEM CMEHHBbIX pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, He NPeaYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UnK TexHUUeckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbiTb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMUTE/bHO MOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HArpy3KY B TeUeH1e
BCEW NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLleHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3KkH B TeUeHKe onpe-
[NleNneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)XHO YUMTbIBATb TAKXKE 1
BPEMS, KOrfja MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1 BKIHOUEH,
HO He HaxoauTcA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUNTENBHO COKPa-
TUTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha NonHoe pabouee
BpEMS.

MpenycmoTpUTe LONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH AiA
3aLUMTbI ONepaTopa OT BO3ENCTBUA BUOpaLMK, HanpuUMep:
TexH1ueckoe 0bCnyK1BaHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAEPKaHUIO PYK B TENNE, OPraHu-
3aLMA TEXHONOMMUECKUX NPOLLECCOB.

3anenenne o cootsercteun (€

Mbl 3aABNAEM N0 HALLY €UHONNUYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasgene «TexHUUeCcKue AaHHbIe» NPOLYKT OT-
BeuaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHUAM [IMpekTuB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
M3MEHeHHA, a Takxe cnegyowmum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 50581.
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» Mepep niobbIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNncenb U3 PO3ETKH.

Pabota 6e3 cBepnunbHOIi CTOMKH

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowmuecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
LONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10Teps KOHTPONSA MOXeT
MMETb CBOMM CNEAICTBMEM TENECHbIE NOBPEXAEHHS.

Mpw akcnnyataumu 6e3 cBepUIbHONM CTaHWHbBI BCEraa yCTa-
HaBNMBaWTe JONONHUTENbHYIO PYKOATKY 12. [1nA 3T0r0 Ha-
[leHbTe AONONHUTENbHYI0 PYKOATKY Ha CBEPNMUMbHBIM LWNKH-
nenb 15 10 Wenku WnuHaena (CM. pUC. Ha CTpaHuLie C U30-
BpaxeHneM UHCTpymeHTa). Tyro 3akpyTUTe Mo YacoBoM
cTpenke bapallKoBbI BUHT 118 PETYIMPOBKM JONONHUTENb-
HOW PyKOATKM 16.

[lononHutenbHyto pyKosTKy 12 MOXHO NOBEpPHYTH B loboe
nonoxexue, utobbl 06eCneunTh BO3MOXHOCTb 6E30NaCcHOM U
He yTomnAtoLLer paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

NoBepHHTe bapallKOBbIA BUHT 4A YCTAHOBKW AOMNONHUTENb-
HOM pPyKoATKK 16 MPOTMB YaCOBOW CTPENKM 1 MOBEPHHUTE Py-

KOATKY 12 B HY)XHOE NONOoXeHHe. 3aTeM Kpenko 3ataHuTe ba-
paLLKOBbIHA BUHT 16 B HANpaBneHUH YacoBOH CTPENKK.

» lepepn BbINoNHeHHeM Niobbix paboT y6eputech B ToM,
uTo HapalKoBbIH BUHT 16 Kpenko 3aTAHYT. Bbixof UH-
CTPYMEHT W3-N0J KOHTPONA MOXET MMETb CBOUM CleACT-
BWEM TPaBMbl.

Paborta co cBepnunbHOM CTOHKOM

» HeykocHuTtenbHo cobniopaaiite ykasanus no 6esona-
CHOCTH W 3KCNNyaTaLuu Ans NPUMEHAEMON CBEPNUNb-
HO# CTOMHKH!

[ns ynobctea pabotbl Bbl MoXeTe yCTaHOBUTD INEKTPOMH-

CTPYMEHT B anMa3Hyo CBepnUnbHyio cTaHMHy GCR 180.

lNepen ycTaHOBKOW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HYXKHO CHATb A0~

MONHUTENbHYI0 PyKOATKY 12. [inA 3Toro otnyctuTe bapaluko-

BbIM BUHT ANA PETYNIUPOBKM JONONHUTENbHOW PYKOATKK 16

NOBOPOTOM NPOTMB YaCOBOW CTPE/KK U CHUMMTE JOMOMHHU-

TeNbHYI0 PYKOATKY CO CBEPIMMBHOTO WnKHAensa 15.

Urobbl BCTaBMTb 31EKTPOMHCTPYMEHT B CBEPIMNBHYIO CTON-

Ky, NpounTaiiTe 1 cobnioaalite pyKoBOACTBO MO 3KCMNyaTa-

LK.
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YcTaHoBKa/cMeHa CBepNHUNbHOI KOPOHKH

» JKcnnyatauua B CBEPIUNbHON CTaHHUHE: nepep No6bi-
MU MaHHNYNALUAMK C INEKTPOMHCTPYMEHTOM, B nepe-
pbiBax B paboTe U NpH HEUCNONb30BaHNM 3NEKTPOUHC-
TYMEHTa 3aKpyTHTE CTOAHOUHDII TOPMO3 B Liensax npe-
[OTBpaLLEeHUA HeNnpefHAMEPEHHOTO NepeMeLLeHHs.
MpounTaiTe 1 cobniofaiTe PyKOBOACTBO NO 3KCM/TyaTa-
iU CBEPNUNbHOM CTaHWHBI.

Bbibop cBEPNUNbHOI KOPOHKH
CBepnunbHble ronosku hupMbl Bosch umetoT LiseTHoe 060-
3HaueHue:

KOpOHKK MOKPOTO CBEP/eHHA
KopoHKK cyxoro cBepneHus

CUHero useta
CBET/I0 Ceporo Lpeta

YcTaHOBKa CBePNHNBLHOI KOPOHKH

» Mepepn ycTaHOBKOW NpoBepsAiiTe CBepAHNbHbIE KOPOH-
KH. YCTaHaBNHBaiiTe TONbKO 6e3yKopu3HeHHble cBep-
NUNbHbIE KOPOHKH. MOBPEXAEHHbIE UMK AethOPMUPO-
BaHHble CBEP/UNbHbIE KOPOHKW MOTYT NPMBECTH K ONa-
CHbIM CHTYyaLIMAM.

[Nepeq yCTaHOBKOW OUMLLaiTe CBEPNUMbHbIE KOPOHKK. Cner-

Ka cMa3blBanTe pe3bby CBEPNMNLHOM KOPOHKHW UK HAHOCHTE

AHTMKOPPO3WHHBIN CPen.

3aKkpyTuTe CBEPNMNbHYI0 KopoHKy 1 1/4" UNC 14 Ha ceep-

NWNbHBIN WNKUHOEeNb 15.

» MpoBepbTe NPOUHYI0 NOCAAKY CBEPNHNbLHOIK KOPOHKH.
HenpasunbHO MNK HEHAAEXHO 3aKpenneHHble CBEPNUb-
Hble KOPOHKM MOTYT BO BPeMSA PaboTbl COCKOUUTb CO
LWINUHAENA ¥ NoABEPrHYTb Bac onacHocTH.

CHATHE CBEPNHNbHOH KOPOHKH

» Mpu cMeHe cBepNUNbHOI KOPOHKHK NONb3yHTECH 3a-
WWHTHBIMK NepuaTKamu. [1py NpofoMKUTENbHON paboTe
3NEKTPOUHCTPYMEHTA CBEPNUNbHAA KOPOHKA MOXET CHAb-
HO HarpeTbCA.

OTnyCTMTE CBEPMNBHYIO KOPOHKY 14 C NOMOLLbI BUNOYHOTO

raeuHoro knioua (pasmep 41 mm). Npv aTom npuaepxmBaiiTe

BTOPbIM BMNIOUHBIM FaeUHbIM KiouoM (pasmep 32 MM) ABYX-

rPaHHbIA XBOCTOBUK CBEPNMNBHOTO WNKUHAens 15.

MoaknioueHne BOAAHOTO OXnaXKaeHus/
oTcacbiBaHHA NbINK

ECNK KOPOHKM MOKPOTO MK CyXOro CBEpeH!A byayT npu pa-
60Te HeOCTATOUHO OXNAXAATLCA, TO BO3MOXHO NOBPEX[e-
HWE alIMa3HbIX CETMEHTOB UM 3aKNMHWUBAHWE CBEPNUNbHOM
KOPOHKM B 0TBEPCTUH. [103TOMY CNIeauTE NP MOKPOM CBEp-
NeHU 33 [0CTATOUHBIM BOAAHBIM OXNXKAEHUEM U NIPU CYXOM
CBEPNEHNM 3a [IENCTBEHHBIM OTCOCOM MbI/H.
MpH yBENMueH!M IMaMeTpa MMEIOLLIErOCA OTBEPCTHA NOCIEN-
Hee [0MKHO DbITb TLLATE/NbHO 3afienaHo, uTobbl obecneunTs
[I0CTaTOUHOE OXNAKAEHUE CBEPNUNBHOM KOPOHKH.
» MpHUCoeaHHEHHbIE WNAHTH, 3aNOPHbIE BEHTHNH UNH
NPUHAANEXHOCTH He AOMKHbI MeLaTb npoueccy cBep-
neuus.

Bosch Power Tools
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MopaknioueHne BOAAHOTO OXNAXAECHHUA

YCTaHOBUTE NEPEXOAHHMK ANA NOAKNIOUEHUS BOAb! 7 Ha Kynau-
KoByto MychTy 11 1 3aTAHMTE NOBOPOTOM [0 YNOpa N0 Yaco-
BOW CTpenKe.

3aKpoTe 3anopHbli KpaH Bofbl 9. MpucoeauHuTe nogauy
Bofbl K KpaHy 8. Moaaua Boabl BO3MOXHA U3 NepeaBUXHOM
pesepByapa Bofbl 10/ AaBNeHWeM (MPUHALANEXHOCTb) MK OT
CTaLMOHAPHOTO BOAOMPOBOAA.

ECnu aneKTpOMHCTPYMEHT YCTaHOBNEH B CBEPIUIbHYIO CTa-
HHWHY, BbICTYNAIOLLYIO NPH CBEPNEHNH BOAY MOXHO CObMpaTh
BO/I0YNaBNMBAIOLLIMM KOMbLIOM W BNArooTCOCOM/NbINECOCOM
(1 TO, ¥ APYroe NPUHAANEXHOCTH).

» Mpu MOKPOM CBEpNeHHH Haf, ronoBoii HY)XXHO cobupaTb
BbICTYNaIOLWY0 BOAY. [1A1 3TOM0 YCTAHOBUTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT B CBEPNUNbHYIO CTaHUHY X MOHTUPYHITE BOAOY-
NaBNMBatoLLee KoNbLo.

[lnA MOHTaxa BOLOYNaBNMBAIOLLETO KOMbLA I'IpOHI/ITal;ITe u
BbINOMHANTE €ro MHCTPYKLMIO NO 3KCNAyaTaLuu.

MpucoeanHenune nbineorcoca
» [Tbinb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK HaMp., KPacoK C
COfIepXaHUeM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI,
MWHEepanoB 1 METannoB, MOXeT bbiTb BpeaHOM Ans 300po-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbIMK U MONafiaHKe MbiNK B AblXa-
TeNbHbIE NYTH MOXKET Bbl3BaTb annepruueckue peakLmu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa unu
HaxopgsLieroca BbnU3n nepcoHana.
OnpeqneneHHble BUAbI MbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cuuTaioT-
Al KaHLeporeHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NpUCafiKa-
MU Ans 06paboTkK ApeBecKHbl (XpoMart, CPecTBo AfiA 3a-
WWKTbI pEBeCcHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHu1eM acbecta
pa3peluaetcs 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLManucTam.
~ [10 BO3MOXHOCTW MCMONb3YHTE NPUTOAHBIN ANA MaTe-
puana nbineorcoc.
- Xopoluo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMPATOPHON Ma-
CKOW ¢ (hunbTpoMm Knacca P2.
Cobniopaiite nencTsylolme B Balen ctpaHe npeanuca-
HWA 0nA 0bpabaTbiBaeMblX MaTepUanos.
YcTaHoBUTE NepexoaHUK /1A NOAKMIOUEHUA BOAbI 6 Ha Kynau-
KoBYt0 MychTy 11 1 3aTAHMTE NOBOPOTOM [0 YNOpa N0 Yaco-
BOW CTpenKe.
MogkniounTe WNaHr oTcoca 4 NOAXOAALLEro K 3TOM cUCTeMe,
peKkoMeHayemoro BnarooTtcoca/nbinecoca (cM. «[puHaanex-
HOCTH/3anuactu», cTp. 117) K natpybky otcoca 5.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» lMpumute Bo BHHMaHHe Hanpsa)xeHue B ceTH! Hanpsxe-
HWe UCTOUHMKA NUTaHWA AOMKHO COOTBETCTBOBATb flaH-
HbIM Ha 3aBOLICKO TabNnuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNbLTUPYHTE OTBETCTBEHHO-
ro cneyuanucTa no ctaTuke, apXMTEKTOpa MK OTBETCT-
BeHHOe PYKOBOACTBO CTPOUTENbCTBOM. Paspesaiite
apMarypy TONbKO C pa3peLleHHa CTaTHKa COOPYKEHHUA.
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» Mpu npocBepnNUBaHNK CTEH MK NEPEKPbITHA 06A3a-
TenbHO NPOBEpATE COOTBETCTBYIOLUE TOMELLEHNA HA
Hanuuue npenaTcTeuA. OrpaguTe CTPOUTENDbHDIIH yua-
CTOK ¥ NPeoXpaHuTe BbiCBEPNEHHbIA KepH NPOTHB
BbINaflaHnA C NOMOLLbIO Onanyoku.

MpoBepKa MCNPaBHOCTH YCTPONCTBA 3aLUTHOTO

otkniouexusa (PRCD)

Kaxnpl# pa3 nepeq Hauanom paboTbl NpoBepsnTe UcpaB-

HOCTb YCTPOWCTBA 3aLLMTHOTO OTKMIoueHus (PRCD) 3:

- Haxmute Ha kHonky « TEST» Ha yCTPOWCTBE 3aLMTHOTO OT-
knoueHua (PRCD). KpacHblit KOHTPOMbHbIA MHAMKATOP ra-
CHeT.

~ Haxmute Ha KHonKy «RESET». IneKTpOUHCTPYMEHT A0N-
XEH Tenepb BKMIOUMTLCA.

Ecnu kpacHbIi KOHTPOMbHBI MHAMKATOP HE FaCHET, ecnv Bbl

Haxkumaete Ha KHonKy « TEST», unu ecnv oH ONATb racHET Npu

BK/IOYEHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, INEKTPOMHCTPYMEHT HYX-

HO NPOBEPHTH B aBTOPU3UPOBAHHON CEPBUCHOM MACTepPCKOM

Bosch.

» Mpu HeucnpaBHOCTH YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKNIOYE-
Hua (PRCD) paboTath C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He pas-
pelwaerca.

Bkniouenne

HaxwmuTe Ha kHonky «RESET» Ha ycTpoWcTBe 3aLUMTHOrO OT-

kmouenusa (PRCD) 3.

Mokpoe cBepneHue: YcTaHOBHTE 3aMOPHbINA KpaH /1A BOAbI 9

Ha NPOTOK.

UTobbl BKMIOYHTB 3NEKTPOMHCTPYMEHT, HKMHUTE Ha BbIK/HO-

yatenb 1 v iepXuTe ero HaxarbiM.

Urobbl 3athMKCHMpOBaTh HaXaTbll BbIKMIOUATENb, AONONHU-

TeMbHO HAKMHUTE Ha KHOMKY (IMKCMPOBAHMA BbIKMtouaTens 2.

B Lienax 3KOHOMMM INEKTPOIHEPIHM BKIKOUANTE INEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotarb ¢
HUM.

BbiknioueHue
OTnycTuTe Bbikntouatenb 1. Mpu 3adhMKCMPOBAHHOM BbIK/HO-
yatene 1 HaXXMUTE CHauana Ha Hero v OTNyCTUTE.

Mokpoe cBepneHue: 3akpoiTe 3anopHbIf KpaH Bogbl 9. OT-
coeanHuTe KpaH 8 ot nofauu Bogbl. OTKPOHTE 3aN0pPHbIA
KpaH 9 W cneiTe ocTaTku BoAbl.

OrpaHuyeHHe NyCKOBOro Toka

INEeKTPOHMKA INEKTPOUHCTPYMEHTA MATKO 3anyckaeT MOTop
1 NpeaoTBpaLLaeT CIMLIKOM 60MbLION NYCKOBOW TOK.
3awwura oT HenpeiHaMepPEHHOro 3anycka

3aluKTa oT HenpeAHaMePEHHOT0 BKMIOUEHUA PeoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbII 3aMyCK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NOCNe ne-
pepbiBa B nofaue NUTaHuA.

[1nA NOBTOPHOr0 BKNIOUEHUA HAKMUTE Ha KHOMKY «RESET»
Ha ycTpoiicTae 3aluTHOro oTkntoueHus (PRCD) 3. Mocne aTo-
ro yCTaHOBMTE BblK/IoUaTeNb 1 B NONOXEHNE BbIKNIOUEHHS U
3aHOBO BK/TIOYMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Hactpoiika uncna oboporoB

C nomolibto nepexniouatens nepenay 10 MoxHo BbibUpaTh
[1IBE CKOPOCTH BPALLIEHUA.

1609 92A 3A8((30.8.16)
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lMepenaun pekoMeHAyTCA ANA CNeAyoLMX MaMeTpoB
NPOCBEPNIMBAEMOr0 OTBEPCTHA:
1-an nepepgava
Mokpoe cBepnenne 80-180 mm
Cyxoe ceepneHre  80-180 mm

2-an nepefava
25-60 Mm
25-60 Mm

YKa3aHus no npuMeHeHHIo

» MMepea n06bIMH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaNTe WTEencenb U3 PO3ETKH.
[1nA 3acBepneHus oTBepCcTUA be3 CBePAMNbHOM CTOMKHM NpH-
MEHANTE LIEHTPUPYIOLLMIA KPECT (MPUHANEXHOCT).
3aceepnuBaiiTe Ha 1-0/ nepefauu ¢ HU3KUM UACIOM 000pO-
TOB [10 PABHOMEPHOT0 BPALLIEHNS CBEPNUbHON KOPOHKM B
Marepuane. 3atemM np1 HanobHOCTHM BKMOUMTE BTOPYIO Nepe-
nauy.
[laBneHu1e npuxaT1a 3aBUCKT OT NPOCBEPNIMBAEMOTO MaTePH-
ana. CBepnuTe C paBHOMEPHbIM ycunueMm. Bpems oT BpeMeHu
Crerka BbITATMBANTE CBEPNMNbHYIO KOPOHKY M3 OTBEPCTHA
Q1A YOANeHA LWnama U3 anMasHblX CErMEHTOB.

MpepoxpaxuTenbHaa mydra

» Mpu 3aeaaHUK HAK 3aKNHHUBAHUU Pabouero MHCTPY-
MeHTa NPHBOA NaTpoHa oTKNuaercs. B uenax npego-
CTOPOXXHOCTH BCErAa AePIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
¥3-32 BO3HUKAIOLMX NPH 3TOM CHN KPENKO H HafieXHO
0benMH pyKamMu U 3aiiMHUTe YCTORYHBOE NONOXKEHHe.

3awura ot neperpysku

IMpu BbIXOAEe 3a Npeenbl Nopora neperpy3Kku aNeKTPOUH-
CTPYMEHT HAUMHAET OLLYTUMO [1epratbCa. YMeHbILUUTE CUny
NPWKMMA, NOKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT ONATb He 3apaboTaet
HOPMa/IbHO.

Ecnu cuna npuxnma He byAeT yMeHblUeHa, 31eKTPOMHCTPY-
MEHT oTKMtouaeTcA. Mocne aToro Bbl MoXeTe cpasy Xe onATh
BK/TIOUMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, OAIHAKO Bbl A0MKHbI pabo-
TaTb C MEHbLLIMM NPUKMMOM.

YpaneHue BbICBEPNEHHOro KepHa

R & SRS
v © Of 2
0o P22 o U, O v ed © 20
N oo o7 ., O

Mokpoe cBepneHue: Mo OKOHUaHWK CBEPNIEHNA OCTaBbTE NO-
[Jauy Bofibl Ha KOPOTKOE BPeMsl BK/IOUEHHOM, UToObl BbIMbITH
LUNam Mexzy KOPOHKOH 1 KEPHOM.
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Ecnu BbIcBEPNEHHDI KEPH HE BbIXOAHT U3 CBEPNUNLHOM KO-
POHKH, TO yaapamun MArKOM APEBECUHbI UK NNacTMaccoBoW
[leTany no KOPOHKe OTAENUTE KePH OT KOPOHKK. Mpu Hapnob-
HOCTH Bbl1aBUTb KEPH uepes BCTaBNAEMbI KOHeL, KOPOHKHU.

Ykasanue: He ynapaiite TBepabiMu NpeaAMeTaMu no ceep-
NUNbHOM KOPOHKe (OmacHoCTb aedopmatiu)!

TexoﬁcnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep niobbiMU MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U Ge3onacHom pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

OuuLainTe CBepUNbHbIA WNKMHAENb 15 nocne pabotbl. Bpe-
MA OT BPEMEHW HAHOCHTE aHTUKOPPO3UHHBIN CNpei Ha cBep-
NIUNBHBIM WNWHAENb U KOPOHKY 14.

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpalanTtech Ha prpmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYHO MAacTePCKYI0 fns
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

anHaME)KHOCTHISHI'I‘IHCTM
AnmasHan ceepnunbHas ctaHnHa GCR 180 ..0601 190 100

Bomoynaenuaatolee konbLo (GCR 180) .. 2608550621
YNNoTHAOLWAA KPbILIKa BOAOYNABNMBAIOLLENO

konbua (GCR180) ..........ccevvnen.. 2608550624
KpenexHbli Habop:

- anAabetoHa ... ... 2608002000
— ANAKAMEHHOM KNagKM . ... ovveveennn. 2607 000745
Habop grobenen gnabetoHa ............. 2608002001
BakyyMHbIA HAbop .. ..o 2608550623
YNNoTHUTENbHAA PE3UHKA iNA BaKyYMHOTO

Habopa (GCR180) .................... 2608550625
PesepByap Ans BoAbl NoJ AaBNEHUEM . . ... 2609390308
MepexogHuk G 1/2" ... ................ 2608598043

Bnarootcoc/nbinecoc GAS 35 M AFC
Bnarootcoc/nbinecoc GAS 55 M AFC

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUH

CepBHUCHan MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no
pemoHTy 1 obcnyxuBaHuto Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble uepTexu U MHOPMALIMIO N0 3aNuacTam
Bbl HaligeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyaHKKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Ko-
CyNbTaLMK HA NPeAMET UCMONb30BaHUA NPOLAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBMEM OTBETHT Ha BCE Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Hallen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacrei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HaUHbIA TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnuuke uaaenvs.

Bosch Power Tools
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[ina pernona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa Ytunusauua

lapaHTHitHoe 06CNyKUBAHUE U PEMOHT SNEKTPO- OTCNyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

MHCTPYMEHTa, C cobniofeH1eM TpeboBaHMi U HOPM M3roTo- NEXHOCTH M YNIAaKOBKY CNeAyeT CAaBaTb Ha 3KOMOTUUECKU UM-

BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B CTYI0 peKynepaLyio OTXOAOB.

?:;M;(;*L:b'x WNH aBTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LEHTPaX «Po- He BblbpacbiBanTe aNeKTPOUHCTPYMEHTI B ObITOBOH Mycop!
».

MPEOYNPEXXOEHWE! Mcnonb3oBakue KoHTpachaktHoi npo-  TonbKo AnA cTpan-unetos EC:

[DYKLWW ONACcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby B COOTBETCTBIM C EBPONENCKON AMPEKTUBOM

InA Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpoctpaHeH1e 2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX aneKTpuue-

KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMN MPECNEAYETCA N0 3aKOHY B af- CKWX M 3NEKTPOHHbIX Npubopax v ee NpeTeo-

MUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPAAKE. peH1eM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

Poccus OTCNYXKMBLUKE INEKTPUUECKUE U INEKTPOH-

Hble NPUBOPBI HYXHO COBUPATH OTAENBHO W
C[1aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO peKyne-
paumio.

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBHUTENIEM OpTaHW3aLmA:
000 «Pobeprt bow»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 06n. B03MOXHbI H3MEHEHUA.
Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W aKTyanbHy UHPOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH CEP-
BMCHBIX LEHTPOB M IPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NonyuwTb:

- Ha odhMLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Benapycb

MM «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 254 7875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIN LIEHTP MO 0DCY)XMBAHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

[lononHuUTENbHY HHAOPMALMI0 00 aNMasHOM CBEPNEHUH
cM. Ha www.bosch-diamond.com.

1609 92A 3A81(30.8.16) Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKkH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouutaiiTe BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m o MEeHHA i BKa3iBKH. Hepotpu-

MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU 10 YPAXKEH-

HA €NEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

[Nlobpe 36epiraitte Ha ManbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «eNeKTPONPHUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eneKTponpH1nag, Lo NpaLtoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bia akymynstopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe oceitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA HA PODOUYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npauyoiite 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHaCNifoK NpucyTHOCTI
rOpIOUMX piauH, rasis abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXKE 3aMMaThcs
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponp1nagoM He nignyckaire go
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogei. By moxete
BTPATUTU KOHTPO/b Hafl NPHafioM, AKLLO Batua yBara byne
BifiBEpHYyTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NoBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH WOCD B WITENceni.
[ina po6oTH 3 eneKkTponpunagamu, Wo MalTb 3aXUCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BHKOpPUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCens Ta HanexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaHTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBePXHAMH, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMHU Ta XONOAUNbHUKaMH. Konv Balue
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip AoLly i Bonoru. [lonagaHHsA Boau
B eNeKTponpunaz 36inbliye pUsuK ypaxeHHa
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#iTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilwyBaHHA a60 BUTATYyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbes. MowkomxeHui abo 3akpyueHni kabenb
306iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [Ins 30BHilWHiX PobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULLe TaKWi NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHI ANA
30BHilLHIX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, L0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.
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> AKIL0 He MOXXHA 3an0birTM BAKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y Bonoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPil 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOPHUCTaHHA MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRigKyiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA nig uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPONpHNaaomM, AKLLo By cTtomneHi abo
3HaXoAuTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPX KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUNALOM MOXE NPU3BECTU 1O CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsaraiite ocobucre 3axucHe cnopAmXeHHsA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNApH. BaaraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CMOPAKEHHA, AIK HAMP., — B
3aNeXHOCT Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOT MackH, CnewBayTTs,
110 He KOB3AETbCA, KaCKM Ta HaBYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BUNafKoBOro BMHUKaHHA. Mepu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpHnag B enekrpomepexy abo
nig’eAHaTH akymynaTopHy 6aTapelo, 6paTi Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, LU0
eneKTPoNpUNaa BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NanbLA Ha
BMMMKaui Nif uac NnepeHeceHHa enekTponpunaay abo
NiJKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, K BMUKaTH eneKTponp1nag, npubepitb
Hanarof)xyBanbHi iHCTPyMEHTH Ta railkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHoOro iHCTpyMeHTa abo
KMioua B YaCTWHI Ipunagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTO NONOXEeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kkpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHKUX CUTYyaLifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He sparaiite npoctopuii
opsr Ta npukpack. He nigcraenaiite Bonoccs, opar 1a
PyKaBHLi [0 AeTanel npunagy, Wwo pyxaiotbea. po-
CTOPWW OAAT, BOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTpanuTH B ieTani, LU0 pyXatoTbCA.

» fKLio iCHye MOXXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoYi NPUCTPOi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fo6pe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS N1no-
BiICMOKTYBaNbHOM0 MPUCTPOI) MOXXE 3MEHLUUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi nunom.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 npuaaTHUM NpPUNagoM By 3 MEHLLIMM pU3HKOM
OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTatv poboTu, Akwo bynete
npawioBaTy B 3a3HaUEHOMY [Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NoWKOmKEHUM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMIA He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Bosch Power Tools
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» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaAaA abo XxoBaTH NpUNag, BATATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku besneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMALKOBOTO 3aryCKy Npunagy.

» XoBaiiTe eneKkTponpunaau, AKWMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3BonaiTe
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHnaaom ocobam, wwo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3aCToCyBaHHA He0CBifUeHUMU 0cobaMn Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornagaiite 3a eneKTponp1unagom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi aetani npunagy
Oe3poraHHO NpaLoBany Ta He 3aianu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HAaCTINbKK NOWKOAKEHUMM, 106
Lie MOrNo BNNMHYTH Ha IYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxkeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLLaCHUX BUNAAKIB
CMPUYNHAETLCA NOraHUM AOTNIAAOM 33
€eneKkTponpunagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po6oTH Ta cre-
undiky BUKOHYBaHOi po60TH. BUKOpPUCTaHHSA
€eneKkTPonpUnagis ana pobir, AnA AKUX BOHU He

nepenbayeHi, MoXxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux cuTyauin.

Cepgic

» BipaasaiiTe CBif NPUNag Ha PEMOHT NULe
kBanicdikoBaHM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTH. Lle 3abeaneuntb besneuHictb
np1nagy Ha JoBrui yac.

Bka3siBKH 3 TeXHiku 6e3neku Ana anMasHux
Apunis

3aranbHi BKa3iBKH AN anMa3HKX APHNIB

» Mpu po6otax, konu pobouwnii iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoaKY abo BnacHUi
LUHYP )KHBNEHHSA, TPUMaNTE eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PyKOATKHK. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA N HANPYTO, MOXe 3aPAKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHU IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANUTH 110
YPKEHHSA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [inA 3HaXo[)KeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auen/ieHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOANTH [10 NOXKEXI Ta
YPKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TPYOH MOXXE NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHn
BOZONPOBOAHOI TPYOU MOXKe 3aBAaTH LIKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.
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» Hapiiino 36epiraiite enektponpunag, AKwo Bu e
kopucTyetecs HuM. Micue ana 36epiraHHa NOBUHHO
byTH cyxuM Ta 3aKpuBaTHCA Ha Kntou. Lle 3anobirae
NOWKOKEHHIO eNeKTponpUnaay nig uac 3bepiralHs abo
BHACNIJOK BUKOPUCTAHHA HEAOCBIfUEHUMMU 0CObaMK.

> PyKOATKH 3aBXAH MaKOTb OYTH CyXumH i He
3abpyaHeHUMH oni€io a6o macTUnom. XXUPHi PyKOATKM
BUCNN3at0Tb 3 PYK | NPU3BOAATb 1O BTPATH KOHTPOTIIO Haf
npunagoM.

» He KopucTyiiTecs eneKTponpHnajoM 3 NOWKOAKEHUM
enektpokabenem. fAlkwo nig yac pobotu
enekTpokabenb byae nowkomKeHo, He TOpKaHTecA
noLwKoAXeHOro enekTpokabens i BUTATHITL WTencenb
3 po3eTKH. [TOWKOIKEHNI eneKTPOLIHYP 36ibLUyE
Hebe3neKy ypaxxeHHs eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» PerynspHo nepeipaiTe WHYP Ta BipAaiTe iloro B
PEMOHT B aBTOPH30BaHY CEPBiCHY MaliCTEPHIO
enektponpunagis Bosch. MinaiTe nowkomxeHi
noAoBXKyBaui. /T1Lue 3a Tak1x yMoB Bawu enektponpunag
i Hapani byne sanuwarucs beaneurnm.

» OpsAraiite B3yTTA, W0 He KOB3a€TbCA. Tak Bu MoxeTe
YHUKHYTM NOPaHEeHb, AKi MOXYTb BUHUKHYTM BHACNIAO0K
KOB3aHHA Ha IMafik1X NOBEPXHAX.

» BukopHCTOBYiiTe NnHLIe OpHriHanbHe npunaaas Bosch.

» TouHo fOTPUMYiiTecA BKa3iBOK 3 TeXHikH be3neku i
BKa3iBOK L4070 Po60TH, L0 CTOCYIOTbCA BAKOPHCTOBY-
BaHOi CBePANUNbHOT CTAHUHU | BAKOPHCTOBYBAHOIO
npunappsa!

» BMuKaiiTe eneKTPONpUnaz B Mepexy, Lo HaneXHUM
YKWHOM 3a3eMneHa. B poserLi i B NofoBXyBanbHOMY
Kkabeni mae byTv cnpaBHWI 3aXMCHUIA NPOBIA.

» [l03BONAETLCA NiAKNIOUATH €NEKTPOIHCTPYMEHT Nulle
[10 eNEeKTPOMEPEX i3 3aXHCHUM NPOBOJOM i
[OCTaTHIMH XapaKTepUCTUKaMH.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku wopo pobortn bes

CBEPANUNBHOI CTAHWHU

» BukopucToBYy#Te A0AaHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATKOBI PYKOATKHM. BTpata KOHTPONIO HAJ €NEKTPOIH-
CTPYMEHTOM MOXe NPU3BOAUTH [0 TINECHMX YILKOLKEHD.

» Mip vac po6otu miuHo TPUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [lsoma pykamu
By 3MoxeTe HagifHile TpUMaTH enekTponpunag.

» lepep THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPHNag, 3aueKaiite,
MOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake Pobounit iIHCTpyMEHT
MOXXe 3auenuTucA 3a LWo-Heby/p, L0 Np13Beae A0 BTpaTH
KOHTPONIO Haf} €NeKTPONPUNAAOoM.

» Mpu 3aKnMHeHHi poboUOro iHCTPYMeHTa BUMKHIiTb
eneKkTponpunaa. YCyHbTe NpUUMHY 3aKNMHEHHA.

» lepea yBiMKHEHHAM eneKTponpunaay nepekoHanTeca
B TOMY, L0 PoBoumii iHCTPYMEHT MoXe BinbHO
obepraruca. [py BMUKaHHI enekTponpunagy i3
3acTpArMMUM pobournM iHCTPYMEHTOM BUHMKAIOTb BEHKI
peakLiiHi MOMEHTH.
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Bka3iBKku 3 TeXHiku be3neku wopo pobotu i3

CBEPANUNbHOIO CTAHHHOIO

» Hikonu He BigxoAbTe Bif pob0UOro iHCTPYMEHTY, NOKH
BiH NOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT, L0
LLie PYXAETLCA MO iHepLii, MOXXe CMPUUMHATH TinecHi
YLIKOMKEHHS.

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku AnA MOKPOro CBepANneHHA

» Hikonu He BUKOPHCTOBYI#iTe eNeKTPOiHCTPYMeHT be3
[0AAHOT0 NPHUCTPOIO 3aXHCHOTo BUMKHeHHA (PRCD).

» lepea nouatkom poboTH nepesipTe CApPaBHiCTb

NPUCTPOIO 3aXHCHOTro BUMKHeHHA (PRCD). Mowkomxke-

HUIA NPUCTPIil 3aXuCHOro BUMKHeHHA (PRCD) Tpeba
BifipeMOHTYBaTH ab0 NOMiHATH B MaiiCTepHi.

» CnigkyiiTe 3a TUM, 06 aHi noAK B 30Hi poboTH, aHi
eneKTPoONpHnag He TOPKaNUCA BUTEKNOT BOAH.
[lnA uboro BCTaHOBITb

Mpu cBepaneHHi 3
?‘#I?M OXONOAKEHHAM Haj
Ne ronoBolo HeobxigHo
ﬁ [
.
s
€NEKTPOIHCTPYMEHT Ha
CBEPAUNbHY CTaHWHY | MOHTYHTE BOLLOYNOBIOBA/bHE KiMbLie
(nmB. «Mpunanas/3anyactuHuy, ctop . 125).

36uMpat BoAy, L0 BUTIKAE.

» CnigkyiTe 3a TUM, 06 BOAONPOBIAHI LWNAHTH,
3'eAHyBanbHi AeTani, a TakoXX BOAOYNOBNIOBaNbHe
Kinbue (npunapan) 6ynu y 6e3goraHHomy cTaHi.
3aminsiite nowkomkeHi abo cnpauboBaHi getani
nepes HaCTYNHWM BUKOPUCTAHHAM. B1TikaHHA BOAM 3
[eTanen enekTponpunazy 36inbluye pUauK ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpumaTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtatu
iHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUeHHI ANA BUKOPUCTAHHA Pa3oM
3 0X0/0[KyBaHUMM a7IMa3HUMHU CBEPANUIbHUMU KOPOHKaMK
i cMCTeMOto nofaui BOAMW ANA MOKPOTo CBEPA/IEHHA DeTOHY Ta
3ani306eToHY. ENeKTPOiHCTPYMEHT MOXHA BUKOPMCTOBYBATH
y kombiHaLLii 3 NPUCTPOEM ANA BiACMOKTYBaHHA
(BozOYNOBNIOBANBHUM KinbLiEM | BONOroBiACMOKTyBauem/
NUNOCMOKOM.

EneKTpoiHCTpYMEHT Np13HaueHui Ans cyxoro CBEpAneHHA
HEeOXO0NOMKYBAHMMM aNTMa3HUMW KOPOHKaMHU B Lieri,
NicKOBHKY, ra30beToHi i kaxni 3 BAKOPUCTAHHAM NPUAATHOrO
BiACMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOO.
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3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

300paXXeHHA eNeKTPONPHUNAaY Ha CTOPIHLL 3 MaOHKOM.
1 Bumukau

KHonka dikcallii BUMUKaua

MpuCTpilt 3axucHOro BUMKHeHHs (PRCD)

BincMOKTyBanbHMI WnaHr*

ButaxHui natpybok*

BincmoKTyBanbHui agantep

AnanTep AnA NiaKNioUeHHs Boau

Mig'enHyBay

3anipHui KpaH ans Bogu

epemukay WBKUAKOCTI

KynaukoBa MychTa

[lonatkoBa pyKoATKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

PykosTKa (3 i3071b0BaHO0 NOBEPXHEID)

CBepanunbHa KOPoHKa*

CBepanunbHUM WNUHAENb

BUHT-DapaHumrK Ans perynioBaHHs A0AATKOBOI

PYKOATKM

17 Bartepnac ans ropu3oHTanbHOr0 BUPiBHIOBAHHA

18 Bartepnac ansa BePTUKANbHOTO BUPIBHIOBAHHSA

*3o6paxeHe abo onucaHe npuNapaA He BXOAUTD B CTAHAAPTHUI
o6c¢ar nocraBku. [oBHMI acOpTUMEHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawii nporpami npunapan.

O oo ~NOOOGThA, WN

I
O h WNEO

TexHiuHi paHi

AnMa3sHuii apunb GDB 180 WE
ToBapH11 Homep 3601A898..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 2000
KopucHa noTyxHicTb Br 1340
Howm. kinbkictb 0bepTis n,

- 1-a WBKAKICTb xsun. ! 900
- 2-a WBHAKICTb xBun. 2800
[liameTp cBepANiHHA

- B KaM'siHil KnagLli, onTuManbHo MM 40-180
- B KaM'AHiW KnaaLi, MOXN1BO MM 0-180
- B beToHi, onTMManbHo MM 40-150
- B beToHi, MOXN1BO MM 0-180
MatpoH 11/4"UNC
Makc. TMCK BofonoCTauaHHA bap 3
Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure 01:2014

- 6e3 10AaTKOBOI PYKOATKM K 5,2
- 3/104aTKOBOIO PYKOATKOIO Kr 5,5
Knac 3axucry @/1

MapameTpy 3a3HaueHi Ans HoMianbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpw iHwux
3HAUEHHAX HaNpyry, a TaKoX y cneundiyHoMy ANA KpaiHu BUKOHaHHI
MOXMMBI iHLLi NnapameTpu.
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Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI EMiCii 0TPMMaHi BigNOBIAHO 10
EN60745-2-1.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifl npunagy, Ak
NpaBw/o, CTAHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 88 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 99 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

BasraiTe HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo fo EN 60745-2-1:
CepaneHns B beToHi: a, =4,8 M/c?, K=1,5 m/c?.
3a3HaueHwui B LiMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLii bys BU3HaueHH#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHK BibpaliiHoro
HaBaHTaXXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii CToCyeTbcA FroNoBHKUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY insl iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWWMKU 3MiHHUMKU pobourMu
iHCTPyMeHTaM1 abo Npu HeLLOCTaTHHOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHSA NPKUNaay MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAxoBYBaT TaKOX i iHTEPBaK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHHA, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe nofaTKoBI 3ax0au be3neku Ans 3aXMcTy Bif
BibpalLlii NpaLtolouoro 3 NPUNAAoM, AK Hanp.: TEXHIUHEe
obcnyroByBaHHA enekTpONpUnany i POboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisalia pobouux npowecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnAemo nig Hally ogHo0coboBY BiNoOBIAANbHICTb, WO
OMMUCaHUA Y po3Aini «TeXHiuHi AaHi» NPoAYKT BiANOBIAAE yCIM
BiANOBiAHMM NonoxeHHaM [upektus 2011/65/EU,

1o 19 kBitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMouatouu ix
3MiHM, @ TaKOX HacTynHUM HopMam: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN50581.

TexHiuHa fiokymeHTalis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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MouTax

» Mepepn 6yab-AKMMH MaHiNYNALIAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCEeNb 3 PO3eTKH.

Pexxum pobotn 6e3 cBepaANHNbHOT CTAaHUHK

» BukopucToBy#Te A0AaHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATKOBI PYKOATKM. BTpata KOHTPONIO HAJ €NEKTPOIH-
CTPYMEHTOM MOXe NPU3BOAUTH [0 TINECHMX YILKOKEHD.

[ina BUKopHCTaHHA be3 cBePAMBHOI CTaHUHM 3aBXaN

BCTaHOBMIONTE AOAATKOBY PYKOATKY 12. [1nA 4bOro HagiHbTe

[NI0[1aTKOBY PYKOATKY uepes CBePAIMIbHMIA WnuHaenb 15 o
LWWAKN WNWHAENA (IMB. Man. Ha CTOPIHLL i3 306paXeHHAM
iHCTpyMeHTa). 3aTArHiTb FBUHT-bapaHumK 1A perynioBaHHs
[10,aTKOBOI PYKOATKK 16 3a CTPINKOK roAMHHHMKA.
[onatkoBy pykosaTky 12 MoxHa noBeptat B byab-aike

MonoXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty be3 BToMneHHs

PYK.

BinkpyTiTb rBMHT-bapaHunK Ans perynioBaHHs A0AaTKOBOT

PYKOATKM 16 NPOTH CTPINKK rOAMHHKUKA | NOBEPHITL

nopatkoBy pykosTKy 12 B baxaHe nonoxeHHs. Micna uboro
3aTArHITb FBUHT-DapaHuMk 16 NoBepTaHHAM 3a CTPINKO

TOMHHMKA.

» Mepen BUKOHAHHAM ByAb-AKHUX POBIT BNEBHiTbCA B
TOMY, L0 rBUHT-6apaHunK 16 MiLHO 3aTArHYTHI. Buxig
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3-Nifi KOHTPOMIO MOXE MaTH CBOIM
HaCNIAKOM TINECHi YILKOKEHHA.

Pexx1um po60TH 3 CBEpANUNDBHOIO CTAHHHOIO

» TouHo foaepXKyHTeCA BKa3iBOK 3 TeXHiku 6eanekH i
BKa3iBOK L0A0 po6oTH, o cToCy0TbCA
BMKOPHCTOBYBaHOI CBEPANHUNbHOT CTAaHUHK!

[lns 3pyuHOCTi y pobOoTi €NEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA

BCTAHOBMTH Ha anMa3Hy cBepan1nbHy ctaHuHy GCR 180.

[epen BUKOPUCTAHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTA Y CBEPANUAbHIN

CTaHHHi HeobXiaHO 3HATU AoaaTKoBY pyKoATKy 12. [Ing uboro

BiAKPYTiTb FBUHT-HapaHuUMK 1A PerynioBaHHA LOAATKOBOI

PYKOATKM 16 NPOTH CTPINKM rOAMHHKMKA i 3HIMITb A0ATKOBY

PYKOATKY uepes CBepANUIbHWN WNuHAeNnb 15.

[py BCTPOMNAHHI NEKTPOIHCTPYMEHTY Y CBEPANUIbHY

CTaHWHY NPOUMTANTE Ta AOTPUMYHTECH IHCTPYKLi 3

eKcnnyaralii 4o Hel.

MoHTax/3amiHa cBepANUNbHOT KOPOHKH

» Ekcnnyarauis i3 cBepanunbHolo cTaHuHolo: Mepea
byAb-AKHMM MaHiNyNALiAMH Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTi, B
nepepsax B poborTi i AKwo Bu came He KOpHUCTYeTeCA
€NeKTPoiHCTPYyMeHTOM, Tpeba 3adikcyBaTh cTosHOUHE
ranbmo, 06 yHeMOoXNMBHTH HEHaBMHUCHe nepecy-
BaHHA eNneKTPOiHCTPYMeHTY. [1pounTaiTe i BUKOHYHTE
IHCTPYKLt0 3 eKcnnyartauii CBEpANMUNbHOI CTAaHUHK.

Bubip cBepANMNbHOT KOPOHKH

CBepaMnbHi kopoHKK Bosch MaloTb KonipHe KofyBaHHs:
0XONOAXKYBaHi CBEPANUNbHI

KOPOHKM CUHI
HEOX0noMKyBaHi CBEPANUNbHI
KOPOHKK ACHO-Cipi

1609 92A 3A8((30.8.16)
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MoHTaX cBepANnUNbHOT KOPOHKH

» MepesipsiiTe cBepANUNbLHI KOPOHKHK Nepen,
BCTPOMNAHHAM. BuKopHCTOBY#iTE NUiLe be3poraHHi
CBepANUNbHI KOPOHKH. [TolwKomKeHi abo aehopmoBaHi
CBEPANMIbHI KOPOHKK MOXYTb MPU3BECTU 10
Hebe3neuHux cuTyaLin.

QOuwcTiTb CBEPANUIbHY KOPOHKY Nepes BCTPOMAAHHAM.
3nerka 3MacTiTb pi3bby cBepAIMNbHOI KOPOHKK abo
nobpusKainTe Ha Hel aHTMKOPO3iHHWM 3acoboM.

HakpyTiTb cBepanunbHy kopoHky 1 1/4"-UNC 14 Ha

CBepANUNbHUM WwnuHaenb 15.

» MepeBipTe cBepANHMNbHY KOPOHKY Ha NPeAMET MillHOT
nocapku. HenpasunbHo abo noraHo 3akpinneHi
CBEPANUNbHI KOPOHKK MOXYTb PO3XMTATUCA Nif uac
eKcnnyarauii i HapasuTi Bac Ha Hebeaneky.

3HiMaHHA CBepANHUNBbHOT KOPOHKH

» Mpu 3amiHi cBepANUNbHOI KOPOHKH 060B'A3KOBO
HapiBaiiTe 3axXucHi pykaBuuji. [py TpuBani ekcnnyataii
€/1eKTPONpUnazy CBEPANUNbHA KOPOHKA MOXE fiyxe
HarpiBaTucs.

BignycTiTb cBEPANMNBHY KOPOHKY 14 33 JONOMOr0I0
BMNKOBOrO rankoBoro Kntoua (poamip 41 mm). Mpu ubomy
MPUTPUMYATE APYTMM BUIIKOBUM raikoBMM KiltoueMm (po3mip
32 MM) [1BOrPaHHMi XBOCTOBMK CBEPANMNBHOTO WNMHAENA
15.

BopsHe 0XonoaXeHHa/NiaKNIOUeHHA NUNococa

AKLLO Nif yac CBepANEHHs OXONOMXYBaHi abo He-
0XONOMKYBaHi CBEPANUIbHI KOPOHKHM He 10CTaTHbO
OXONOAXYHTLCA, MOXITMBE NOLIKOMKEHHA aNIMa3HNX
cerMeHTiB abo cBepAnunbHa KOPOHKA MOXKE 3aCTPAITH B
0TBOPI. TOMY NPY MOKPOMY CBEPANEHHI CNiAKYHTE 3a
[I0CTaTHIM BOZIAHUM OXONOKEHHAM, NPU CYXOMY
CBEPANEHHI — 32 NPALOIOYAM NMNOBIACMOKTYBaUEM.
Mpw 36inbLUeHHi BXe iCHYtoUoro 0TBOpY Horo HeobxigHo
PETENbHO 3aKPUTH ANA 3abe3neyeHHs JOCTaTHbOro
OXONOLKEHHA CBEPANMUNBHOT KOPOHKH.
» MMigknioueHi wnaHru, 3anipHi kKnanaxiu abo npunapaa
He NOBWHHI 3aBa)XkaTH B npoueci CBepaniHHA.

MNigKnioYeHHA BOJAHOr0 OXONOAKEHHS

BcraHoBiTb aganTep AnA NiAKNIOYEHHA BOAKM 7 Ha KyNnaukoBy
MycTy 11 i 3aTArHiTb 4O YNOPY 3a CTPINKOK FOANHHMKA.

3akpuiTe 3anipH1i KpaH ans soau 9. Migkntouits Boay Ao

nig'enHyBaya 8. bpatv Bogy MOXHa 3 NePeHOCHOro

HanipHoro baka ansA Boau (npunaans) abo Bif cTalioHapHoro

BOZIONMPOBOAHOTO KpaHa.

AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BCTAHOBNEHWH B CBEPANUMbHY

CTaHWHY, MOXHa 3bMpaTh BoAy, LLO BUTIKAE, 3a AONOMOTOK0

BOZI0YNOBNIOBANLHOTO KinbuA (Npunaaas) i

BO/OrOBiACMOKTYBaua/MMnocMoka (npunanan).

» [pu cBepANeHHi 3 0XONOAXKEHHAM Haf, FONoBOK
HeobXigHO 36upaTH BoAy, W0 BUTIKAE. [N LibOro
BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CBEPANUNbHY CTaHUHY i
MOHTYWTE BOLI0YIOBMIOBANBHE KiNbLiE.

[lna MOHTaXXy BOAOYNOBNIOBANbHOTO KiNblLiA NPOUKTANTE Ta
[DOTPUMYHTECA IHCTPYKLIT 3 eKcnayaTawii 40 Hboro.
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Mip’eAHaHHA cUCTEMH NMNOBIACMOKTYBaHHA
» [11n Takux Matepianis, AK Hanp., nakodapbOBUX MOKPUTb,
110 MiCTATb CBUHELb, 1€AKUX BUiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHuM ins 300poB’s.
TopkaHHsA abo BAMXaHHs N1y MOXe BUKNMKaTH y Bac abo
y oci0, 1110 3Hax0AATbCA N0BNKU3Y, anepriuHi peakliita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LUNAXIB.
MeBHi BUAW NUNYy, AIK Hanp., yboBui abo bykosui nun,
BBAXAKTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODBNMBO B CONYYEHHi 3
nobaBkamu ana 06pobku iepeBrHK (XpoMar, 3acobu ana
3aXMCTy AePeBMHH). Matepianu, wo MictaTb asbecr,
[03BONAETLCA 06pobNATH NULLE ChevjianicTam.
~ 3a MOXNKBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUM /1A
martepiany BifCMOKTYBaNbHWN NPUCTPIN.
- CniakyiTe 3a 40bpoto BeHTUNALIEI Ha pobouomy MicLi.
- PekomeHayeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpOM Knacy P2.
[onepxynteca npunucis Wwoao 0bpobnioBaHux
martepianis, Wo AitoTb y Bawwii kpaiHi.
BcraHoBiTb aganTep AnA NigknioueHHA BoaM 6 Ha KynaukoBy
MycTy 11 i 3aTArHITb 40 YNOPY 3a CTPINKOI0 FOAMHHHKA.
[MigKntouiTb BIACMOKTYBaNbHWN WNAHT 4 BiANOBIAHOIO | PeKo-
MeH[0BaHOTO 10 LiiEl CUCTEMM BONOrOBIAACMOKTYBaua/nunoc-
MokKa (auB. «[punanas/3anyactuhuy, ctop. 125) ao sigcMo-
KyTBanbHoro narpybka 5.

Pobota

Mouatok pobotn

» 3BaXaiiTe Ha Hanpyry y Mepexi! Hanpyra B fxxepeni
CTPYMy NOBMHHA BiANOBIAATH JaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enektponpunagy.

» lepea nouatkom poboTH NPOKOHCYNLTYHTECA LWOA0
3annaHoBaHHX CBEpANEHb 3 KOMNETEHTHUM CTaTHKOM,
apxitektopom abo BukoHpobom. Mepepisaiite
apmarypy nuiue 3a HaABHOCTI fO3BONY Bif iHXeHepa-
cTaTHKa.

» [pu npocBepaneHHi cTiH abo nignoru 060B’A3KoBO
nepe.ipAiTe BiANOBiAHI NpUMiLLEHHA HAa npeaMeT
nepewkop. Mepekpuiite byaisenbHuit MangaHuMK Ta
3pobiTb onany6ky, 106 BUCBepANeHa cepLeBHHa He
BUNajana.

MepeBipka NPUCTPOIO 3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA Ha

CnpaBHicTb

KoxHoro pasy nepes nouatkom poboTu nepesipanTe

CNPaBHICTb NPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHA 3:

~ HatucHiTb kHonKy « TEST» Ha npuUcTpoi 3axXucHOro
BUMKHEHHSA. YepBOHWI KOHTPONbHWM iHAMKATOP racHe.

- HartucHitb kHonky «RESET». Tenep enekTpoiHCTpyMeHT
NOBUHEH YBIMKHYTUCA.

AKLLO UePBOHWI KOHTPONBHUM IHAMKATOP He racHe, Konu Bu

HaTUcKaeTe kHomnKy « TEST», abo AKLLO BiH racHe, konu Bu

3HOBY BMMKQETE €NEKTPOIHCTPYMEHT, TOA €NEKTPOIHCTPY-

MEHT HeobXiAHO BiAAaTH Ha NEPEBIPKY 10 aBTOPHU30BAHOI

cepaicHoi MarcTepHi Bosch.

Bosch Power Tools

1609 92A 3A8((30.8.16)
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» AKLio NpUcTpiii 3axucHoro BuMkHeHHsa (PRCD)
HeCnpaBHUii, KOPUCTYBATUCA NEKTPOIHCTPYMEHTOM
He 03BONAETbCA.

BMukaHHA

HatucHitb kHonKy «RESET» Ha npucTpoi 3aXMCHOro
BUMKHEHHs 3.

Mokpe cBepaneHHs: Biakpuiite 3anipHuil KpaH ansa soau 9.
LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BAMMKAY
1 i TpumaliTe HOro HaTUCHEHUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHEHWI BMMMKAU, 1OAATKOBO
HaTUCHITb Ha (hikcatop 2.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Tofj, Konu By 36upaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BuUMHKaHHA

BignycTitb BUMMKau 1. Mpu 3achikcoBaHOMY BUMUKaui 1
CMOYaTKy HATUCHITb Ha HbOTO | NOTIM BIANYCTITb HOTO.
Mokpe cBepaneHHaA: 3akpuiiTe 3anipHui KpaH ana Boau 9.
MNicna 3akiHueHHs poboTH Bif'efHaNTe Nim'enHyBay 8 Bin
BoAM. BigkpuiTe 3anipHWi KpaH anq Bogu 9 a aante
3a/MLLIKAM BOAM CTEKTH.

06MeKeHHA MYyCKOBOro CTPyMy

EnekTpoHika enekTpoiHCTpyMeHTa 3abe3neuye M'AKUi
3anycK ABUryHa i 3anobirae 3aHafiTo BUCOKOMY NYCKOBOMY
CTpyMy.

3axucr Bif NOBTOPHOr0 NycKy

3axucT Bif, NOBTOPHOrO Mycky 3anobirae HEKOHTPONbOBAHO-
My 3anycKy enektponpunaay nicns nepebois 3 enektponoc-
TauaHHAM.

LLlob 3HOBY yBiIMKHYTH @NeKTPOIHCTPYMEHT, HaTUCHITb
KHomMKy «RESET» Ha Np1CTPOi 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3.
MicnA uboro BCTaHOBITb BUMUKAY 1y NONOXEHHA BUMKHEHHA
i 3HOB YBIMKHITb €E€KTPOIHCTPYMEHT.

BcraHoBneHHs KinbkocTi 06epris

3a gonomoroto nepemukaya WanakocTi 10 MoxHa
BCTaHOB/MIOBATH [1Ba [jiana3oHy KinbKocTi 0bepTiB.

Lli wenakocTi pekoMeHLy0TbCA ANA TakKX AiaMeTpis
PO3CBEPL/OBANbHOIO OTBOPY:

1-a WBKMAKICTb  2-a LWBKAKICTb
80-180mMm 25-60 Mm
80-180mMm 25-60 Mm

MOKpE CBEPANIEHHA
CYXe CBEPANEHHS

BkasiBkH wopao poboru

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHiNyNALiAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.
[Mpu HacBepaNtoBaHHi 6e3 CBEPANMNBHOT CTAHUHU 3aBXAN
BMKOPUCTOBYHTE LIEHTPYBaNbHY XPECTOBMHY (Mpunapas).
3acBeppnioiTe oTBip Ha 1-7 WBKWAKOCTI 3 HEBENUKOKO
KinbKicTio 06€epTiB 10 TUX Nip, NOKK CBEPANUIbHA KOPOHKA HE
byne obepratucs be3 Bibpauiit y po3cBepaoBanbHOMY
Marepiani. MotiM npu HeobxinHOCTI NnepenaiTs Ha 2-y
LIBMAKICTD.
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Cwna HaTUCKYBaHHA Ha NpUNag, 3aneXuTb Bif, PO3CBEPa/II0-
BanbHOro matepiany. lpautoite 3 piBHOMiPHUM HaTUCKYBaH-
HAM. Yac Big uac 3nerka BUBOLbTE CBEPLIMNBHY KOPOHKY 3
0TBOPY, 1106 3 anMa3HWX CErMEHTIB 3i/LIOB CBEPANUBHUNA
wnam/nun.

3anobixHa mydra

» Mpu 3aKnuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy npueog,
CBEepPANHNBHOrO WNHHAENA BAMHKAETbCA. 3BaXKAIOUH
Ha CHNH, L0 BUHUKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXAH fobpe
TpUMaiiTe eneKTponp1naa ABoOMa pykami i 3bepiraiire
CcTilike NONOXEHHA.

3axucr Bip nepeBaHTaXKeHHA

Y BUNafKy nepeBuLLEHHA NOPOrY NepeBaHTaXEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE NOMITHO NYNbCYBaTH.
3MeHLUYIATE CUNY HATUCKYBAHHSA, MOKK ENEKTPOIHCTPYMEHT
He NoYHe 3HOBY NPaLIoBaTH HOPManbHO.

AKLLO He 3MEHLUNTH CUMY HATUCKYBAHHS, eNEeKTPOIHCTPYMEHT
BUMMKAETbCA. icnA uboro Bu MmoxeTe 3HOBY YBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, ane Hadani NoTpibHo NpauytoBaTv 3
MEHLLIOK CMMOKD HATUCKYBAHHA.

BuaaneHHs BHCBEPANEHHOI CePLEBUHN

Mokpe cBepaneHHa: icna cBepAneHHs He nepekpuBaiTe
BiApasy BOLY, LLOD BUMUTH LLNAM MiXK CBEPLIMNBHOKD
KOPOHKOIO | BACBEPA/IEHOI0 CEPLIEBHUHOIO.

AKLL0 BMCBepAIeHa CepLeBrHa MiLHO CUANTb Y CBEPANTHb-
Hill KOPOHLLi, NOCTYKaiTe M’AKUM LIMATKOM AepeBUHU abo
MNacTMacH No CBEPAIMNbHIN KOPOHLUI, L1106 BUOUTH BUCBEPA-
NeHy cepLeBuHY. 3a HeObXIAHICTIO BULITOBXalTe BUCBEPANe-
HY CepLEeBHMHY CTPKHEM uepes KiHeLb CBePAIMIbHOI KOPOH-
KM, IKUM BOHA BCTPOMIIOETLCA B LUNMHAEND.

BkasiBka: He cTykaiTe TBepAMMU NPEAMETAMHU MO
CBEPANMNbHIN KOPOHLi (Hebeaneka aedopmallin)!

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepn 6yAb-AKMMHU MaHiNYNALIAMY 3 eneKTponpuna-
[AOM BUTATHITD LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa NpauoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NPUNAZ i BEHTUNALiHHI OTBOPH B UHCTOTI.

OuuLLynTe CBEPANMNBHUN WNKHAENb 15 nicna 3aKiHUeHHA

pobotu. Yac Bin uacy 066 pu3kyHTe CBEPANUNBHUN LWINUHAEND

Ta CBEPANMIbHY KOPOHKY 14 aHTMKOPO3iHHWM 3acoboM.

1609 92A 3A8((30.8.16)
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AKLo Tpeba NoMiHATH Mif'eHYBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MancTepHi Ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebeanek.

Mpunagna/3anyacTuuu

Anma3Ha cBepaIibHa CTaHMHa
GCR180 ........coiiiiiiiiiiint 0601190100

BomoynosniosanbHe kinbuie (GCR 180) ... 2608550621

YulinbHioBanbHa KpuLLKa ana
BofloynoBntoBanbHoro Kinbua (GCR 180) .. 2608 550 624

MOHTaXXHWUH KOMNNEKT:

= ONABETOHY. .. vv e 2608002000
— [ONAKAM'AHOTKNAOKM . . .. oveeeeen 2607 000745
Komnnekt grobenis Ans 6€TOHy .. ......... 2608002001
BakyyMHUA KOMMAEKT .. ...ovenennnn.. 2608550623
YwinbHioBanbHa ryma Ans BakyyMHOro

komnnekty (GCR180) ................. 2608550625
HanipHui bak anaBoau ................ 2609390308
ApantepG1/2" ... ... 2608598043

BonorosiacmokTyBau/nunococ GAS 35 M AFC
BonorosiacmokTyBau/nunococ GAS 55 M AFC

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B ieTansx i iHhopMaLito LLoA0 3anyacTUH MOXHA
3HaWTH 32 aIPECoIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauin
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOl NPOAYKLii Ta npunapas
10 Hel.

[Mpu BCix A0AATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNyacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMeP AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipMoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpahakTHOT NpomyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

—
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Ykpaixa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHHi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua
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Yrunisauin

EnekTponpunaay, Npunaans i ynakosky Tpeba 3agaBath Ha
€KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaaNTE eNeKTPOIHCTPYMeEHTH B nobyToBe cMiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosigHo Ao eBpoNeNCHKOi AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI NPUNAAK i ii NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUNAAH, LLLO BUWLLIU 3 BXXMUBAHHS,
NOBMHHIi 3[,aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KONOriYHO YUCTUM CNoCcobOoM.
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Kasakwa
OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYyCbIHAA XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbl. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyibIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
narnanaHbaxpi3

- JkayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpi3

— Kopnyc ilWiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl HonMaHbI3

— KON YLLKbIH LWbIKCA, NaiganaHbaxpi3

— KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LLlekrTi kyi 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY b

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

KbiameT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe caKTay kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepatypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KaTaH, TbiAbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

~ TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypangaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
JaHe ecKepTnenepai OKbIHbI3. TexHH-
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KanblK Kayinciaaik HyckaynbiKTapblH XXaHe eckepTnenepai
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XaHe/HeMece ayblp
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ywiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynbIKTapbiHaa naiaanaHbinFau “Anektp

Kypan” aTayblHblH XeNifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartblH

3NEKTP KypanpaapbiHa (keninik kabeni xok) Kkatbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe KaKCbl XKapblKTanFaH
KaFaanaa ycTanbl3. TopTin Hemece Xapblk bonmarat
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKMUFanapFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece WaH, XubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTp Kypanaapb! YLWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XXaHAbIPYbl MYMKIH.

» IneKTp KypanAapbiH naiAanaHy kesinge bananap
XoHe backa agamaapAabl y3ak Xepre WeTTeTii3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» IneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMereH
alblp XaHe Xapamabl Po3eTkanapabl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHE CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp ToFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanaapbiH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iLiHe CY Kipce, 0 3NEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTblpazbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Kol Hemece
aiibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbai
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiiAaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, KbimKbiMa
benekTepiHeH anbic Xeppae yCTaHbi3. 3akbiMaanFaH
HeMece LMeneHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK Xep/e XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWTbl
naiaananbiibi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTHI NakganaHy anekTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHIeTeqi.
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» neKTp KYpanbiH biNFanabl KOpLWayAa nanganaHy
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKbILITHI MaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaifanaHbiHbi3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. InekTp Kypanapl nainanaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa 6annaHbiCTbl LWAHTYTKBILL, CbIpFyAaH
CaKTanTbIH DaTEHKe, CaKTalTbIH LEM HEMECE KynaK
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH KKto
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeni.

» baiikaycbI3 naiiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHbI KOCY/bI KYHAe TOKKA KOCY, a3aTaiblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEHTiH
acnanTappbl XXoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AitHanaTblH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 gexe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 3pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali cis
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanmbl }akcblpak,
OaKblnancoi3.

» XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanb! benweKkTepAeH anbic YCTaHbl3. KeH ku1im,
alueKeit HeMece Y3blH WALl Ko3FanManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKdHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XdHe AypbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbilwThl

naraanay wak cebebinen bonatblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkreMeH,i3. JKyMbICbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapampl
3NEKTP KyparnbIMeH KEPEKTi )KyMbIC alMarbIHAA AYPbIC dpi
CeHiMAj XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMec INEKTP KypanbiH
naiaanan6anbI3. Kocyra Hemece elipyre 6onMaiTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi bonbin, oHbl XEHAeY KaxeT
donagbi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anAblH albIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyRATOPAbl anbin TacTaHbI3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KoCbinyblHa xon bepmengi.
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» MaiganaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

> JneKTp KypanaapbIH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanb!
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xoHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbl3 Hemece
3aKpIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
benwexkTepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anablH
KOHAEHI3. INEKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
)asatabiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KecKill XXMeKTepi eTKip KecKilll
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranaapl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKrapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naitpananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaxy
KayinTi.

Kbizmer

> IneKTp KypanbiHbi3abl TeK binikti MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH cakTamcba.

AnmacTbl 6ypFbinaiTbiH 6ingexrep ywiu

Kayincisgik Hyckaynapbl

AnmacTbl bypFbinaiTbiH 6ingekTep ywiH xannbl

HycKaynap

» Anmanbi-canmanbl acnan XyMbiC icTerenge
aCbIPbINFaH TOK CbIMAApPbIHA HeMece 63 Xeni
kabeniHe TMI0i MyMKiH 6onFaHaa acnanTbl
OKLUIAYNAHTbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK
©TKi3€eTiH CbIMFa TUIO MeTanbl acnan beniktepiHe TokK,
6TKi3iM TOK COFYbIHA abiM KeNyi MyMKiH.

» KaxeTTi Temip i3aey KypanaapbiH naiganaHbin,
aCbIPbINFaH Cy, ra3, 3NEKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
HeMmece Xeprinikti Kbi3MeT kepceTy yibIMAaPbIH
LWaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO OPT HEMECE TOK,
COFYbIHa anbin Kenyi MymKiH. a3 KybbipbIH 3aKpiMpay
XapbinbicKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THio
matep1aniblk 3usiH HEMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Maitaanan6araH 3neKTp KypanbiH AyPbIC CAaKTaHbI3.
JKaratbliH xepi KypFaK xaHe xabbinatbiH 6onybl
Kepek. Ocbinait aNeKTp Kypanbl XaTKaH XepiHae
3aKbIMAanybl HeMece Taxupibecis anamaap
nanpanaHyblHa xxon bepmelicis.

» TyTkanappbl KypFaK, Ta3a XaHe MaicbI3 XaFaaiaa
ycTanbi3. Maii TyTkanap cbiprak bonbin bakpinay
KOFaNTybIHa anbin Kenegi.

Bosch Power Tools
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» JneKTp Kypanabl 3aKbIMAAnFaH kabenbme
naipanan6anpi3. Kabenb xymbic ictey Kesinpe
3aKpIMAanFaH 6onca xeni abIPbIH WbIFaPbIHbI3.
3aKbIMganFaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» Kabenbpi xy#eni Typae Tekcepin 3aKbIMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbigapbiHbIH, oKineTTi
CePBHCTIK KbI3MeTbIHe XXeHAETiHi3. 3aKbimaanraH
Y3apTKbIW KabeniH anMacTbipbiKbi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KAyinCi3airiH cakTancb3.

» CbipFaHbaiTbIH afK KHiMiH KHiKi3. Ocbinai Teric
ayfaHaapaa chipraHay cebebineH naina bonatbiH
XapaKaTTaHynapablH, anblH anachbia.

» Tek TynHycka Bosch kepek-xapakrapbin
naipanaHbibi3.

» MaipananraH 6yprbinay Typeyi MeH NaiaanaHFax
KepeK-)KapaKrap yLiH Kayincisaik nex naiganany
HYCKaynapbiH MYKHAT opbiHAay kepek!

» IneKTp KypanblH THIiCTi TopTiNNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
KeniciHe KOCbIHbI3. P03eTKa MeH Y3apTKbILLTa XKYMbIC
iCTENTIH KOpFanTbIH CbiIM BONYbI KAXKET.

> IneKTp Kypanabl TeK KOpFay eTKi3rili 6ap xaHe
enweMi xeTepnik ToK Xeninepinae naiganavy
MYMKIiH.

Bypfbinay Tipeyicis xymbic ictey boiiHwa Kayincisgik

HycKaynapbl

» 3neKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinayabl ofranTy 3akpiMaapra
anbIn Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» JneKTp KypanbiH xepre KoAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbi-caManbl acnan iniHin anexkrp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTybHa abin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan KUMbINAaMaca 3neKTp
Kypanpbl COHAIpiHi3. AnManbi-canmanbl acnanTbl
LWbIFAPbIHbI3.

» IneKTp Kypanabl KOCYAaH anfblH anManbl-canManbl
acnanTbiH, epKiH ainaHyblHa K63 XKeTKi3iHi3.
ByratTanraH byprbinaiTbiH acnanTbl KOCY Ke3iHze XoFapbl
PeaKTHBTI KyL narga bonagpl.

Bypfbinay TipeyimeH xyMbic icTey boiiHwa Kayincisgik

HycKaynapbl

» Kypan TonbiK TOKTaFaHbIlLa OHE elKalaH
KanAbipMaHbI3. ONi aiHanbin TypFaH anManbl-canManbl
acnanTap XapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Laibin 6yproinay boiibiHIa Kayinci3aik Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl eWKalaH XXHHAKTaFbl aBapua
TOFbIHaH KopFay ewipriwici3 (PRCD) naiaanan6anpi3.

» XyMbic icTeyaieH anabiH aBapuA TOFbIHAH KOpFay
ewipriwici (PRCD) TiucTi peTre XyMbIC icTeyiH
TeKcepiHi3. 3aKbIMAanFaH aBapua TOFbIHAH KOpFay
ewipriwicin (PRCD) Bosch knuenTtTere kpiamer
KOPCeTy OpTanbiFblHAA XOHAETIHi3 Hemece
anMacTbipbiHbI3N.

—

» XKyMmblic aiiMaFbiHAAFbl alaMAap HemMeue INeKTp
Kypanbl aFaTbiH cyre TUMeYiHe K3 XKeTKi3iHi3.

bac xofapbiCbiHAA WaNbIN
W
»

6yprbinayaa WhiFatbiH
0

cyabl ycray kepek. On yLwiH
3NEeKTP Kypanfbl byprbinay
TipeyiHe OpHaTbIM, CY XXUHAY
CaKMHACblH OPHATbIHbI3
(“KocbiMiua benwektep/
Kocankpl benwekrep”, 132
betinae KapaHbi3).

» Cy eTKi3eTiH wnaHrTap, xanray benikrepi xaHe cy
JKHHay cakuHacbl (abablK) KyiiiHiH aypbic 6onybiH
TeKcepiHi3. 3aKbIMAanFaH Hemece TO3FaH
benwekTeppi naifanaHyAaH anablH aNMacTbIPbIHbI3.
INEeKTP KypasnblHbIH benLieKTepiHeH Cy WbIFY TOK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

OHim XoHe KbI3MeT CUnaTraMacbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 8pT
oHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra
anapybl MYMKiH.

INeKTP KypanbiHblK cypeTi bap beTTi awwbin nanganaHy
HYCKaYNbIfbIH OKY KE3iH[e OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

INEKTP Kypanbl aMacTbl LWaiibin byprbinay KOPoOHKacbiMeH
)oHe Cy aFbl3ybiMeH HETOH MeH TeMip DeToHAbI Lakbin
byprbinayFa apHanfaH. NeKkTp Kypanbl COpFbill acnanneH (cy
)XMHAY CaKMHAChl MEH CyNbl/KypFaK COpFbiLl) KOMOUHaLMANAy
MYMKIH.

INeKTP Kypanbl anmac Kyprak byprbinay KOpoHKanapbiMeH
oHe COpFbILL acnanneH bipre Kipnilw, KyM Tac, raapik 6eToH
XoHe NnuTKanapaa Kyprak byprbinayFa apHanFaH.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNaTTamMachbliHa cai.
1 Kockpiw/ewiprit
2 KoCKpiLu/eLwWipril KynbinTay nepHeci
3 ABapuanblk TOK KopraFbil ewipriwi (PRCD)
4 Copfblll WNaHr*
5 Acnupauuansik kente Kybbip*
6 Copy aganTepi
7 Cy Kocy apantepi
8 Lllymekke Kocy benweri
9 Cyabl xabatbiH Wymek
10 bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILIbI
11 XKyabIpbiK XanfacTblpfFbil
12 Kocbimiua TyTka (beTi oKlwaynaHablpbinFaH)
13 Tytka (berti oKwaynaHgblpbinFaH)
14 byprbinay KOPOHKAChl*
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15 Byprbinay WnuHaeni
16 KanakTbl bypfbl KOCbIMLLA TYTKAHbI XKbIMKbITY YLLIH
17 [lexreipi kenneHeH barbiTray
18 [leHreigi Tik barbiTTay
*belHeneHreH Hemece cunaTTanFaH )Kaﬁnbmrap CTaHAApPTTbI

JKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. TonbIK XababiKTapabl 6i3aiK
*ababiKTap 6armapnamambiapaH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManimeTTep

AnmactbIK 6ypFbinaiTbiH bingex GDB 180 WE

OHiM HeMmipi 3601A898..
Kecimai kyatTbl naganany Br 2000
OHimainik Br 1340
Ataynbl aitHanbiMaap cabl N

- 1-6epinic MuH ! 900
- 2-6epinic MuHL 2800
Byprbinay anamertpi

- Tac yWiH ontMmangpl MM 40-180
~ TacC YLWiH MYMKiH MM 0-180
— DETOH yWiH onTMmMangb! MM 40-150
— DETOH YLUiH MYyMKiH MM 0-180
Acnan naHTPOHbI 11/4"UNC
Cy *ababIKTayblHbIH MaKC.

KbICbIMbI bap 3
Canmarbl EPTA-Procedure

01:2014 6oMblHWwa

~ KOCbIMLLA TYTKaCbl3 K 5,2
— KOCbIMLLA TyTKaMeH Kr 5,5
CaKTbIK CblHbIMbI D/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbinpaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boiblHwwa
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH aneKkTp KypanbiH WYyblN AeHreni apetTe
TeMeHperire TeH: Ablbbic Kylwi 88 AB(A); AbibbIC KyaTbl

99 ab(A). Bnwey gancianiri K=3 ab.

Kynakrbl Kopray KypanpaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YLu 6aFbITTbIH BEKTOPAbLIK
KoCblHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-1 cTaHgapTbiHa
CaM aHblIKTanFaH:

BeTompbl byprbinay: a, =4,8 m/c2, K=1,5 m/c2.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH entuey afici bonbiHLa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiAanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Luamanan enLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTAp YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anmansl-
CanMabl acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTyMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbiCbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

—
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[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin NanAanaHbiNMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbI
TeMeHaeTesi.

[ManaananyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbIMLLIA
Kayincisaik WwapanapblH KONAaHY KOKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTay, XYMbIC dAiCTEPIH YbIMABICTBIPY.

Coitkectik monimpemeci € €

Keke xayankepuuinikneH 6i3 “TexHukanblk Manimetrep” fe
cunatTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipie
neiin: 2014/108/EC, 2016 »bin 20 cayipiHeH CoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTamManapblHa e3repictepi MeHeH bipre Coukec ekeHiH
XoHe TOMEeHAEri HopManapra cai eKeHiH Keninaexmaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

TexuuKanbik kyxarrap (2006/42/EC) temeHaeriaei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

» BapnblK XXyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbIHbIH,
Xeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Bypfbinay Tiperiucis naiaanany

» 3neKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl yCTaHbi3. bakbinay/bl Xoranty 3akspiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Tipekcis naiaananyna apaanbiM KOCbIMLUA TYTKaHbl 12

OpHaTbIHbI3. ON YLUiH KOCbIMLLIA TYTKaHbI bypFbl WnuHaeni 15

YCTiHeH TKi3in WNUHAENb MoMblHbIHA (rpadukanblk betreri

CYPETTi KapaHbl3) XbIMKbITbIHbI3. KaTnapnbl bypaHaaHsl

KOCbIMLLUA TyTKaHbl peTTey 16 yLWiH caFart TiniMeH bypan

bekiTiHi3.

KocbIMLua TyTKaHbl 12 KucaTbin 6eKem XKaHe LWapLuaTnanTbiH

JKYMbIC KYHiH OpHaTbIHbI3.

KocbiMLLa TYTKaHbIH XKbDKMbITY YILiH KanakTbl bypfbicbliH 16

carar TiniHe kapcbl barbiTTa bypan KocbimLua TyTKaHbl 12

KQXKeTTi KyHiHe KucaTbiHbl3. COCbIH KanakTbl TyTKaHbl 16 carat

TinimeH bypan xaHe beKiTiHi3.

» BapnbIK )XyMbiCTap anfblH KanakTbl 6ypFbiHbiH, 16
bepik TapTbinFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. bakpinayabl
KOFANTY 3aKbIMAAPFA anbin KENyi MyMKiH.

Bosch Power Tools

%

%
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Byprbinay TiperimeH naiganany

» MMaiigananFaH Tipek ywWiH Kayinci3aik neH )xymbic
HyCKaynapbiH eckepiH;is!

OHaw KOnAaHy YLLiH 3NeKTP KypanbiH anMacTbiK byprbinay

Tiperine GCR 180 bekiTin KoMbIHbI3.

INeKTP KypanblH KOCbIMLLA TyTKaFa canyfiaH anfbiH KOCbIMLLA

TyTKaHbl 12 wewy kepek. On yWiH KOCbIMLLIA TYTKaHbI PeTTey

16 ywiH kaTnapnbl bypaHaaHbl carar TiniHe Kapcbl bypan

KOCbIMLLA TYTKaHbl BypFbinay WnuHaeniHe 15 XbImKbITbIHbI3.

IneKTp KypanbiH bypFbinay TiperiHe OpHaTY YLUIH OHbIH,

nanaanaHy HyCKaynbiFblH OPbIHAAHbI3.

Bypfbinay KOPOHKACbIH OPHaTy/anmMacTbipy

» bypfbinay TipeyiMeH XyMbic icTey: aneKTp KypanbiHaa
bapnbiK XyMbICTapAaH anAablH, XYMbIC y3inictepinge
JK9He aNeKTp KypanbiH nainaanaHbaraH kespe
Ke3peicoK KUMbInAayblHaH GeKiTKil TexeriwTi
bexiTin KopFaHbi3. byprbinay TipeyiHiH naifanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKbIN OPbIHAAHbI3.

BypFbinay KOpPOHKaCbIH TaHAay

Bosch byprbinay kKopoHKanapbiHga TycTiK koaTay bap:
[bIMKbIN BypFbinay KopoHKanapb KeK

Kyprak byprbinay kopoHkanapsi 603

Bypfbinay KOPOHKaCbIH OPHATY

» Bypfbinay KOpoHKanapbiH OPHaTYyAaH anfblH
TeKcepiHi3. Tek MHHCi3 OypFbinay KOpoHKanapbiH
OpHaTbIHbI3. 3aKbiMAanFaH beH fedopmaLmanaHFad
BypFbinay KOPOHKanapbl KayinTi xarfarnapra anibin kenyi
MYMKIiH.

OpHaryzaH angblH byprbinay KOPOHKanapbiH TEKCEPIHI3.

Byprbinay KopoHKacbiHbIH bypaHaachlH a3 MainaHpls Hemece

10T bacyaH Kopray KypanbiH bypiKKiHi3.

1 1/4"-UNC byprbinay kKopoHkacbiH 14 byprbinay

wnuHAeniHe 15 bypan KonbIHbI3.

» Bypfbinay KopoHKacbl 6ekem TypFaHblHa Ke3
KeTKi3iHi3. Kare Hemece Halwap bekinreH byprbinay
KOpPOHKanapbIH NanaanaHy KesiHae cire kayin TeHaipyi
MYMKiH.

BypFbinay KOPOHKACbIH wWeLy

» BypFbinay KopoHKanapbiH anMacTbIpy Ke3iHpe Kopray
KONFabbIH KMiHi3. INeKTP Kypanbl y3aK yakbiT XXYMbIC
icTece byprbinay KOPOHKACI Kbi3bIN KETYi MyMKiH.

Byprbinay kopoHKacblH 14 aibip Topiaai KinTnex (KinT exi

41 mm) bocaTbiHbI3. OHfia eKiHLLi akblp Tapi3Ai KinTneH (Kint

eHi 32 Mm) byprbinay WwnuHaeniHiy 15 apTkpl inMeriH Tipen

TYPbIHbI3.

Cynbl cybITy/WwaKcopyAbl KOCbIHbI3

[lbIMKbIN Hemece KypFak byprbinay KOPOHKanapbl xeTepnik

peTTe cybiMaca, anmac benwekTepi 3aKkbIMaaHybl MyMKiH

Hemece byprbinay KOpOHKachl TeCiKTi xabybl MymKiH. Con

YLWiH AbIMKbIN BypFbinayfa Cynbl cybiTy xeTepnik bonybiHa

K3 XeTKi3iHi3, an Kyprak byprbinayaa WaHCcopy XKyMbiC

icTeyiHe.

bap TeciKTi ynkenTy yLWiH OHbl 96a€eH xabbin byprbinay

KOPOHKACbIH KETEPNiK CYbITY KEpEK.

» KocbinfaH wnanrrap, byrarray knanaiaapbl Hemece
XababiKrap 6yprbinayFa kefepri xacamaybl Kepek.

CyMeH cybITyAbl KoCy

Cyrakocy afanTepiH 7 XyablpbIKLWanbIK xanfacTbipfbika 11

OpHaTbIN OHbI caFaT TiniMeH TipenreHLue bypaHpi3.

Cy wymeriH 9 bypan bekiTiHi3. Cy XeTKi3y XYHeCiH WymeKKe

Kocy benuueirii 8 KocbiHpi3. Cyabl MOBUNbLi KbIChIMABIK CY

blabiChl (abablk) HeMece TypaKTbl Cy Kybbipbl apKbiNbl KOCY

MYMKIH.

Erep anekTp Kypanbl Tipekke OpHaTbinFaH 6onca, TeCikteH

aFbIN TYpFaH CyAbl CY XXWHAY CakKUHACHI MEH AbIMKbIN/KYPFaK

LIAHCOPFbILL (eKeyi e ababIKTap) yCTay MyMKiH.

» bac xofapbIcblHAa Waibin 6yprbinayaa WbiFaTblH
cyAbl ycray kepek. Of1 yLuiH 3n1eKTp Kypangbl byprbinay
TipeyiHe OpHaTbIN CY XMHaY CaKMHACBIH OPHATbIHbI3.

Cy XWHay CakMHaCbIH OPHaTY YLWiH OHbIH NaiaanaHy

HYCKAYNblFbIH OKbIN OPbIHAAHI3.

LLIaHcopFbIWTBI KOCY
» KopracbiH 6osy, keibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannaap bap kenbip MatepuanaapabiH WaHpl
[JeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe
LWaHADBI XYTY NaiaanaHyLwbifa HEMECe XaHblHarbl
aflamaapaa annepryanbik peakuMaAnapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbLIHBIK aypyNapbliH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xoaHe lwamLuar
arallbIHbIH WaHpI, aCipece, arallTbl BHAEY
KanablKTapbIMeH (XpoMar, aFaluTbl Kopray 3atbl) Oipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi Kepek.
~ MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTep1an yLUiH CONKeC KeneTiH
LIAHCOPFLILTHI MaiAaNaHbIHbI3.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAEeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enixisge KonaaHbinatbiH
yHFapbiMAapabl NanaanaHblHbI3.
LLlaHcopy apganTepiH 6 XyabIpbIKLLANbIK KanFacTbipfbilwka 11
OpHaTbIN OHbI CaFat TiniMeH TipenreHwe bypaHpi3.
Ocbl XKy/iere cai xaHe YCbIHbINFaH AbIMKbI/KYPFaK
waHcoprbilwka (“KocbimLua benwektep/Kocankpl
Benwekrtep”, 132 beTiHae KapaHbi3) cai LWAHCOPY LNaHTiH 4
acnupaumanblk kKybbipra 5 opHaTbIHbI3.

1609 92A 3A8((30.8.16)
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Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIKbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfiblH 3aybiTTblK TaKTaHLLACHIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXKeT.

» XymbicTbl 6acTamac 6ypbiH UHXKEHEpPMEH,
cayneTwwiMeH HeMece NPopabneH xocnapnaxFaH
OypFbinaynap Typanbl KeHeciHis. ApmaTtypanapabl Tek
KYPbINbIC HHXXeHePiHEeH PYCKaT anbin aXbIPaTbiHbI3.

» byprbinayaa, kabbipFa Hemece eaeHpi Tecype THiCTi
benmenepai keaeprinep XOKTbIFbIH TEKCEPiH;i3.
KypbinbicTbi xabbin 6yprbinay KepHiH KOpama Kanbin
apKbiNbl KyNayAaH KOpPFaHbi3.

ABapuaAnbIK TOK KopFarbiw ewipriwrepi (PRCD)

ABapuANbIK TOK KopFarbiLu ewwipritwinin, (PRCD) aypbic

XYMBIC icTeyiH 3 ap XyMbiC bacbiHaH anablH TEKCEPIHi3:

- “TEST” nepHeciH aBapuANblK TOK KOPFarbILL eLipriliHge
(PRCD bacbiHpi3). Kbi3bin bakbinay WHAMKATOPbI SLUefi.

- “RESET” nepHeciH bacbliHpI3. IneKTp Kypanbl eHpi
KOCbINYbl KEPEK.

Erep KbI3bin bakpinay nHaukatopbl “TEST” nepHeci

bacbinFaHfa elLNece HeMeCe ANEKTP KyparblH Kocyaa

KaiTanan elce, OHAa ANEKTP KypanblH ekinetTi Bosch

KNUeHTTepre KbISMeT KepceTy opTalblfblHAA TEKCEPTY KepekK.

» ABapHanbl TOKTaH Kopfay ewipriwi (PRCD)
3aKbIMpaanFaH 6onca anexTp KypanbiH naipanany
MYMKiH emec.

Kocy

“RESET” nepHeciH aBap1aAnblK TOK KOPFaFblLL eLWipriliHae
(PRCD) 3 bacbiHpi3.

[biMKpIn Byprbinay: Cyabl xaby Wwymerid 9 eTkisyre
OpHaTbIHbI3.

INeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILWTbI/ewwipriwTi 1 6ackin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KoCKpiLL/eLwipriliTi GyFaTTay yLiH KocbiMiLa
Ky/binTay nepHeciH 2 bacblHbi3.

IHeprus KyaTblH YHeMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH Tek
nanaanaHapaa KochIHbI3.

Ouwipy

Kockpiw/ewipriwTi 1 xibepiHi3. Kockpiww/ewipriw 1
byrartanfaH 6onca oHbl anabiMeH Bacbin cocblH XibepiHis.
[biMKbIn Byprbinay: Cy wymeriH 9 bypan bekiTiHi3. XKymbic
asiKTanaHFaHHaH COH, LWyMeKKe Kocy benweriH 8 cy
KybbIpblHaH axblpaTbiHpbi3. Cyabl xaby wymeri 9 awbin
KanFaH CyAbl aFbl3blHbI3.

Icke KoCY TOrbIHbIH, LWIEKTeYynepi

INeKTP KYpanblHbIH 3NEKTPOHUKACHI KO3FANTKbILIThI XaK icke
KOCbIN XO0Fapbl icke KOCy ToFbIHa on bepmeiiai.

KaiiTa Ko3rany caKTarbilbl

Keanelcok KocbinynaH Kopray KyaTneH KaMTyfiarbl y3inicTeH
KeiH aneKkTp KypanblH bakpinaycbi3 icke KOCbinyblH
bonpbipmargpl.

—
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Kaiita icke Kocy yiwiH “RESET” nepHeciH aBapuAnblk TOK
Koprarblww ewipriwinae (PRCD) 3 bacbiHbl3.
Kockbiww/ewipriwTi 1 ewipinreH Kyire KenTipin, anektp
KYpanblH KanTa KOCbIHbI3.

AiHanbiMAaap caHbiH TaHAAY

Bepinicti aybicTbIpy WiHTiperiveH 10 eki atHanbiMaap caHbiH
anabiH ana Tangay MyMKiH.

Bepinictep TemeHpaeri byproinay anameTpnepi yLwid
YCbIHbINAAbI:

1-6epinic 2-bepinic
[biMKpin byproinay  80-180 mm 25-60 Mm
Kypfak byprbinay  80-180 mm 25-60 MM
MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbIK )XyMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.
Tipekcia byprbinayaa opTara Aanfey KpecTiH (ababik)
naiaanaHblHbI3.
1-wi bepinicTe Kilui aiHanbIMaap caHbIMeH bypFbinaxbi3,
byprbinay KopoHkachl Aipinaeycia 3atka bypanraHiua. CocbiH
Kepek bonca 2-wwi bepinicke eTiHi3.
Byprbinayaarbl bacy KpicbiMbIH bypFblnaHaTbiH 3aTTeKke
COMKeCTeHAIPiHi3. bip KanbinTbl KbICbIMMEH bYpFbiNaHbl3.
Kelibip yakbiTra bypfbinay KOPOHKACbIH TECIKTEH
LublFapbIKbI3, OHAA DypFbinay nactapbl MeH LWaKblH anMac
BenwekTepaeH anbin Ko MyMKiH.

KopraybIw XanfacTbipFbil

» Anmanbl-canmanbl acnan Kpicbinica Hemece inince
Oyprbinay wnunAenive 6epinic Tokratbinagbl. OcbiHAa
naiiaa 6onatbiH KywTep cebebineH anekTp KypanbiH
€Ki KONMeH KaTTbl ycTan 6ekeM KanbinTta TypbiHbI3.

ApTbIK XYKTeY KOpFaHbICbl

ApTbIK XXYKTeny LWeri eTince, OHAA 3NEKTP Kypasbl KATTbl
nipinnent bacTanabl. bacy KbiCbIMbIH 3NEKTP Kypanbl KanbinTbl
icTereHLue KilipenTiHia.

Bacy KpicbIMbl KillipenTinmece anekTp kypanbl eweai. CocbiH
3NEKTP KypanblH Aepey Kocy MyMKiH, bipak kiwipek 6acbl
KbICbIMbIMEH XYMbIC icTey TWic bonaabl.

KepHgai anbin Koto
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[bIMKbIN BypFbinay: byprFoinayaaH coH cyabl a3 arbi3bir,
Byprbinay KOpoHKachl MeH KepH apacbiHaarbl byprbinay
KanAblFbIH LWaKbin XibepiHis.

Bosch Power Tools
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Erep kepH bypFbinay KOPOHKAChIHAA KAaTTbl OpHATbINFAH
Bornca, oHAa XyMCaK afalll HeMece NNacTvK bentiekne
BypFbinay KOpoHKachiHa Karbin kepHAi bocaTbiHpi3. Kepek
Bonca, WwakHabl KepHLi KOPOHKAHbIH COH KaFblHaH bacbin
LWbIFapblHbI3.

Eckeprne: bypfbinay KOPOHKACbIHa KATThl 3aTTapMeH
KaknaHpi3 (aedopmaumanaHy kayini)!

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnblK XyMbiCTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe CeHimAi icTey yLUiH 3neKTp KypanmeH
XKenpeTkill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

Byprbinay wn1Haenin 15 )ymbiCTbl aAKTaFaHHaH CoH

Ta3anaHbi3. Kenbip yakpiTra byprbinay WwnuHaeni MeH

Byprbinay kopoHkacbiHa 14 ToT bacynaH Kopray KypanbiH

BYpPKiHi3.

Erep 6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisgikTiK ToMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbIpyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHbIH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTepre KbiI3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

Kocbimwa 6enwekrep/Kocankpl benwekrep

AnmacTbik byprbinay TiperiGCR 180 . ...... 0601190100
Cynbl xuHay cakuHachl (GCR 180) ....... 2608550621
Cynbl XMHAY CaKWHACIHbIH ThIFbI3AAY

kaknafbl (GCR180) ............covent. 2608550624
BekiTy uHaFbl:

= BETOHYWIH. v et 2608002000
= TACYWIH ¢t et e 2607000745
BeToH ywWiH Alobenbaep XuHarbl . ........ 2608002001
BaKyyMABIK KUHAK .. vveeeeeaenn 2608550623
BaKyyMAbIK XXMHAK YLLiH TbIFbI3aaybiLL

peseHke (GCR180) .............cov.nn. 2608550625
KbICHIMABIK CY bIABICHI + v v vvveeeans 2609390308
ApantepG1/2" ... 2608598043

YyaTbiH /KypFak waHcopfbli GAS 35 M AFC
YyaTbiH /KypFak waHcopfbli GAS 55 M AFC

—

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHIMA XOHAEY XaHe KyTy,
CoHpaii-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankpl benwiextep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)aiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xaHe
onapAblH Kocankbl bentiekTepi Typanbl cypakTapbiHplafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HiM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/EY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCEeTY
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANaMbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 )0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN boMbIHWA 3aHMeH KyaanaHaabl.

Kasakcran

XKUIC “Pobepr bow”

IneKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHas keLweciHiK, bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Anmactblk byprbinay Typanbl KOCbiMLIA aKnapaTrapb!
www.bosch-diamond.com mekerxaibiHaa Tabacbi3.

Kapere xapary

IneKTp Kypanaap, xabablkrap xoHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaiTbIH Kaiere xapartyFa anapy Kaxer.

INeKTp Kypn#apabl yi KOKpIChIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:
INEKTP XHE ANEKTPOHABIK €CKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
KOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAa OPbIHAANYbI
boMblHLLIa backa nanaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypangap benek xuHanbin kapere
KapaTbinybl KAXKET.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate iqdi({a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti i procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

Bosch Power Tools
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredim,:a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentu masini de gaurit
cu diamant

Instructiuni de ordin general privind masinile de gaurit cu

diamant

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa

fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-

rea acesteia de catre persoane lipsite de experienta.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele unsuroase, murddrite cu ulei, aluneca
din mana si duc la pierderea controlului.

» Nufolositisculaelectrica daca are cablul deteriorat. Nu

atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-

tare afara din priza daca cablul se deterioreazain tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.
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» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decat la un atelier service autorizat de
asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. In
acest fel va putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Purtati pantofi antiderapanti. Astfel veti evita ranirile ca-
uzate de alunecarea pe suprafete netede.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» A serespecta cu strictete instructiunile privind sigu-
rantasi cele privind lucrul cu suportul de gaurit si acce-
soriile utilizate!

» Racordati scula electrica la o retea de curent reglemen-
tar impamantata. Priza si cablul prelungitor trebuie s fie
prevazute cu un conductor de protectie functional.

» Scula electrica poate fi racordata numai la retele elec-
trice prevazute cu conductor de protectie si care sunt
dimensionate corespunzator.

Instructiuni de siguranta pentru lucrul fara suport

de gaurit

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Daca accesoriul se blocheaza, deconectati scula elec-
trica. Deblocati accesoriul.

» inainte de a porni scula electrica asigurati-va ca acce-
soriul se poate misca liber. iPoniriea sculei electrice cand
dispozitvul de gaurire este blocat, genereaza momente de
recul foarte puternice.

Instructiuni de siguranta pentru lucrul cu suport de gaurit

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

Instructiuni de siguranta pentru gaurire umeda
» Nu folositi in niciun caz scula electrica fara intrerupato-
rul de protectie a operatorului (PRCD) din setul de li-

vrare.

» inainte de aincepe lucrul, verificati buna functionare a
intrerupatorului de protectie a operatorului (PRCD).
Reparati sau schimbati intrerupatorul de protectie a
operatorului (PRCD) la un centru de asistenta tehnica
post-vanzare Bosch.

» Aveti grija ca nici persoanele aflate in sectorul de lucru
si nici scula electrica sa nu intre in contact cu apa care
se scurge.
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La gaurirea umeda deasu-
pra capului, apa care se
scurge trebuie colectata.
Fixati in acest scop scula
electricd intr-un suport de
gaurit si montati un inel co-
lector de apa (vezi ,Acceso-
rii/piese de schimb®,
pagina 138).

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legitura, cat si inelul colector de apé (accesoriu) sa

fie in perfecta stare. Inainte de o noua utilizare, inlocu-
iti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei din pie-

sele sculei electrice mareste riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd, impreuna cu carote diamantate pentru gauri-
re umeda si o instalatie de alimentare cu apa, este destinatd
gauririi umede in beton si otel beton. Scula electrica poate fi
combinata cu un dispozitiv de aspirare (inel colector de apa si
aspirator universal).

sculaelectricd, impreuna cu carote diamantate pentru gaurire

uscata si un dispozitiv de aspirare adecvat, este destinatd ga-
uririi uscate in caramida, gresie, beton poros si placi de faian-

ta si gresie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

|ei electrice de pe pagina grafica.

Intrerupétor pornit/oprit

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupdtor de protectie a operatorului (PRCD)
Furtun de aspirare*

Racord de aspirare*

Adaptor de aspirare

Adaptor racord apa

Racord robinet

Robinet inchidere apa

Comutator de selectie trepte de turatie

Cuplaj cu gheare

Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolata)
Maner (suprafata de prindere izolata)

Carota*

Arbore portburghiu
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16 Surub-fluture pentru reglarea manerului suplimentar
17 Nivela pentru aliniere orizontala
18 Nivela pentru aliniere verticala

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit cu diamant GDB 180 WE

Numar de identificare 3601A898..
Putere nominald W 2000
Putere debitatd W 1340
Turatie nominald n,

- treaptal-a rot./min 900
- treaptaa2-a rot./min 2800
Diametru de gdurire

- optimin zidarie mm 40-180
- posibil in zidarie mm 0-180
- optimin beton mm 40-150
- posibil in beton mm 0-180
Sistem de prindere accesorii 11/4"UNC
Presiune max. alimentare apa bari 3
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014

- fard maner suplimentar kg 5,2
- cu maner suplimentar kg 55
Clasa de protectie S/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 88 dB(A); nivel putere so-
nora 99 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-1:

Géurire in beton: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Bosch Power Tools
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Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-

ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Declaratie de conformitate  C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Utilizare fara suport de gaurit

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatdmari corporale.

in cazul utilizarii fara suport de gaurit, trebuie intotdeauna
montat manerul suplimentar 12. Tmpinge‘gi in acest scop ma-
nerul suplimentar trecandu-l peste arborele portburghiu 15,
pe gulerul axului (vezi figura de la pagina grafica). insurubati
strans, in sens orar, surubul-fluture pentru reglarea manerului
suplimentar 16.
Puteti intoarce manerul suplimentar 12 cum vreti, pentru a
ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.
Rotiti surubul fluture de reglare amanerului suplimentar 16 in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic siintoarceti manerul
suplimentar 12 in pozitia dorita. Apoi strangeti din nou la loc
surubul-fluture 16 rotindu-l in sensul miscarii acelor de cea-
sornic.
» inaintea oricaror lucriri asupra sculei electrice asigu-
rati-va ca surubul-fluture 16 este bine strans. Pierderea
controlului poate duce la raniri.

Utilizare cu suport de gaurit

> A se respecta cu strictete instructiunile privind sigu-
ranta si indicatiile de lucru referitoare la suportul de
gaurit folosit!

Pentru o manevrare comoda, puteti fixa scula electricd in su-

portul de gaurit cu diamant GCR 180.

Tnainte de a fixa scula electrica in suportul de gaurit trebuie

mai intdi sd demontati manerul suplimentar 12. Pentru aceas-

ta, slabiti, in sens antiorar, surubul-fluture pentru reglarea

manerului suplimentar 16 si impingeti in jos manerul supli-

mentar, peste arborele portburghiu 15.

in cazul utilizrii sculei electrice pe suportul de gaurit cititisi

respectati instructiunile de folosire ale acestuia.

Montarea/inlocuirea carotei

» Utilizare cu suport de gaurit: inaintea oricaror inter-
ventii asupra sculei electrice, in pauzele de lucru cat si
in caz de nefolosire, asigurati scula electrica impotriva
deplasarii accidentale, inguruband strans frana de fixa-
re. Cititi si respectati in acest sens instructiunile de folosi-
re ale suportului de gaurit.

Alegerea carotei

Carotele Bosch sunt prevazute cu un sistem de codificare pe
baza de culori:

Carotele pentru gaurire umeda albastru

Carotele pentru gaurire uscata gri deschis

Montarea carotei

» Controlati carotele inainte de montare. Montati numai
carote impecabile. Carotele deteriorate sau deformate
pot duce la situatii periculoase.

Curatati carota inainte de montare. Gresati putin filetul caro-

tei sau pulverizati-l cu un agent anticorosiv.

in§uruba§i ocarotd UNCde 1 1/4" 14 pe arborele portburghiu

15.

» Controlati pozitia fixd a carotei. Carotele fixate gresit sau
nesigur pot fi desprinse in timpul functiondrii si vd pot pune
in pericol.

Demontarea carotei

» Purtati manusi de porotectie atunci cand inlocuiti caro-
ta. Carota se poate infierbanta in cazul utilizarii mai inde-
lungate.

Slabiti carota 14 cu o cheie fixd (deschidere cheie 41 mm).

Sprijiniti cu 0 a doua cheie fixd (deschidere cheie 32 mm)

aplicata la baza diedrului arborelui portburghiu 15.

Racordareainstalatiei de racire cuapa/aspirare a
prafului

in cazul in care carotele pentru gdurire umeda sau uscata nu
sunt suficient racite in timpul gauririi, segmentele diamantate
se pot deteriora sau carota se poate bloca in gaura. De aceea
aveti grij, la gaurirea umeda sa raciti suficent cu apa, iar la ga-
urirea uscata sa aveti o instalatie functionala de aspirare a
prafului.
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in cazul lirgirii unei gauri deja existente, aceasta trebuie inchi-

sa cu grija, pentru a permite racirea corespunzatoare a caro-

tei.

» Furtunurile racordate, ventilele de inchidere sau acce-
soriile nu trebuie sa impiedice procesul de gaurire.

Racordare la instalatia de racire cu apa

Montati adaptorul pentru racordul de apa 7 pe cuplajul cu
gheare 11 si fixati-l prin insurubare in sens orar, pana la punc-
tul de oprire.

inchideti robinetul de apa 9. Racordati o conducta de alimen-
tare cu apa la racordul de robinet 8. Alimentarea cu apa se
poate face de la un rezervor mobil de apa sub presiune (acce-
soriu) sau de la o instalatie stationara de furnizare a apei.

Dacd scula electricd este fixatd intr-un suport de gaurit, puteti

colecta apa scursa din gaura cu un inel colector de apa si un

aspirator universal (ambele sunt accesorii).

» La gaurirea umeda deasupra capului, apa care se scur-
ge trebuie colectata. Fixati in acest scop scula electrica
intr-un suport de gaurit si montati un inel colector de apa.

La montarea inelului colector de apa cititi si respectati in-

structiunile de folosire ale acestuia.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

Montati adaptorul de aspirare 6 pe cuplajul cu gheare 11 i fi-

xati-| prin insurubare in sens orar, pand la punctul de oprire.

Fixati furtunul de aspirare 4 al unui aspirator universal reco-
mandat si potrivit acestui sistem (vezi ,Accesorii/piese de
schimb®, pagina 138) pe racordul de aspirare 5.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-
unea sursei de curent trebuie sd coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice.
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» inainte de inceperea lucrului consultati specialistii in
statica cladirilor, arhitectii competenti sau conducerea
deresorta santierului cu privire la operatiile de gaurire
preconizate. Taiati armaturile numai cu aprobarea unui
specialist in statica cladirilor.

» incazul executiei de gauri de strapungere in pereti sau
podele, controlati neaparat spatiile cu privire la obsta-
cole. inchidegi santierul si asigurati prin cofraje de sus-
tinere miezul gaurit impotriva prabusirii.

Proba de functionare a intrerupatorului de protectieaa

operatorului (PRCD)

inainte de a incepe lucrul, verificati buna funtionare a intreru-

patorului de protectie a operatorului (PRCD) 3:

- Apasati tasta,, JEST* a intrerupatorului de protectie a ope-
ratorului (PRCD). Indicatorul de control rosu se stinge.

- Apasati tasta ,RESET*. Scula electrica trebuie acum sa
poata fi pornita.

Daca indicatorul de control rogu nu se stinge atunci cand apa-

sati tasta,,TEST" sau se stinge in mod repetat la pornirea scu-

lei electrice, atunci trebuie sd predati scula electrica pentru

verificare la un centru autorizat de service si asistenta post-

vanzare Bosch.

» Daciintrerupatorul de protectie aoperatorului (PRCD)
este defect, nu este permisa utilizarea sculei electrice.

Pornire

Apasati tasta ,,RESET a intrerupatoruui de protectie a opera-
torului (PRCD) 3.

Gaurire umeda: Deschideti robinetul de apa 9.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul por-
nit/oprit 1 si tineti- apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit in pozitie apdsa-
ta, actionati in mod suplimentar tasta de fixare 2.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Oprire

Eliberati intrerupatorul pornit/oprit 1. Daca intrerupatorul
pornit/oprit 1 a fost blocat, apasati-l mai intdi si apoi elibe-
rati-l.

Gaurire umeda: inchideti robinetul de apa 9. Dupa terminarea
lucrului desfaceti racordul de robinet 8 de la instalatia de ali-
mentare cu apa. Deschideti robinetul de apa 9 si lasati sa se
scurga restul de apa.

Limitarea curentului de pornire

Sistemul electronic al sculei electrice asigura pornirea lind a
motorului impiedicand astfel un curent initial prea mare.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune apasati tasta ,,RESET“ a in-
trerupatorului de protectie a operatorului (PRCD) 3. Aduceti
apoi intrerupdtorul pornit/oprit 1 in pozitia Oprit si porniti din
nou scula electrica.
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Preselectia turatiei

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 10
pot fi preselectate doua turatii.

Treptele de turatie sunt recomandate pentru urmatoarele dia-
metre de gaurire:

Treapta 1-a Treaptaa 2-a
Gaurire umeda 80-180 mm 25-60 mm
Gaurire uscata 80-180 mm 25-60 mm

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

La gaurirea fard suport de gaurit, folositi intotdeauna o cruce

de centrare (accesoriu) pentru inceperea gauririi.

incepeti gaurireain treapta 1-a, cu turatie sczuta, pana cand

carota se roteste fara vibratii in materialul de lucru. Apoi, daca

este cazul, comutatiin treapta a 2-a.

in timpul gauririi adaptati presiunea de apasare la materialul

care trebuie gaurit. Gauriti cu o apasare uniformd. Ocazional,

retrageti putin carota din gaura, pentru ca noroiul de forare

respectiv praful sa fie indepartat din segmentele diamantate.

Cuplaj de suprasarcina

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor
care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-
trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

Protectie la suprasarcina

Daca se depaseste pragul de suprasarcina, scula electricd in-
cepe sa pulseze perceptibil. Reduceti presiunea de apasare
pand cand scula electricd lucreaza din nou normal.

Dacd nu se reduce presiunea de apasare, atunci scula electri-
ca se opreste din functionare. Dupa aceasta puteti reporni
imediat scula electrica, dar trebuie sa continuati lucrul cu o
presiune de apasare diminuatd.

indepirtarea miezului gaurit
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Gaurire umedd: Dupa gaurire, lasati apa sa mai curgd putin,
pentru a spala noroiul de forare dintre carota si miezul gaurit.
Daca mierzul gauritramane intepenitin carotd, loviti carota cu
o0 bucatd de lemn moale sau de material plastic si desprindeti
astfel miezul gaurit. Daca este necesar, impingeti miezul gau-
rit cu o baghetd pentru a-l scoate afara din carota.

Indicatie: Nu loviti carota cu obiecte dure (pericol de defor-
mare)!

—

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati arborele portburghiu 15 dupa terminarea lucrului.

Ocazional, pulverizati arborele portburghiu si carota 14 cu un

agent anticorosiv.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Accesorii/piese de schimb
Suport de gaurit cu diamant GCR 180 ...... 0601190100

Inel colector de apa (GCR180) .......... 2608550621
Capac de etansare pentru inelul colector

deapd (GCR180) ..........covvvnnn... 2608550624
Set de fixare:

- pentrubeton .....................L 2608002000
- pentruziddrie....................... 2607000745
Set de dibluri pentrubeton .............. 2608002001
Setdevid ... 2608550623
Garnitura din cauciuc pentru setul

devid(GCR180) ..........covvvnnn... 2608550625
Rezervor de apa sub presiune ........... 2609390308
AdaptorG1/2" ... . 2608598043

Aspirator universal GAS 35 M AFC
Aspirator universal GAS 55 M AFC

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Alte informatii despre gdurirea cu diamant gasiti la
www.bosch-diamond.com.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice i transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHnA. HecnaspaHeTo Ha NPUBEfeHH-

Te No-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa J0Be/e A0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKU TPABMH.

CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-[0MY TEPMUH ,.€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHM OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTPOMHCTPYMEHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixkaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U fO6pe oC-
BeTeHo. beanopsAabKbT M HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOraT fja COMOTrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAO0BA 3/10M0-
nyka.

» He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefja C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT [10 NecHo3anan1MMH TeUHOCTH, Fa30Be HNH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT ia Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuanv Un1 Napy.
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» [ipbXKTe feua U CTPAHHUHM NHLA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHWeTo By bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONA Ha[, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LLiencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nog:
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvail He ce
[ONYyCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUATA Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHU eNeKTPOYPeaH, He U3-
non3ssaiTe aganTepH 3a wencena. 1013BaHETO Ha
OPHTUHAHY LENCENN U KOHTAKTH HaMarnABa PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo By [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPEaH, NeLU U XNaAUNHH-
um. Korato TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB Y/Aap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBaiwua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOi He e NpefBUAEH, Hanp. 3a ;a HOCUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu pa u3BaguTe Wwencena or
KoHTakTa. [lpeanasBaiite kKabena or HarpABaHe, oMa-
cnfABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBe UMK [0 NOABHKHU
3BEHa Ha MaLLUKHK. [10BPEaEHU UNKM YCyKaHU Kabenu
YBENMUUaBaT pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonssaiiTe cCaMmo yAbMKHUTENHN Kabenu, noaxoaaim 3a
pabota Ha oTKpHTO. M3M0N3BaHETO HA YAbMKHUTEN,
npeaHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» Ako ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXXHa cpeAaa, u3non3spaire npeanaseH Npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13M0/13BaHEeTO Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMalABa OMaCHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CNeaeTe BHHMaTENHO feHCT-
BHATa CH U NOCTbNBaMHTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMK MO, BNHAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UAK ynoiBaly nekapcTea. EauH Mur pascesaHocT
npy paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 3a No-
CNEeACTBUE U3KIOUUTENHO TEXKM HAPaHABAHUA.

» Paborerte c npepnasBaiLo paboTHo 06NEKNO M BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA AEAHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHHU 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Wnu WyMo3arnyLnTenu (aHTUdoHK), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/I0Ba 3M10MONyKa.

» U3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. lpeau fa BkNouuTe wwen-
cena B 3aXpaHBalliaTa MpeXa UM Aa NoCTaBHTe aKyMy-
navopHara barepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,U3KNIoUeHo". AKo, KOraTo
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
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NyCKOBMA NPeKbCBay, M1 ako NojaBare 3axpaHBalLo Ha-
NPEXeHUe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BKIIOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyKa.

» Mpeay Aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaTe, Ue CTe OTCTPaHHNH OT HEr0 BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHM Kniouose. MoMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE 12 TPUUMHK
TPaBMU.

» U3barsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka Lue MoxeTe
[ia KOHTPONWpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-aobpe u no-
be3onacHo, ako Bb3HWKHE HeOUaKBaHa CUTyaUus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APeXH UNK yKpaweHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBuuy Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe Ipexu, yK-
palLeHu1aTa, IbNrUTe KOocK Morart aa bbaat 3axsaHaTv 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/DKalLy Ce Ha OT-
Jensiara ce npu pabota npax.

[PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3Baii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3HO TAXHOTO
npeaHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe u no-besonac-
HO, KOraTo U3non3aBare NoaXofALLIMA eNEeKTPOMHCTPYMEHT B
3a713[1EHNA OT NPOU3BOAMTENS AMANA30H Ha HAaTOBapBaHe.

» He nanon3saiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npekbCBay e noBpefAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
Moe fia 6b/ie M3KMIOUBAH W BKMIOUBAH N0 NPeABMAEHNS OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpean Aa NpoMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOHH-
CTpPYMeHTa, ia 3aMeHATe PabOTHU MHCTPYMEHTH H
DOMbNHUTENHN NPUCNIOCOBNEHNSA, KAKTO M KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMA fAa U3N0N3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu u3BaxpaaiTe akymynatopHara 6atepusa.
Tasu MApKa npemaxBa oNacHOCTTa OT 3aflelCTBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHABalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baaTt gocTurHaTi ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa ObAaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUHHA Ha pPaboTa c TAX M He ca NPoYeNH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMUTHU NoTpebuTe-
1, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT f1a Ob/aT U3KMIOUM-
TEe/HO OMacHM.

» MopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNTHUBO.
MpoBepaBaiiTe AanK NOABUXHUTE 3BEHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHUHBAT, AanK HMa CUyNeHn
MNW NOBPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (DYHKLMHTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3ssate eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Ce MorpuKeTe no-
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BpefeHuTe AeTainu Aa 6baaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYZOBHTE 3N10MONYKH CE Ab/XAT Ha Hefobpe noambpxa-
HW €NEeKTPOUHCTPYMEHTH W YPeau.

» Moaabpxaiite pexelyuTe MHCTPYMEHTH BUHar1 fobpe
3aTo4eHH U YucTH. [lobpe NoAmbpKaHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTU C OCTPH PbBOBE 0Ka3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTENHHU-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLym, KouTo TpABBa Aa U3MbNHKTE.
M3n0on3BaHeTOo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHUA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMpPaHH cneLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanua 3a 6esonacHa paborac
AMaMaHTEeHO-NPobHBHM GopMaLLMHK

06w yka3anus besonacHa paborta c

ANaMaHTEeHO-NPOGMBHM GopMalLHHK

» Koraro cbluecTByBa ONacHOCT No Bpeme Ha pabora pa-
DOTHHUAT HHCTPYMEHT fia 3aCErHe CKPUTH NoA NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHLY NOA HanpeXXeHHe UMK 3aXpaHBa-
WA Kaben, 3axBaLyaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
[0 H30NTHPAHHTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C TPOBOAHH-
LY N0, HAaNpPeXXeHWe To MoXe f1a Ce Npeaaae Ha MeTanHuTe
€NeMEHTH Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA W TOBa 1a TPeau3BHKa
TOKOB yfiap.

» U3nonssaiite noaxoaAwm npubopH, 3a a OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa TPbbonpoBoaH,
Unu ce 0bbpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. B13aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHMLIM NOA HANpPEeXeHWe MOXeE Aia NPeau3BrKa noxap 1
TOKOB Y/ap. YBPeXAaHEeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fa 10Be-
e 1o ekcnnosua. NoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOZ MMa 33
nocneacTBUe ronemMu MaTepranHu LWeTH U MoXe Aa npe-
[QIM3BMKa TOKOB yaap.

» Korato He H3nonaBare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, [0 CbX-
paHABaiiTe Ha cHrypHo maAcTo. MAcToTo 3a cbxpaHaBa-
He TpAGBa Aa e cyXo U Aa ce 3aKniousa. ToBa npefoTBpa-
TABA NOBPEXAAHETO Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA, A0KATO Ce
CbXpaHABa, KaKTo 1 paboTarta C HEro Ha HEOMUTHH NULLA.

» Moaabpixaiite pbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH H HeoMacne-
HM. 3alianaHu ¢ Macno UNu MasHUHKU PbKOXBATKU CE NiTb3-
raT ¥ BOAAT 10 3aryba Ha KOHTPON Hajl BEPHUKHUA TPUOH.

» He uanon3sgaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo 3aXpaH-
BawuAT kaben e nospeaeH. Ako no Bpeme Ha pabota
kabenbT 6bAe noBpeAeH, He ro Aonupaiite; HesabaBHO
M3KNloueTe Wencena or KOHTaKTa. [loBpeaeHH 3axpaH-
BallM Kabenu yBen1uaBat pucka oT TOKOB yfap.
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» lepuoanuHo NpoBepABaliTe 3aXpaHBaLyua Kaben u,
aKo YCTaHOBHTE NOBPeSH, NpeanTe eneKTPOHHCTPY-
MEHTa B OTOPU3HPaH CEPBHU3 3 eNeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow, 3a sa 6bpe 3ameHeH. He pabotete ¢ noBpeseH
3axpaHBaLy Kaben. Taka ce rapaHTMpa 3anasBaHe Ha cu-
TYPHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Pabortere c 06yBKkH cbe cTabuneH rpaiicep. Taka usbsar-
BaTe HapaHABaHWA, KOUTO MOraT f1a Bb3HWUKHAT BCNECTBUE
Ha Nnoax/Tb3BaHe Mo rMadbK NoA.

» WU3non3saiiTe CaMo OpPUrUHANHKU Pe3ePBHU YaCTH U A0-
MbNHKTENHU NPHCNIOCOBNEHHA, NPON3BOACTBO Ha Bow.

» CtpukTHO TPAbBa Aa ce cnaseat U yKa3aHuATa 3a be3o-
nacHa pabota Ha M3non3BaHuTe CTEHA 3a NpobuBaHe
MNK APYTH AOMBNHHTENHU NPHUCTIOCOBNEHuA!

» BKniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPaBUNHO 3a-
3emMeHa 3aXpaHBalLa Mpexa. KOHTaKTbT 1 eBEHTYanHo
M3MON3BaH YAbMKKTEN TPADBA Aa UMAT U3PAAEH 3aLLUTEH
NPOBOMHHK.

» [lonycka ce 3aXxpaHBaHeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO OT MPEXH C U3NPaBeH 3aLyuTeH NPOBOAHHK U C OC-
TaTb4HO FONAMO HaNPeYHO CeYEHNe Ha NPOBOAHULHUTE.

Yka3saHus 3a 6e3onacHoct npu pabora 6e3 cTenp 3a
npobusaxe

» UsnonsBgaiite cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATA Ha €NEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [py 3aryba Ha KOHTPON Hafy eNEKTPOUHCTPYMEHTa MO-
€ f1a ce CTUrHE 10 TPaBMH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABETE PbLie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxeHue
Ha TAnoTo. C [1BeTe pPbLie eN1EKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAH
N0-CUrypHo.

» Mpeny fa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBaiTe
BbPTEHETO fja CNpe HambNHO. B npoTHBEH cyuai 13-
Non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aia Jonpe Apyr
npeaMeT 1 a npean3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPeMeCcTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Ako pabOTHUAT HHCTPYMEHT ce Gnokupa, U3Kniouete
eneKTPoMHCTpyMeHTa. OcBoboaeTe bnokupanus pabo-
TeH UHCTPYMEHT.

» Mpeny Aa BKNIOUMTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBepe-
Te, ue PabOTHUAT HHCTPYMEHT ce BbPTH cBoboAHO. MpH
BK/IouBaHe ¢ 6nok1paH paboteH MHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
TONEeMM PeaKLMOHHN MOMEHTH.

YkasaHusa 3a 6e3onacHoct npu paborta cbe cTeHa 3a

npo6uBane

» Hukora He ocTaBANTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa be3 Haa-
30p, A0KATO BbPTEHETO MY He CMPe HaMbNHO. BbpTALy-
T€ Ce Mo MHePLIMA PEXeLLM HHCTPYMEHTH MoraT Aia IpUum-
HAT TPaBMH.

Yka3aHua 3a 6e3onacHocT npu MOKpo npobusaxe
» Hukora He U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa 6e3

BKMIOUEHHA B OKOMNNEKTOBKaTa Ae(heKTHOTOKOB npe-
kbcsay (PRCD).
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» Mpeay 3anouBaHe Ha pabota ce yBepaBaiite, ue ge-
thekTHOTOKOBHA NpekbcBay (PRCD) chyHKuHOHKPa
npasunHo. MoBpepeHn aedeKTHOTOKOBH NPeKbCBaUK
(PRCD) TpaAbBa aa 6baaT 3aMeHAHN UM PEMOHTHPAHH
B OTOPM3UPaH CEPBU3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH HA
bow.

» BHHMaBa#iTe H3NM3aLLaTa OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA BO-
[ia ia He NoNajia HenoCPeACTBEHO BbPXY APYrH NULA B
30HaTa Ha paboTa UnK BbpXy CamMus eneKTPOUHCTPY-

MEHT.

I 3

ﬁ [

' uMH. 3a LienTa noctasete
€NeKTPOUHCTPYMEHTa B CT-

eHf] 3a NpobuBaHe M MOHTMPaNTe BOJOCbbMpaTeneH npbeTeH
(BuxTe ,[loMbAHUTENHU NPUCNOCObNEHNA/pe3epBHU uacTn®,
CTpaHuua 145).

Mpu Mmokpo npobuBaHe B

TaBaHHa NO3ULMA H3NHU3a-
waraBoga rpaAbBa fa bbpe
ynaBsAHa No NOAX0AAL, Ha-

» BHHMaBaiiTe MapKyuuTe 3a BOAa, CBbp3BaLyuTe ene-
MEHTH KaKTO U BOAOCbOMpaTenHuAT npbeTeH (ponbn-
HUTENHO Npucnocobnexne) aa ca B 6e3ykopHo cbeToA-
uue. Mpeau cnepBalyo non3saHe 3aMeHANTe noBpeae-
HU UK U3HOCEHH AeTalNM. VI3N13aHETO Ha BOfla OT YacT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA YBENIMUaBa OMaCHOCTTa OT TOKOB
yaap.

OnuncaHue Ha NPoOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAEHUTE NO-HONY YKa-
3aHMA MOXe ia AoBee A0 TOKOB yaAap, noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPABMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBallara ce KOpHLia C (PUrypHTe U, 0Ka-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 33 €KCMNoaTaLus, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MNpeaHa3HaueHne Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a MOKpO npobusa-
He B OETOH 1 CTOMaHODETOH C iMaMaHTeHN BOPKOPOHU. Enex-
TPOMHCTPYMEHTBLT MOXe fia bbae KOMBMHUPaH C aCMpaLMOoH-
Ha ypenba (BogocbbupateneH NpbCTeH M NpaxocMyKauka 3a
CYX0/MOKPO 3aCMyKBaHe).

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeqHasHaueH 3a Cyxo npobusaHe B
3uapua, BAPOBHUKOBH MaTepHani, ra30beToH 1 NNouku Npu
U3M0oN3BaHe Ha NoAXoAALLM HOPKOPOHHM U MPaXOyNOBHTENHA
cucTema.

WU30bpa3enn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHacA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C PUTYpHUTE.

1 MyckoB npekbcBay

2 3actonopsBaLl byTOH 3a MyCKOBMA NPeKbCBay

3 [ledhektHoToKOB NpekbcBay (PRCD)

4 MapKyu Ha acnupauu1oHHara ypeaba*

Bosch Power Tools
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5 Lllyuep 3a BKNtoUBaHe Ha acnupaLuoHHa ypenba*
6 ApanTep 3a npaxoynaesHe
7 ApanTep 3a noAaBaHe Ha BoAa
8 LLlyuep 3a BKNOUBaHE KbM KpaH
9 CnuparteneH kpaH 3a Bofata
10 [peBkntouBaten 3a npefaBKuTe
11 CbeauHeHwue ¢ nanuu
12 CnowmaratenHa pbkoxsaTka (M3onupaHa noBbpxHOCT 3a
3axBalliae)
13 PbkoxBaTka (M3onuMpaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
14 bopkopoHa*
15 Ban Ha eneKkTpPOMHCTPYMEHTA
16 BWHT C KpKUnuaTa rnaBa 3a NO3ULMOHMPaHe Ha Cnomara-
TeNHaTa pbKoxsaTtka
17 nbena 3a XOpHU3OHTANHO OPUEHTUPAHE
18 [nbena 3a BEPTUKANHO OPUEHTUPAHE

*W306paseHuTe Ha hurypute 1 ONUCaHHTE JOMBNHUTENHU NPUCTIO-
cobneHna He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnareneH cnMcbK Ha AONBIHUTENHUTE NpUcnocobne-
HUA MOXETe 2 HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHK-
TeNHW npucnocobnexus.

TexHuuecku AaHHHU
J[iMamaHTHO-Npo6MBHA GopMaLuMHa GDB 180 WE
KaranoxeH Homep 3601A898..
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 2000
onesHa MoLLHOCT W 1340
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe Ny
- 1.npenaska mint 900
- 2.npepaska mint 2800
[lnameTbp Ha cBpeaoTo
~ ONTUManeH B 3uaapus mm 40-180
~ [OMYCTMM B 3uAapua mm 0-180
- onTUManeH B 6eToH mm 40-150
- [onyCTMM B beToH mm 0-180
'He3[0 3a paboTeH MHCTPYMEHT 11/4"UNC
Makc. HansraHe Ha BoaHaTa cuctema  bar 3
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014
- be3 cnomararenHa pbkoxaaTka kg 5,2
- CbC CnomararenHa pbkoxaaTka kg 5,5
Knac Ha 3awura S/

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NIMUHO HanpeXeHHe, KaKTo 1 MPU CeLUanH1Te U3MbIHEHUA 33 HAKOH
CTPaHu aHHWTE MOraT fja Ce pasnuyaBar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH WwWym U BUOpauun
CTOMHOCTHTE Ha U3/TbUBAHMA LYM Ca ONPEeAeNneHun CbInacHo
EN 60745-2-1.

PaBHHULLETO A Ha reHep1paHuA WyM 0BUKHOBEHO €: paBHHLLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 88 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

99 dB(A). HeonpeneneHoct K = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!
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ITbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBNeHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-1:

MpobuBate B beTow: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s.
MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATaLMA PaBHHLLE
Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e U3MEPEHO CbIMacHo npoLeay-
pa, cTaHaapTuanpaxa B EN 60745, n Moxe fia Cnyu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eiuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
L0 CbLLO ¥ 32 NpeaBap1TENHA OPUEHTMPOBbBYHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHeTOo OT BUOpaLMHU.

MocoyeHoTo HUBO Ha reHepHUpaHuTe BUDpaLMK e NpeacTaBH-
TENHO 32 HaW-YeCTo CPELLLAHUTE NPUNOXEHNA HA ENEKTPOWH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3Mnon3-
BaH 3a ApYry IENHOCTH, C Pa3NUUYHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobxoaMMOTO TEeXHUUECKO 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLMKUTE MOXe fa ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUDPaALMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUDpaLuu Tpsabea
na 6baat B3MaH1 NpemBu v NepuoaunTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Wnu paboTw, Ho He ce non3ga. To-
Ba O MO0 3HAUMTENHO 1a HAMaNW CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BMDpaLuu.

lpennuceaiiTe [OMbAHUTENHM MEPKM 3a NPeNa3BaHe Ha pa-
6oTeLs C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBMETO Ha BU-
OpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0DCNYXBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA U PaDOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKA-
He Ha pbLeTe TON/K, LienecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboT-
HWTE CTbIKK.

[Lleknapauua 3a CboTBETCTBHE c €

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
pasfiena ,, TexHUUecku AaHHU " CbOTBETCTBA Ha BCUUKK Banua-
HW U3UCKBaHUA Ha iupekTuauTe 2011/65/EC, o

19 anpun 2016: 2004/108/E0O, o1 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUMATENHO HA U3MEHEHKATA
1M 1 OKPHUBA M3UCKBAHMATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-1,EN 50581.

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

» Mpeay U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO U f1a € LeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Wencena ot 3a-
XpaHBalyaTa mpexa.

1609 92A 3A8((30.8.16)
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Paborta be3 cTeHp 3a npobuBaHe

» U3nonssaiite cnomaratenH1Te pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOYEHHU B OKOMMNNEKTOBKaTa Ha €IeKTPOUHCTPYMEH-
T1a. lpu 3ary6a Ha KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)Ke [la Ce CTUrHe 10 TpPaBMH.

IMpu pabota be3 cteHpa 3a npobrBaHe BUHArW M3non3panTe
cnomararenHara pbkoxsarka 12. 3a Lenta nocraBete Cnoma-
raTenHara pbkoxBaTka npes Ba/na Ha enekTpoMHCTpyMeHTa 15
[0 WKiikaTa (BUXTe U300PAKEHHUETO HA CTPAHMLATA C (Hry-
puTe). 3aTerHeTe BUHTA C KpUNUaTa rMaBa 3a Perynupaxe Ha
cromararesniHara pbkoxaarka 16, kato A BbpTUTe No Nocoka
Ha YaCOBHMKOBATA CTPENkKa.

Mo>xxeTe aa nocTaBATe CromaraTeNiHaTta pbkoxeaTtka 12 npak-
TMUECKM B NPOM3BONHA NO3WLMSA, 33 la CH OCUTypUTE yobHa
1 besonacHa nosuuua Ha paborta.

3aBbpTeTe BMHTA C KpMyaTa rnaea 3a HaCTPOMBaHe Ha crno-

MaraTenHaTa pbkoxaaTtka 16 0bpaTHo Ha UacOBHMKOBaTa

CTpenka 1 nocTaBeTe pbkoxBaTkata 12 B xenaHara ot Bac no-

3uuma. Cnep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO BMHTA C KpUnuaTa

rnasa 16, KaTo ro 3aBbpPTMTE N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA

CTpenka.

» Mpeav n3BbpLIBaHE HA KAKBUTO M ja € AEHHOCTH ce
yBepABaNTe, ue BUHTLT C KpUnuara rnasa 16 e saterHar
3ApaBo. 3arybata Ha KOHTPON MOXe ia NPEU3BUKA TEX-
KW HapaHABaHKA.

Pabora cbe cTeHa 3a npobuBane

» Ctporo TpA6Ba fa ce cna3Bar CbLLO H yKa3aHUATa 3a
be3onacHocT U 3a paboTa c U3non3BaHKUA CTEHA 3a Npo-
buBane!

3aynobcTso npu pabota MoxeTe a 3aXBaHETE eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa B CTeHaa 3a npobusae GCR 180.

lpenu MOHTMPaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHA 32 NPO-
buBaHe TpAbBa Aa AeMOHTHPaTE CnoMaraTenHara pbkoxearka
12. 3a uenta pasBuiiTe BMHTA C Kpunuata rnaea 16, kato ro
BbPTUTE 06PATHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa U U3BafieTe Cro-
MaraTenHata pbKoxBaTka npes Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa
15.

3a MOHTMPaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA B CTeHAa 3a NpobuBa-
He npoueTeTe 1 CnefBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCraoarauusa
Ha cTeHaa 3a npobuBaHe.

NocraBaxe/3amana Ha 6opkopoHaTa

» Pabora cbc cTenp 3a npobuBaKe: npeau fa U3BbPLIBA-
Te KaKBHTO H f1a € eHHOCTH N0 eNeKTPOHHCTPYMEHTa,
npu npeKkbcBaHe Ha paboTa U KoraTo He ro nonssare,
OCHrypABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CPeLLy HEBONHO
npeMecTBaHe upe3 3aTAraHe Ha cnMpaukara. 3a Luenta
npoyeTeTe 1 CNieaBaiTe yKa3aHUATa B MHCTPYKLMATA 33
eKcnnoarauus Ha cTeHaa 3a npobusate.

WU360p Ha 6opkopoHa

BopKop1HHTe Ha Boww UMaT UBETOBO KoAMpaHe:
BOpKOpPOHH 32 MOKPO NpobuBaHe CHHH
BOpKOpPOHH 3a cyxo npobuBaHe CcHBM
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MocraBaHe Ha bopkopoHaTa

» lpeau aa noctaBuTe 6opkopoHarta, A nposeperte. U3-
non3Baiite camo 60pKOPOHH B H3PAAHO CbCTOAHME. [10-
BpeeH! UNu aedhopM1paHi 6OPKOPOHK MoraT aa npeaus-
BUKAT OMacHU CUTYaLH.

MNpeau aa noctasute bopkopoHara, A nounctere. CMaxeTe

neko peabata Ha OOpKOPOHATa UM A HAaMPbCKaKTe C NPOTUBO-

KOPO3MOHEH Cnpen.

Haswuiite bopkopoHa 1 1/4" UNC 14 Ha Bana 15.

» YBeperte ce, ue bopkopoHaTa e 3axBaHaTa 3apaBo. He-
NPaBMNHO UMK Hefobpe 3axBaHaTh HOPKOPOHK MoraT Aa
Ce pa3BuAT No BpeMe Ha paboTa 1 aa Bu 3acTpaluar.

[lemoHTHpaHe Ha GopkopoHaTa

» Mpu 3amaHa Ha bopkopoHaTa paboteTe c npeanasHu
pbKaBHLM. [Py NpoabxkUTENHa paboTa ¢ enekTPoUH-
CTpyMeHTa bopkopoHaTa MoXe Aa e HaropeLuy.

PasBuiite bopkopoHata 14 ¢ raeueH knou (pasmep 41 mm).

Mpv ToBa IPBXKTE ,,KOHTPA" C BTOPH raeueH Kniou (pasmep

32 mm), kaTo 3axBaHeTe Bana 15 3a CKOCEHHTE NOBbPXHO-

CTH.

BkniouBaHe Ha BOAHOTO oXnaxpaaHe/
npaxoynaBsAHETo

Ako HOpPKOPOHHM 33 MOKPO UK cyxo NpobuBaHe He bbaar ox-
NaXaaHu JOCTaTbuHO M0 BpeMe Ha paboTa, AMaMaHTHuTe cer-
MeHTH MoraT fia 6baat noBpefieHu unu bopkopoHaTa MoXe Aa
Bnoknpa B npobuBaHKa 0TBOP. 3aTOBa NPH MOKPO NPodbuBa-
He CriefieTe OXNaxIaHeTo Ja e I0CTaTbuHo, MPH CYX0 Npobu-
BaHe — cuCTeMarta 3a npaxoynaesHe Aa paboTv jobpe.
MpH pa3LIMpABaHETO Ha CbLECTBYBALL OTBOP TOM TpAbBa Aa
Obfie 3aTBOPEH CTapaTtenHo, 3a fia bbfie 0CHrypeHo AocTaTby-
HO OXNaXaaHe Ha bopKopoHara.
» WU3nonssaHuTe MapKyuu, CNHPaTENHN KPaHOBE UK
LAPYry AONbAHKTENHH NpUcnocobnexus He TpabBea fa
npeuar Ha npobusaHero.

BkniouBaHe Ha BOGHOTO OXNaXxaaHe

[MocTaBeTe afanTepa 3a Bofa 7 Ha CbefjuHeHHeTo ¢ nanum 11
1 r0 3aTerHeTe, Karo ro 3aBbpTUTE 40 YNOP N0 NOCOKA Ha Ya-
COBHMKOBATa CTpenkKa.

3aTBOpETE CNUpPATENHKUA KpaH 3a BodaTta 9. Bkniouere 3a-

XpaHBaLlMA MapKyy 3a Bofia KbM LyLiepa 8. BbaMoXxHo e 3a-

XPaHBAHETO C BOAA OT MODWNEH BOfiEH pe3epBoap ([ombiHK-

TeNHO NpUcnocobneHue) Unu oT CTalMOHaPHa BOLONPOBOA-

Ha MHCTanauus.

KoraTo eneKTpoMHCTPYMEHTBT € MOHTMPaH B CTeH[ 3a Npobu-

BaHe, MOXETe 1a yNlaBATe M3NK3alliaTa OT 0TBOPa Bofia C BO-

[nocbbupateneH NpbCTeH U NPaxocMykauka 3a Cyxo/MoOKpo
3acMyKBaHe (M ABeTe OMbIHUTENHU NPUCNOCODNEHHS).

» [pu MoKpo Npob1BaHe B TaBaHHa NO3ULHUA H3NH3aLa-
Ta Bofa TpA6Ba Aa 6bae ynaBAHa No NOAXOAALL HAUNH.
3a LienTa MOHTHpaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B CTEH[ 38
npobuBaHe 1 NocTaBeTe BOAOCLOMpPATENeH NPbCTeH.

3a MOHTUPaHETO Ha Boflocbb1paTeneH NpbCTeH NpoueTeTe U

Crna3sBaiTe HEeroBOTO PbKOBOACTBO 32 €KCMNoaTaLyA.
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BknrouBaHe Ha acnMpauuoHHa cucTama

» [paxoBe, 0TAEeNALLM ce NP1 00paboTBaHETO Ha MaTepUany
KaTo ChAbpXKaLLM 0noB0o HOM, HAKOW BUAOBE ibPBECHHA,
MUWHepanu 1 MeTanu Morar fia ObaaT onacHH 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTbT [0 KOXXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar ia NPefu3B1KaT anepriuHn peakuun u/unv abons-
BaHWA Ha AMXATENHUTE MbTULLA Ha paboTeLums ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA WK HaMUpalLK ce HabnKao nuua.
Onpefenexu npaxose, Hanp. OTAeNALMUTE ce npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 fibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMKaK 33 TPETUPaHE Ha AbPBECcHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M p.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpPKaLLM a3becT MaTephani Camo OT CbOTBETHO 0Dy-
UeHU KBanMHLMPaHU NULA.

- [1o Bb3MOXXHOCT M3N0ON3BaiTe NoAxoAsLLa 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepHan cMCTeMa 3a NpaxoynaesHe.
- OcwurypnBaitte 406po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [lpenopbuBa ce U3MOoN3BaHETO Ha iuxaTenHa Macka C
(hunTbp oT KNac P2.
CnasBaifTe BanWaHWTE BbB Balluata CTpaHa 3akOHOBH pas-
nopenbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tep1anu.
MocTaBeTe ananTopa 3a npaxoynaesaHe 6 Ha NanLoBOTO Cbe-
AuHeHure 11 1 ro 3aBbpTeTe N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA
CTpenka fio ynop.
[ocTaBeTe wnaHra 4 Ha CbBMeCTUMA U NPenopbyBaHa 3a To-
31 €N1EeKTPOMHCTPYMEHT NPax0CMyKauKa 3a MOKPO/CyXo 3ac-
MyKBaHe (BixTe ,[JombAHUTENHN NpUcnocobnexus/peseps-
HW uacTu®, cTpaHuua 145) Ha wyuepa 5.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

> Cboﬁpasﬂaav'rre Ce C HanpeXXeHUeTo B 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeHreTo Ha 3axpaHBallata Mpexa TpHGBa
2 CbOTBETCTBA Ha [JaHHWUTE, U3NUCaHK Ha Tabenkarta Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpeau 3anousane Ha pabota ce KOHCYNTUpaiiTe C OTrO-
BOPHUA CTPOUTENEH HHXKEHEeP, aPXHTEKT UMK C PbKO-
BOACTBOTO Ha CTpouTenHua obekT. Mpepassaiite apmu-
POBKa CaMo C pa3peLueHue Ha CTPOHTENEH HHKeHep.

» MMpu npobuBaKe Ha NPOXOAHN OTBOPH B CTEHH UMK B NO-
[ 3afbMKUTENHO NPoBepPABaiTe Janu B APYroTo no-
MelLeHHe HAMa npeuelyy npeameTtH. OrpaHuueTe oc-
TbNa 40 MACTOTO Ha NpobuBaKe M ocuryperte no noa-
XOAALL HAUKH AAPOTO Ha NPOBUBaHKUA OTBOP CpeLLy H3-
nagase.

dyHKUHOHaneH TecT Ha AedeKTHOTOKOBHA NPeKbCBayY

(PRCD)

BuHarv npegu 3anousaHe Ha pabota npoBepsBaiTe NpaBun-

HOTO (DYHKLIMOHMPAHE Ha AeeKTHOTOKOBUA NPeKbCBay

(PRCD) 3:

- HatucHerte byToHa ,, TEST* Ha 1e(heKTHOTOKOBMA NPeKbC-
Bau (PRCD). YepBeHara KOHTPONHa Namna yracea.

- HatucHerte byToHa ,RESET“. Ciefi TOBa eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBLT TPAbBa 1a MOXE fla Ce BK/IOUM.

é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 144 Tuesday, August 30, 2016 1:28 PM

AKO KOHTPONHATA NaMMa He YracHe, KoraTo HaTuCHeTe byToHa

»TEST®, N1 ako OTHOBO yracHe NMpH BKMIOUBAHE Ha eNeKTPo-

MHCTPYMeHTa, TpAbBA Ala npefafeTe enekTPOUHCTPYMEHTa 33

npoBepKa B 0TOPM3MPaH CEePBH3 3a eN1EKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Bow.

» Ako fiecheKTHOTOKOBHAT npekbesay (PRCD) e nospe-
[ieH, He ce fionyCcKa eNneKTPOUHCTPYMEHTDLT Aa 6bae
Non3BaH.

Bkniousane

HatucHete byToHa ,,RESET Ha ieheKTHOTOKOBHSA NPeKbCBaY
(PRCD) 3.

Mokpo npobueaHe: OTBOpeTe cnMpaTentus kpaH 9 3a Bogara.
3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE NYCKO-
BWA NpeKbcBay 1 1 ro 3agpbxTe.

3a 3acTonopsABaHe Ha HAaTUCHATHUA MYCKOB NPEKbCBAY HATH-
CHeTe 0MbIHUTENHO DyTOHa 2.

3a Aa necTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
YeH Camo Korato ro nonssare.

WUskniousane

OtnycHeTe nyckoBKA NpekbeBay 1. Ako NyCKOBMAT NpeKbe-
Bau 1 e b1n 3acTonopeH, MPBO ro HATUCHETe U Cef ToBa ro
oTnycHeTe.

Mokpo npobusaHe: 3aTBopeTe cnupatentus kpaH 9. Cneg
npu1KntouBaHe Ha pabota uskntoueTe LyLepa 8 ot Bofonpo-
BoAHata cuctema. OTBOpeTe CNUpaTenHua KpaH 9 1 ustouete
ocTaHanara B rnaBara Boja.

OrpaHHYeHHe Ha MYCKOBHSA TOK

ENEeKTPOHHOTO yNpaBneHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OCHTY-
psABa MNaBHO BK/IOUBAHE Ha ENEKTPOMBUraTeNs 1 Taka npeo-
TBparABa TBbPAE roNAM MyCKOB TOK.

3awuTa cpelyy NOBTOPHO BKNOUBaHe

3aluuTara ot NOBTOPHO BKMKOUBAHe NPefoTBPaTABA HEKOH-
TPONUPYEMOTO BKIOUBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA Clef
NPEeKbCBAHE HA 3aXPaHBAHETO.

3a noBTOPHO BKNOUBaHe HatucHete bytoHa ,,RESET Ha ne-
thekTHoTOKOBMA NpekbeBau (PRCD) 3. Cnepn ToBa noctaBete
MyCKOBHA NpeKbcBay 1 B NON0OXeHWe ,U3K/MIUEHO" U OTHOBO
BK/IOUETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeaBapuTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
C npeBknioyBarens 3a npefaskute 10 morar aa bbaar usbpa-
HM [1Ba iMana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.

MpepasKuTe ce NPenopbyBsar 3a CNEAHUTE AMAMETPU Ha
cBpegnarta:

1. npenaBka 2. npeaaska
Mokpo npobusaHe 80-180 mm 25-60 mm
CyxonpobuBaHe ~ 80-180mm 25-60mm
Ykasanud 3a pabora

» Mpeay u3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO U f1a € LeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBaliTe Wencena ot 3a-
XpaHBalyaTa Mpexa.

IMpu 3anouBaHe Ha oTBOpa be3 cTexp 3a npobuBaHe BUHATH

U3MON3BaTe LIEHTPOBALL KPbCT (OMbAHUTENHO NPUCMOCO-

bnetue).

1609 92A 3A8((30.8.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2199-003.book Page 145 Tuesday, August 30, 2016

3anouHeTe Npob1BaHeTO Ha MbpBa NPeAaBKa C HUCKA CKO-
pOCT Ha BbpTeHe, JokaTo bopKopoHaTa 3anoyuHe fia ce BbpTh
B NpobuBaHus oTBOp be3 fa BUOpHpa. Cnea ToBa Npy Heob-
XO[MMOCT NPEBKIIOUETE HA BTOpa NPefaBKa.

Mpwu npobuBaHe perynupaiite cunata Ha NPUTUCKAHE B 3aBU-
CHMOCT 0T IMamMeTbpa Ha oTBopa. NpobuBaiiTe ¢ NoCToAHHA
C1na Ha npuTHcKaHe. NeproanuHo oTApPbBaiTe HOPKOPOHa-
Ta NeKo Hasafl, 3a 1a MoXe 00pa3yBaHuA Lnam, pecn. none-
NHanKA npax fia nagHe oT AMAMaHTHUTE CETMEHTH.

Npepnaseu cbeguHuTeN

» AKo pabOTHHAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, 3aABHKBaHE-
TO KbM Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce npekbeaa. Mo-
paay Bb3HUKBALYMUTE NPH TOBA CUNK HA PeaKLUATa Apb-
KTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa BHHarH 3Apaso C ABeTe pb-
Lie U 3aemaiiTe CTabUNHO NONoXXeHue Ha TANOTO.

Npepna3BaHe oT npeToBapBaHe

Ako Objie NpeMUHaT NParbT Ha NPeToBapBaHe, eNneKTPOUH-
CTPYMEHTDT 3anouBa fia Nyncupa uyscTeuTenHo. Hamanere
CMnata Ha NpUTUCKaHe, Taka ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Aa 3a-
paboTH OTHOBO HOPMANHO.

AKO cHnata Ha npuTUCKaHe He bbie HaManeHa, eNnexkTponH-
CTPYMEHTBT Ce U3KNouBa. BegHara cnea ToBa MoxeTe aa
BK/IOUNTE OTHOBO EEKTPOMHCTPYMEHTa, HO TpAbBa a pabo-
TUTE C NO-Maska Cuna Ha NPUTUCKaHe.

OTcTpaHABaHe Ha AAPOTO Ha OTBOPa

Mokpo npobuaHe: OcTaBeTe Bofara fja NPOLbMKM A Teue
M3BECTHO BPEME CNef CNUpaHe Ha NpobuBaHeTo, 3a ia 0TMH1E
HaTpynanuTte ce Mexay OOpKopOHaTa U AAPOTO Ha 0TBOPA 3a-
MbpCABaHHS.

AKO AZIPOTO Ha 0TBOPA OCTaHe 3axBaHaTo B bopkopoHarta, ro
ocBobofieTe, KaTo YAPATE C MEKO AbPBEHO UMM NNACTMACcoBO
Tpynue no bopkopoHara. Mp1 HeobxoaMMOCT U3TnackarTe
AAPOTO, KaTo NpeKapare NeTBa UMK LWNU/KA NPe3 onallkara
Ha bopkopoHara.

YnbTBaHe: He yapaiTe bopkopoHara ¢ TBbpau NpeaMeTH
(omacHoct ot fedhopmupane)!

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpeay U3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO M fa € LeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Wencena ot 3a-
XpaHBawaTa mpexa.
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» 3apapaborute kauecTBeHO U besonacHo, noaabLPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH
UHUCTH.

Cnep npuKniouBaHe Ha paboTa NouMCTETE Bana Ha enexkTpo-

MHCTpyMeHTa 15. MeproanuHo HanpbCKBanTe Bana Ha enek-

TPOMHCTPYMEHTa 1 bopkopoHaTa 14 ¢ NPOTUBOKOPO3HUOHEH

cnpen.

Koraro e Heobxof¥Ma 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpsbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3UPAH CEPBM3 3a ENEKTPOUH-

CTPyMeHTH Ha bolu, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

JonbnHuTenHn npucnocobneHna/pesepBHu YacTH

CTeHp 3a iaMaHTeHO-NPOBUBHM MalLIMHK
GCR180 ... 0601190100

BopocbbuparteneH npbeteH (GCR 180) ... 2608 550621
YNNbTHUTENEH Kanak 3a BogocbbupareneH

npbeteH (GCR180) .........oooioa.... 2608550624
KoMNAeKT KpenexHu enemeHTy:

- 3a06TOH . .ovv e 2608002000
= BABUOAPHA . e 2607 000745
Komnnekt fobenn3abeton ............. 2608002001

KomnnekT 3a BakyyMHo 3acTonopasaHe ... 2 608 550623
YNbTHUTENEH NPbCTEH 3a BaKyyMeH

komnnekt (GCR180) .................. 2608550625
Pe3sepBoap 3a BoAa nof HanAraHe ........ 2609390308
Apantop G 1/2" ... . 2608598043

lpaxocMykauka 3a MOKpo/cyxo 3acMykBaHe GAS 35 M AFC
lpaxocMykauka 3a MOKpo/cyxo 3acMykBaHe GAS 55 M AFC

CepBH3 M TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOpy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOARPBKKATA
Ha Baluns npoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLMA 33 PE3EPBHU Uac-
T MOXETE [ja HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha boLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUNOKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YAIOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalmMTe
NPOAYKTH W JOMbNHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NP1 NOPbYBAHE Ha PE3EPBHU UACTH BU-
Haru nocouBaite 10-UMPEHNA KaTanoXeH HOMeP, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6ept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec yentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

[lonbAHuTeNHa MHGOPMaLMA 3a NPObUBaHE C JUaMaHTEHH
MHCTPYMEHTH MOXETE fla HaMEpHTe Ha afpec
www.bosch-diamond.com.
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bpakyBaHe

Corner,0nasBaHe Ha OKONHaTa cpeja eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

[NOMbAHUTENHKTE MPUCTocobieHa 1 onakoBKaTa TpAbea Aa

6baat noanoxeHu Ha noAXoAALLA npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13MoN3BaHe Ha CbIbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He M3XBbpnsAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bUTOBUTE

oTnagbum!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO W3nA3na oT ynotpeba
€eKTpUUecKa 1 enekTPOHHa anapatypa 1
YTBbPXXAABAHETO 1 KaTo HaLlMOHaNeH 3aKoH
€NeKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHM YCTPOICTRA,
KOWTO He MoraT [a ce U3ron3Bar noseue,

TpsbBa Aa ce cbbupat oTAenHo 1 Aa bbaar nofnaraHu Ha noa-

xofALLa npepaboTka 3a OMof30TBOPABaHE Ha CbAbpXalLUTE

Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a H3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

be3benHoCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

m MPEOYNPEOYBAHSE Mpouwutajte ru cute
HanoMeHH ¥ ynaTcTea 3a

6e3beaHoCT. peLUK1TE HACTAHATW KakKo PeaynTar of
HenpuapXyBatbe A0 be3beHOCHNTE HAaNOMEHH W ynaTcTBa
MOXe [ia NPeAn3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap u/unu
TeLIK1 NOBPEQH.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHUCTEHE 1 32 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkorai Heka buge unct ugobpo
0CBeTneH. HeypeaHUOT Unu HeocBeTeH paboTeH
NpOCTOP MOXE [ia A0BEE A0 HECPEKH.

» He paGoteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie OCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3MUja, Kafie UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac UK NpawWHHa. EnektpuuHuTe
arnapaTv co3fiaBaar UCKpH, KoM MOXe [1a ja 3ananat npasTa
Wnu napeara.

» [ipxeTe r1 feLarta U ApyruTe Nuua nosanexy 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHKOT anapar. [loKonky
HeLWTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnata Hajj ypezor.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» MpuKNY4YOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA i03HA.
TMpHKNYUOKOT BO HHKO]j Cyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHo Co
3a3eMjeHHoT eneKTpUueH anapat. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEKWUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHW A03HW IO HAMAryBaaT
PU3MKOT OfI ENEKTPUYEH yaap.

» U3berHyBajre hU3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LEBKH, PaANjaTOPH, LUNOPET U
¢prxupepu. ocTou 3ronemMeH PU3KK off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe r1 Noganexy oa AoXa
W Bnara. HaenerysateTo Ha BoJja BO €N1EKTPUUHKOT
anapar ro 3arofieMyBa pU3uKOT Of] €NIeKTPUYUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a fa ro
HOCHTE eNeKTPUUHMOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SMAHATA A03HA. ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa o ToNNKHA, Macno, oCTpu
paboBH MAM NOABHKHHTE KOMMOHEHTH Ha YPEROT.
OLITETEHHUOT UK CBMTKaH Kaben ro 3aronemyBa puanKoT 3a
eneKTpUYeH yaap.

» [loKoNKy CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOPUCTETEe CaMo NPOAOMKEH kaben wwTo e
noropeH 3a KOPUCTee Ha HaBopeLLIEeH NPocTop.
KopucTereTo Ha coofBeTeH NPoAoMKeH kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMa/lyBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAiap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKOMMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHWOT ypen co AudepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uKOT Of} ENEKTPHUYUEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» Bugete BHUMaTENHN KaKo paboTute n pasymHo
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKHOT anapar. He kopucrete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH MO
BNHjaHue Ha pora, anKOXOon UMK NEKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npu ynotpebara Ha enekTPUMUHKUOT anapar
MOXXe ia J0Befie [0 CEPHO3HU NOBPEAM.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa ¥ CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npa., 06yBKM 3a 3aILTMTA Of] NIU3rathe, 3aLUTUTEH LINEM
WNK 3aLUTUTA 32 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT 1
NpUMeHarTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PM3KKOT Ofi NOBPEaH.

» U3berHyBajte HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e MCKNyueH
€NeKTPUUYHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja W/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe UAK HocuTe. [I0KOMKY NPU HOCEHETO HA
anapartoT, CTe ro CTaBMIE NPCTOT Ha IPEKMHYBAUOT UK CTe
r0 NPUKNYYMne ypeaoT JOAeKa € BKyUeH Ha HanojyBatbe
€0 CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefn3BUKa HeCpeKa.

» WU3BapgeTe ru anatute 3anogecyBare UMK KNy4YeBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npe Aa ro BKNYUUTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonky MMa anaT Ui Kiyy BO HEKOj Of1 IeN0BHTe
Ha ypepoT LITO Ce BpTaT, 0Ba MOXe /1a J0BEE [0 NOBPEAH.
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» U3berHyBajre abHOpManHo ApXKete Ha TENOTO.
3acraHeTe BO curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HaumH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTyaumu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky of NoABWXHUTE AenoBM. [lecHara obneka,
HaKMTOT WK [lONraTa Koca MOXe a ce 3adhaTar o
NOMIBWXKHHTE [IEN0BH.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBAU 3a Npas He ja HamanyBa
0MacHoCTa of Npas.

Kopucretbe U paKkyBatbe CO eNeKTPUUHUOT anapat

» He ro npeontoBapysajre ypepor. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNneKTpHUeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT eNIeKTPHUEH anapart ke paboTute
nopnobpo 1 nocurypHo Bo 3a7laeHMoT LOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NOBEKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUM, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpas.

> WU3Bneuere ro NpUKNYYOKOT OA SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHUTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBie Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» UygajTe ru noganeky of Aoaror Ha fiela
eNeKTPHUHUTE anapaTH Kou He r1 kopucTute. OBoj
ypep He CMee [1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano3HaeHM CO Hero HNM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctBa. ENeKTpuuHu1Te anaparti ce onacHu, JOKONKY v
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe r FPUXKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0BH YYHKLUOHHPaAT
becnpeKopHo U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLIEHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeky
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHUTE
€/1EKTPUYHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHMMaTENHO OIPXKyBaHMTE anaTh 3a CeUeHE CO OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOManKy Ce 3arfaByBaar 4 CO HHUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTu, onpemara,
[0AaToLUTE 32 anaTHTE UTH. BO COTNAcHOCT CO OBa
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotxute
YCNOBH 1 iejHOCTa To Tpeba Aa ce U3BPLIK.
KopHCTerbeTo Ha eneKkTpUUHM anaparv 3a apyra ynorpeba
0CBeH HaBefeHaTa MoXe Ja JoBefe 0 ONacHU CUTYaLnK.
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Cepsiuc

» lMonpaBkata Ha BalwMoOT eneKTpuueH anapat cMee aa
buae M3BpLIEHa CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTpy4eH nepcoHan U CaMo CO KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3beHOCTa HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3beHOCHM HANOMEHH 3a AUjaMAHTCKH
Aynuanku

OnwWTH HaNOMEeHH 3a AUjAMAHTCKU AyNYanku

» [IpxeTe ro ypeaoT 3a U30NMPaHUTE NOBPLUHHHK HA
ApLIKaTa, OKONKY H3BpLUYyBaTe paboTw, kKage
eNeKTPUUHHOT anapaT MoXKe Aa Hanae Ha CKPHeHH
CTPYjHHM Kabnu1 UNK Ha CONCTBEHMOT MpeXeH Kaben.
KOHTaKTOT cO Kabnu Kou CnpoBeayBaat HanoH MoXe fia r1
CTaBM META/IHUTE IeNI0BM Ha YPeaoT NoA HaMoH 1 aa
N0Befe 10 eNeKTPUUEH yaap.

» KopucTeTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fja
T NPOHajeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBate co eneKkTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPHUUHHM Kabnu MoXe Aa foBefe 0 NoXap 1
eneKkTpuueH yaap. OLTETYBakbETO Ha raCOBOAOT MOXe fia
[0Befie 10 eKCNo3uja. HaBneryBatbeTo Bo BOAOBOAHH
LieBKM NPeSM3BMKYBA OLUTETYBAE UMK MOXE fia
Npefu3B1Ka eNeKTPUUEH yaap.

» Nlobpo uyBajTe ro HeHCKOPUCTEHHOT ENEKTPHUEH
anapar. MecToTo Ha cknagupatbe Mopa Aa 6uge cyBo u
3arBopeHo. OBa ro CripeuyBa OLUITETYBAHETO HA
€NeKTPUUHWOT ype[ 3a BPEME Ha CKNaanpatbeTo UNn Toj Aa
buae pakyBaH of CTpaHa Ha HEMCKYCHU WL,

» OppXKyBajTe rH APLIKHTE CYBH, YUHCTH H HE TH
3amacTyBajTe. 3amMacTeH!Te PLUKKM Ce NA3raaT U MOXe fia
[Q0Bear 10 rybetbe Ha KoHTponara.

» ENeKTPHUHHOT anapar He ro KOPHCTeTe AOKONKY
kabenor e owreteH. He ro gonupajre owTeTeHHOT
Kaben v He ro Bneuete CTPYjHHOT NPUKNYUOK, LOKONKY
Kkabenor ce owTeTH 3a BpeMe Ha pabotemeTo.
OLwTeTeHHOT kaben ro aronemyBa pU3MKOT 3a eNeKTPHUUEH
yaap.

» PepoBHO NnpoBepyBajTe ro kabenor, a LOKONKY e
olITeTeH CMee Aa ro NonpaBH CamMo OBNacTeHarta
cepBHCHa cnyx0ba 3a eneKTpHuHK anapaty Ha Bosch.
[lokonkKy npofonxH1OT kaben e owuTeTeH, 3ameHeTe
ro. Camo Ha Toj HauuH Ke bruneTte curypHu Bo besbeaHocta
Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

» HoceTe aHTH-NH3rauku ueBNHK. Ha T0j HauuH Ke
u3berHeTte NoBpeauTe, KOULLTO MOXE Aia HAacTaHaT Npu
NU3ratbe Ha Ma3HW NOBPLLMHK.

» KopucteTe camo opuruHanHa Bosch onpema.

» HeonxopHo e Aa BHHMaBarte Ha 6e3beHOCHUTE U
paboTHHTe HaNOMeHH 3a CTaNaKoT 3a Aynuanka 1
onpemara LTo ja KopucTuTe!

» [puKnyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapar Ha NPONHCHO
3a3eMmjeHa CTpyjHa Mpexa. [1p1KnyyHH1LaTa U
NPOAOMKHMOT Kaben Mopa a UMaat hyHKLHUOHaNeH
3aLUTMTEH NPOBOMHMUK.
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» EneKTpHUHHMOT anaT MoXe fia ce CTaBH BO ynoTpeba
CaMo Ha CHCTEM 3a HaNojyBatbe CO 3aLUTHTEH
NPOBOAHMK U COOABETHO UMEH3HOHUPalbe.

be3benHocHM HanomeHH 3a paboTetbe 6e3 cTanak 3a
Aynuanka

» KopucTere ru 4ONONHHTENHH APLIKH, LOKONKY Ce
MCnopaYaHy 3ae{HO CO eNEKTPUUHKOT anar. 'yberbeTo
Ha KOHTPO/aTa MOXe [1a I0BE/E 10 NOBPE.

» Mpu paborara, apxKeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKN U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKOT anapat NoCHrypHo Ke
yrpaByBaTe aKo ro APKUTE CO AIBETE [NaHKK.

» MMouekajTe foAeKa eNEKTPUUHHOT anapart cocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot wro ce BMeTHyBa MOXe Aia ce bnokvpa v gagoseae
no rybetbe KOHTPONA HAZ ypeaor.

» [lokonky ce 6nokupa anaToT WTo ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHKOT anapar. Ogbnokupajre ro
anaroT WTo ce BMETHYBa.

» Mpep BKNyuyBatbeTo Ha eNEeKTPUUHKOT anapar
npoBeperte ja (hyHKLMOHANHOCTA Ha aNaToT WTO ce
BMeTHyBa. [JOKO/NKY BKMyuuTe BNIOKMPaH anar 3a iynuerhe
HacTaHyBaar MHOTy MOMEHTH Ha brioKuparbe.

Be36eHocHM HanomeHH 3a paboTetbe co cTanak 3a

Aynuanka

» He ro octaBajTe HacTpaHa anapaToT JOKONKY He e
LieNnoCHO BO cocToj6a Ha MUpyBatbe. EnekTpuunuTe
anaparu KoM He ce BO COCT0j0a Ha MMpYBatbe MOXe Aa
npean3BHKaaT NOBPEaH.

be3beyHOCHH HanoMeHH 3a fiynuetbe BO MOKPH

marepujanu

» Hukoraw He ro KOpHUCTeTe eneKTPHUHKHOT anapar 6e3
MCMOPAUaHHOT 3ALUTHTEH NPEKHHYBaY 3a
oudepenyujanua ctpyja (PRCD).

» lpep Aa 3anouHeTe co pabota npoBepeTe Aanu
3aLUTUTHHOT NPEKMHYBaY (hYHKLIMOHHUPA NPABUNHO
(PRCD). OwTeTeHnoT 3awwiTHTEH NpekuHyBay (PRCD)
ocTaBeTe ro Bo cepeHcHa cnyx6a Ha Bosch sokonky
Tpeba fa ce nonpaB1 UMK 3aMEeHH.

» BHuMaBajTe Ha T0a, NMLaTa Bo paboTHOTO noApauje u
€NeKTPUUHHOT anapart Aa He [0jAaT BO KOHTAaKT CO
BoAa.

Mpu gynuetbe Ha nnadoH,
W mopa Aaa ce cobepe Bogata
| e wro u3neryea. Ctasete ro
ﬁ‘ K €NEeKTPUUHHWOT anart BO
s

CTanakoT 3a Aynyanka u
MOHTHpajTe ro NPCTEHOT 3a
cobupatbe Ha Bofia (Buan
JlonatHa onpema/
pe3epBHU 1EN0BH",
cTpaHa 152).
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» BHMMaBajTe LpeBarTa WTo CNPOBeAyBaarT BOAA,
MecTaTa Ha CrojyBatbe W NIPCTEHOT 3a cobupatbe Ha
Bopa (onpema) aa 6upar Bo 6ecnpekopHa coctojba.
Mpep cnepuata ynotpeba, 3amMeHeTe ru OWITETEHUTE
unu n3abeHn aenoBu. ManeryBarbeTo Ha Boaa of
[N0BHTE Ha eNEKTPUUHNOT anapar ro 3rofneMysa PUauKoT
Of] eNEeKTPUUEH yaap.

Onuc Ha NPoU3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru cUTe HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [peLLKUTE HacTaHaTH Kako
pesynTar of HenpUAPXKyBatbe 40
6e36eHOCH1TE HANOMEHM U YNaTCTBA MOXE
[ia NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
1/WMNY TeLKW NoBpeau.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeknoneHarta CTpaHM1La co Np1kas
Ha eNeKTPMUHKOT anapar, v ApXKeTe ja 0TBOpeHa flofieKa ro
uuTate ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

ENeKTpUUHWOT anapar e HaMeHeT 3a MOKPO [iynuetbe Bo
BeTOH 1 apMUpaH BETOH, CO AMjaMaHTCKW KpyHH 3 MOKPO
[Qynuetbe M 40Bof 3a BoAa. ENEKTPUUHKOT anapar MoXe fia ce
KOMBHHHWpa Co ypen 3a BLUMYKYBatbe (MpcTeH 3a cobupatbe
Ha BOfla 1 BLIMYKYBau 3a CyBO/MOKPO BILMYKYBatbe).
ENeKTpUUHMOT anapar e HaMeHeT 3a CyBO f1yNuetbe BO LI,
MECOUHMK, rac-HETOH W NNOUKK.

UnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHECYBA HA
NPUKa30T Ha eNEeKTPUUHMTE anapaTu Ha rpaduukata
CTpaHMua.
1 [pekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe
2 Konue 3a MKCHUpatbe Ha NPEeKMHYBAUOT 33
BK/NyYyBatbe/UCKNyuyBatbe
3awTuTeH ypen 3a audepeumjanta ctpyja (PRCD)
LipeBo 3a BLUMYKyBatbe*
MnasHuuyM 3a BLIMYKYBaHE *
AnanTep 3a BLUMYKyBatbe
ApanTep 3a NPUKNYYOKOT 3a BOAA
TpUKNyYEeH eNeMeHT 3a CnaBUHaTa
CnaBuHa 3a NPeK1H Ha Boaa
10 MMpeknHyBau 3a U3bop Ha bp3nHa
11 KaHyecra cnojka
12 [lononHutenHa aplika (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA
NpLuKaTa)
13 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha ApLUKaTa)
14 KpyHecra bypruja*
15 BperteHo 3a gynuewe
16 [lenepyTka-3aBpTKa3a NoaecyBarbe Ha JONONHUTENHATA
npLIKa
17 nbena 3a XOpHU30HTANHO LIEHTPUPaAtLE
18 [nbena 3a BEPTUKANHO LIEHTPUPatbe

*OnuMiaHaTa onpema NpUKaxaHa Ha CUKMTE He e ien of,
cTaHpapAHuoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe aa
jaHajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oOo~NO”OChAW
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TeXHUUKH noAaToLH

[ujamaHTcKa fynuanka GDB 180 WE
bpoj Ha fien/aptukn 3601A898..
HomuHanHa jaunHa w 2000
M3ne3Ha Mok w 1340
HomuHaneH bpoj Ha BpTesxu n,

- 1.6pauHa mint 900
- 2.6p3uHa min! 2800
[njameTap Ha fynuere

~ BO SMAHM KOHCTPYKLMM ONTUMANIHO MM 40-180
~ BO SUAHM KOHCTPYKLMKU MOXHO MM 0-180
- B0 6eToH onTUManHo MM 40-150
- B0 BETOH MOXHO MM 0-180
Mpwudat Ha anatoT 11/4"UNC
MaKC. MPUTUCOK Ha HanojyBareTo

coBofla bapu 3
TexwuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014

- be3 gononHuTeNnHa apluka Kr 5,2
— CO [JOMONHUTENHA APLUIKA Kr 5,5
Knaca Ha 3awuta /1

MoparoywTe Baxxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 BonTu. OsKe
NofaToLM MOXe Aa OTCTanyBaar NPX PasNuuHKU HanoHH, BO 3aBUCHOCT
0f U3Beabara Bo ofjHOCHATa 3eMja.

WUudopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeaHoCTUTe Ha eM1cHja Ha ByyaBa OfIpe/ieHn BO COMMacHOCT
coEN60745-2-1.

H1BOTO Ha 3BYK Ha YPEAOT, OLEHETO CO A, TIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUcok 88 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
99 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUbpaLwK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPHTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K [laieHH Ce BO COrMacHOCT Co
EN60745-2-1:

Nynuetbe 8o beToH: a, =4,8 m/s, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MefycebHa cnopenba Ha
€/IEKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka Moxe Aia Ce Npunarofy 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapYBakbETO CO BUBpaLK.
HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpaLyK e 32 0OCHOBHATa NPYMEHa Ha
€NeKTPUUHWOT anapar. [JoKonKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPHMCTH 3a ipYrH IPUMEHH, CO Pa3NiMuHa onpema, anaror
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UMW HELOBONHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a rO 3roNeMU ONTOBAPYBAHETO CO
BMOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LEENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHbETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPEeLoT € UCKNYUEH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO fia ro Hamanv
ONTOBapyBak-ETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LIENOKYMNHOTO
paboTterbe.
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YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKK 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNMjaHWUETO Ha BUDPALMUTE, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe MM BHAMATENHO €NEeKTPUUHHWTE anapaTty u
anaroT 3a BMETHYBatbe, OfIPXKyBajTe ja TonMHaTa Ha
[QINaHKKTE, OpraHnUanpajTe ro TeKoT Ha paborara.

Wsjasa 3a coobpashoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OAATOBOPHOCT, [leKa MPOM3BOAOT
ONMILaH BO ,, TEXHWUKM NOATOLM COOABETCTBYBA Ha CHTe
npuMeHnuBu oapenbu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, og 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cneaHute Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 50581.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLNjA HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK O
SWAHaTa fi03Ha.

Paboteme 6e3 ctanak 3a gynuanka

» Kopuctete ru 4ONONHUTENHHU APLUKH, AOKONKY Ce
HCcnopayaHu 3aeAHO CO €NeKTPUUHUOT anar. Fy6e HeTo
Ha KOHTpO/aTa MOXe fa foBee 10 NOBPEAN.

Mpw paboTetrbe bes ctanak 3a Aynuanka, Cekorall CTaBajTe ja
[ONoNnHWTeNHata apLuka 12. NMomecTete ja AgononHUTENHATA
[pLUKa NpeKy BPeTeHOTO 3a Aynuetbe 15 Ha rpnoTo Ha
BPETEHOTO (MorneaHeTe ja CnuKaTa Ha rpadmukara
CTpaHuLa). 3aTerHete ja nenepyTka-3aBpTkara 3a
noaecyBarbe Ha J0NONHUTENHATa ApLUKa 16 Bo npaBel, Ha
CTPENKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

[lononxutentara aplka 12 Moxe Aa ja BptuTe no xenba, 3a
[N1a cM 0Bo3MoXxuTe be3beaHa 1 HeyMopHa pabora.

Bprtete ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NofecyBare Ha
[NONONHUTENHATA ApLUKa 16 BO NpaBel| CNIPOTUBEH Ha
CTPENKUTE 0 YACOBHUKOT U CBPTETE ja AONONHUTENHATA
Iplwka 12 Bo cakaHata nosuuuja. Motoa ceprete ja
nenepyTka-3aBpTkaTta 16 NOBTOPHO BO NpaBeL, Ha CTPENKHUTe
Ha YaCOBHMKOT.
» Mpepn Aa usBplumMTe 6MNO WTO, NPOBEpeTe Aanu e
3auBpcTeHa nenepyTka-3aBpTKara 16. [yberbeTo Ha
KOHTPONaTa MoXe [1a [I0Befe A0 NOBPEaM.
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Paboteme co cTanak 3a Aynyanka

» HeonxopHo e Aa BHUMaBarte Ha 6e3beaHoCHUTE U
paboTHHTe HaNnoMeHH 3a CTaNaKoT 3a Aynuanka!
3anoynobHo pakyBatbe MOXe Aia ro 3aTerHeTe eNEKTPUUHUOT
anapar Bo CTanakoT 3a itjamaHTtcka aynuanka GCR 180.
lMpen Aa ro CTaBUTE ENEKTPUUHKMOT anapar BO CTanakoT 3a
[lynuanka, Mopa fia ja U3BafjuTe [LONONHUTENHaTa ApLuKa 12.
OnabaBeTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NOAECYBatbe Ha
[IONONHWTENHaTa ApLUKa 16 Bo NpaBel| Ha CTPeNKuTe Ha
UaCOBHMKOT U NOMECTETE ja A0NONHUTENHATA APLLKA NPEKY
BPETEHOTO 3a Aynuetbe 15 Hagony.
[pouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynoTpeba 3a cTaBatbe Ha
€NeKTPUUHWOT anapar BO CTaNaKoT 3a Jynuanka.

CraBaie/MeHyBatbe Ha KpyHecTaTa bypruja

» Pabora co cTanak 3a gynuanka: npeg fa NouHeTe co
pabora, Bo paboTHHTE nay3u, Kako U BO NePHOAOT Kora
He ro ynotpebyBaTe eneKTpHUHKOT anapar,
NpULBPCTETE ro CO 3aTeratbe Ha KOUHMLaTa 3a
(buKcupatbe 3apaau 3alTHTa O HEBHUMATENHO
npuABMXKYBatbe. [IPOUTajTe ro 1 CRefieTe ro ynarcToTo
3a ynotpeba Ha CTanakor 3a Aynuanka.

U3bupare Ha kKpyHecTa bypruja

KpyHectute byprin og Bosch ce 03HaueHu co boja:
KpyHecTv bypritv 3a MOKpo Aiynuetbe CHHa
KpyHecTn bypriv 3a cyBo fiynuetbe CBETNOCHBA

CraBatbe Ha KpyHecTata bypruja

» lpep Aa ru ynotpebute, nposepere ri KPyHUTe 3a
aynuetbe. Kopuctere camo 6ecnpekopHH KpyHH 3a
Aynueme. OlTeTeHnTe UK AedhOPMUPaHIUTE KPYHH 33
[ynuetbe MOXe [1a [0BEAAT 10 ONacHU CUTyaLuH.

lMpen fa ja cTaBuUTe, UCUKCTETE ja KpyHecTaTa bypruja.

MNoamaukajte ro Ma/Ky HaBOjOT Ha KpyHecTaTa bypruja unu

MCNPCKajTe ro Co CPEACTBO 3a 3alUTHTA Of KOPO3Hja.

3asprerte jakpyHecTaTabypruja 1l 1/4"-UNC 14 Ha BpeTeHOTO
3aaynuerbe 15.

» [poBepeTe Aanu e KPyHUTe 3a Aynuetbe ce cTabunHo
nocraBeHu. [JOKONKy KpYHHTE 3a iynuetbe ce NorpeLlHo
UMK He Ce CUTYPHO 3aLBPCTEHH, MOXe Aa ce onabasar 3a
BpeMe Ha paboTereTo 1 1a NPean3BMKaaT OMacHoCT.

Bapetbe Ha KpyHecTata bypruja

» Mpu meHyBamwETO HA KPYHaTa 3a Aiynuetbe HoceTe
3aWTHTHHU pakaBuLM. [1p1 nofonroTpajHa ynotpeba,
KpyHaTa 3a Aynuete MOXe Aa Ce BXeLUTH.

OnabaBeTe ja kpyHectata bypruja 14 co BunyLwKacT Knyu

(wrpuHa Ha knyyot 41 mm). MpuToa, Co BTOP BUAYLIKACT

KNyy LWMPKHA Ha KyuoT 32 mm) ApKeTe ro BTOPUOT pab Ha

BPETEHOTO 3a Aynuetbe 15.

MpuknyuyBambe Ha CHCTEM 32 NaAebe Ha
BoAa/BIIMYKYBatbe Ha npaB

[loKonKky KpyHecTuTe bypruu 3a MOKpO/CyBO Aynuetbe He ce
Nafar loBO/HO 3@ BPEME Ha [iyNUetbeTo, AUjaMaHTCK1Te
CermMeHTH MoXe 1 CE OLUTETaT, UMk KpyHecTata byprija Moxe
[a ce bnok1pa Bo Aynkara. 3atoa, Npu MOKPO Aynuetbe
0BO3MOXXETe 0BOMHO Nafietbe Ha BOAATa, NP CYBO
Jynuetbe YHKLUMOHANHO BLIMYKYBatbe Ha NPas.
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Mpw 3ronemyBatbe Ha NoCToeuKara aynka, Taa Mopa
BHAMATE/HO /1a Ce 3aTBOPH, 32 [12 CE 0BO3MOXH
BecnpeKkopHo Nazietbe Ha KpyHectata bypruja.

» lMpuknyueHuTe LpeBa, 3aNOpPHHUTE BEHTHNH UNK ONpemMa
He cMearT Aa ro nonpevysaar NpouecoT Ha Aynyemwe.

MpuknyuyBawe Ha CUCTEM 3a Najiee Ha BoAa
[TocTaBeTe ro aganTepoT 3a NPUKNYUYOKOT 3a BoAa 7 Ha
KaHllecTaTa cnojka 11 1 cBpTeTe ro BO NpaBeL, Ha CTPENKuTe
Ha YACOBHMKOT A0 Kpaj.

3aspreTe ja 3anopHara cnasuHa 3a Bofa 9. Mpuknyuete
LieBKa 3 [I0BOL, Ha BOAA HA MPUKMYUHMOT eN1IEMEHT Ha
cnasuHarta 8. [puknyuyBameTo Ha LieBKaTa 3a 40BOA Ha BoAa
€ BO3MOXHO 03 MobuneH caf 3a BoAa Noj NPUTUCOK
(onpema) unu o CTauMOHapeH NPUKYUYOK 3a BOAA.

Jl0KONKy eNeKTPUUHKOT anapar e NocTaBeH BO CTanak 3a

[Jynuasnka, Bofata LTo U3NeryBsa off ynkara MoXe Ja ja

cobepeTe co NpCTeH 3a cobupatbe Ha BoAa M BLUMYKYBaY 3a

MOKPO/CYBO BLIMYKYBatbe (1 [iBaTa Ke v Hajoete Kako

onpema).

» Mpu aynuetse Ha nnacoH, Mopa Aa ce cobepe Boaata
wTo u3nerysa. p1Toa CTaBeTe ro eNekTPUUHKOT anapar
BO CTa/iaK 3a flynuanka v MOHTUPAjTe NPCTeH 3a Cobuparbe
Ha Boja.

[pouuTajTe ro ynatcTBOTO 32 KOPUCTEHE 32 MOHTaXa Ha
NpCTeHOT 3a cobuparbe Ha BoAa.

MpuknyuyBate Ha BLUIMYKYBauoT 3a npaB
» [paBTa off MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou

BWAOBM APBO, MUHEPANM M METa MOXe ia buae WTeTHa no

3apaBjeTo. [lon1parbeTo UK BAMLLIYBAHETO HA TakBaTa

npaB MOXe fia NPeAU3BUKa aNeprucku peakumu u/unu
3abonyBatba Ha AMLLIHKTE NaTULLTa HA KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKONMHATA.

OApeneHn UeCTMUKM MpaB Kako Ha np. npa. og fab unu

DyKa BaxaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMBHHaLKja Co [OMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTUTa Ha pBo). MaTepujanute WTo

coapxar asbect Moxe fia buaar 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHH NuLa.

- 3at0a, I0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepHujanor WTo ce
obpaboryBsa.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLuT1Ta npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha cuntep P2.

BHumaBajTe Ha BaeukuTe nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpaborysare.

lMocTaBeTe ro afanTepoT 3a BLIMYKYBake 6 BO KaHljectata
cnojka 11 v npuuBpcTeTe ro Bo NpaBeL, Ha CTPEKUTE Ha
UaCOBHUKOT.

CraBeTe ro LpeBoTO 3a BLUIMYKYBarbe 4 0 BLUMYKYBAuOT 32
MOKPO/CYBO BLUMYKYBatbe KOELLTO e MPUNAroAeHo 1 npe-
nopauaHo 3a 0Boj cucTeM (BUaH ,[lofiaTHa onpema/pe3epBHu
nienoBu”, ctpaHa 152) Ha MnasHuLMTE 3a BILMYKyBatbe 5.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefieH Ha cneuudurKaLMoHaTa Nouka Ha enekTPUUHKOT
ypeq.

» Mpen nouetokoT Ha pabotata noBuKajTe ro
OArOBOPHMOT CTaTUUAP, APXUTEKT UMK HaANeXHUTE
rpaAexXH PaKoBOAUTENH 3a ia Ce COBeTyBaTe 3a
NNaHUPAHOTO Aynueke. ApMaTypuTe ceyete ru camo
co opobpeHKe Ha rpageXxeH cTaTHuap.

» Mpu gynuere BO SHA UNK NOA, HEONXOAHO € Aa
npoBepuTe fanu BO NPOCTOPHjaTa NOCTOjaT NPenpeKu.
3arBoperte ro rpagunuwiTeTo U 06e3bepere ro o
Mcnaratbe jaapoTo Ha Aynkara co NOMoLU Ha onnara.

MpoBepka Ha (hyHKLMjaTa Ha 3aLUTHTHHOT ypep 3a

naudepenuujanHa ctpyja (PRCD)

Ipepn cekoj NoyeTok Ha paboTtata NpoBepeTe Aanu

3aLUTUTHUOT ypef 3a AudepeHiujanta ctpyja (PRCD) 3

(DYHKLMOHMPA NPaBUNHO:

- [puTHcHeTe Ha konueTo ,, TEST® Ha 3alTUTHUOT ypen 3a
audepeHumjanta ctpyja (PRCD). LipBeHHOT KOHTpONEH
npuKas ce racu.

- TpuTncHeTe ro konueto ,RESET™. Cera enekTpuuHuoT
anapar Mopa fia ce u3racu.

[lokonky LpBEHMOT KOHTPONEH NPKUKA3 He Ce U3racu, 0TKaKo

Ke ro npuTMcHete konueto ,,TEST®, unu nocTojaHo ce rack

NPy BKNYUyBare Ha eNeKTPUYHKMOT anapar, Mopa Aa ro

0CTaBHTe ENEKTPUUHWOT anapaT BO CEpBUCHaTA cyxba Ha

Bosch.

» [lokonky 3alTHTHHOT npekuHyBay (PRCD) e aedek-
TeH, eNeKTPUUHNOT anapar He CMee Aia Ce KOPUCTH.

BknyuyBame

MputcHeTe ro konueto ,RESET Ha 3alITUTHHOT ypep 3a
nudepeHumjantHa ctpyja (PRCD) 3.

Mokpo fiynuetbe: NocTaBeTe ja 3anopHata cnasiHa 3a Boga 9
Ha NpOTOK.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anapar NPUTUCHETE Ha
NPEeKMHYBAUOT 3 BKNyuyBarbe/UCKNyuyBatbe 1 v ipxeTe ro
MPUTUCHAT.

3a pukcupatbe Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBau 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe AOMONHUTENHO NMPUTUCHETE HA
KOMUeTo 3a (hUKCHparoe 2.

3a fla ce 3allTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro eNeKTpUuHUOT
anar camo AA0KO/KY 0 KOPUCTHTE.

WUcknyuyBaibe

OTnyLwwTeTe ro NPeKUHyBaUoT 3a BKyUyBatbe/UCKNYuyBatbe
1. [loKonKy NpeK1HyBauoT 3a BKNyuyBarbe/UCKyuyBatbe 1 e
(hUKCMPaH, HajnPBO NPUTUCHETE FO X NOTOA OTMYLUTETE rO.
Mokpo aynuetbe: 3aBpTeTe ja 3anopHara CnaB1Ha 3a Boga 9.
Mo 3aBpLLyBatbe Ha paboTara u3Bagete ro NPUKNYUHUOT
€eNeMeHT 3a cnaBuHaTa 8 of f0Bof10T 3a Bofla. OTBOpETE ja
3anopHarta cnaB1Ha 3a BoAa 9 v MCnyLiTeTe ja npeocTaHarara
BOfa.
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OrpaHuuyBatbe Ha CTapTHaTa cTpyja
EneKTpoHMKarTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar 0BO3MOXYBa HEXEH

CTapT Ha MOTOPOT 1 ja CipeyyBa NpeB1coKaTa CTapTHa CTpyja.

3awruTa op pecrapTupatbe

3aluTuTaTa of pectapTuparse ro cnpedysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUYBak-E Ha ENEKTPUUHMOT anapar no
NPEKKUH Ha CTpyja.

3anoBTOPHO CTaBatbe BO ynoTpeba npUTMCHETE ro KONUeTo
»RESET Ha 3aWITUTHKOT ypeq 3a AudepeHLijanta cTpyja
(PRCD) 3. Ha kpaj nocraBeTe ro npekuMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe 1 BO MCKMyueHa No3uLmja 1
O[JHOBO BKNyUeTe ro eNekTpUUHKOT anapar.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH
Co npeknHyBauoT 3a U3bop Ha bpanHa 10 moxe fa u3bepete
nBa bpoja Ha BPTEXH.

MocTojat npenopayaHy bpauHK 3a CNeAHNUTE AMjaMEeTPH Ha
nynuetbe:

1. bp3nHa 2. bp3uHa
Mokpo gynuewe 80-180 mm 25-60 MM
CyBo aynuerbe 80-180 mm 25-60 MM

CoseTtu npu paboteterTo

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar, H3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHWAHaTa j03Ha.

Mpu aynuetbe be3 cTanak 3a Aynuanka CeKorall KopucTeTe

KPCT 32 LieHTp1patbe (onpema).

[ynuete Bo 1. 6panHa co noman 6poj Ha BpTeXH, Ce foaeka

KpyHecTata bypruja He NouHe fia ce BPTH Bo MaTepujanot be3

BUbpaumu. Motoa, JOKONKY e HEONXOAHO BKyueTe BO

2. bp3uHa.

MpunarogeTe ro NPUTMCOKOT NPU ALyNUEHETO Ha

Marepujanor. [lynuete co paMHOMEPEH NPUTUCOK.

MNoBpemeHo noBneyete ja byprujara o4 Aynkara, 3a Aa Moxe

[ Ce 0TCTPaHW HEUNCTOTHjaTa O iyNUEHETO OfH.NPaBTa 0f
[MjaMaHTCKUTE CErMEHTH.

Cnojka 3a 3alUTHTa Of NPeoNnToBapyBatbe

» [10KONKy anatoT WTo ce BMETHYBa ce CTerHe Unu
3arnaeM, ke ce npeKMHe NOrOHOT Ha BPATHNOTO 3a
pynuetbe. EnekTpuuHKHOT anapar cekorai apxere ro,
nopajay jauMHarta co Koja pabotu, UBpCcTO Co ABETE
ANaHKM ¥ 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxoa.

3awTuTa o NpeonToBapyBatbe

JIOKONKY Ce MpeueKopy NparoT Ha NpeonToBapyBatbe,
eNeKTPUUHKOT anapar NoyHyBa fja nyncupa. Hamanete ro
MPUTUCOKOT, l0f1eKa eNEKTPUUHMOT anapar He ce BPaTv BO
HopMana.

JIOKONKY NPUTMCOKOT Ha flynyetbe He Ce Hamanu,
eNeKTPUYHKOT anapar ce Ucknyuysa. oToa BeaHall MoXeTe
J1a 0 BKyYTe eNIEKTPUUHWOT anapar, Ho Ke Tpeba fa
paboTHTe CO NOMan NPUTUCOK Ha Aynuetbe.

Bosch Power Tools
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OTcTpaHyBalbe Ha jaapoTo of AynuetbeTo
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Mokpo aynuetbe: Mo ynuerbeTo ocTaBeTe ja BoAaTa Aa Teue,
3a/1a ja McnnakHe HeuucToTujara nomery kpyHecrara bypruja
1 janpoTo Off lyNUEHETO.

[lokonky jaapoTo e 3arnaBeHo BO byprujarta, yaperte ja
KpyHecTata bypruja co Meko ApBO UMK Napue NNacTuka v
uccpnere ro jaapoto. Mo notpeba UcTUCHETE ro jaapoTo co
€[1HO CTanue H13 HaCaIHMOT KPaj Ha KpyHecTata bypruja.
HanomeHa: He ynupajTe co TBpaM NpesMeTi No KpyHecTaTa
bypruja (onacHocT oa fechopmaumja)!

OppxyBatbe U cepBUC

OapXyBatbe U YUCTEbe

» Mpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLHUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa f03Ha.

» OapXKyBajTe ja uucToTaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar U
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakb€, 3a A4a MOXe A06po H
b6e36enHo pa pabotute.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha paboTata MCUMUCTETE [0 BPETEHOTO 38

nynuetrbe 15. MoBpeMeHo NPCcKajTe r'v BPETEHOTO 3a iynuerbe

W kpyHecTara bypruja 14 co CpeAcTBO 3a 3alUTHTA OA

Koposuja.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha MPHKNYUeH kKaben, Toralu

HabaBeTe ro og Bosch unu cneumjanuanpada npofaBHuLa 3a

Bosch-enektpuunu anapatu, 3a ja ro usberxere

3arposyBareTo Ha besbeaHocTa.

[JlopatHa onpema/pe3epBHu AeNOBH
Cranak 3a aujamantcka gynuanka GCR 180 ..0601 190 100

MpcTeH 3a cobuparbe Ha Boga (GCR 180) ...2608 550621
3anTvBeH NoKnonew 3a NPCTEHOT 3a

cobupatbe HaBoga (GCR180) .......... 2608550624
CeT 3a Np1UBPCTYBatbe:

- 3a0€TOH. ..o 2608002000
~ 32 SUAHU KOHCTPYKUMM .o v e 2607 000745
CeTTNIM3a0ETOH .. ovvvvv e 2608002001
BakyyMCeT ...t 2608550623
3anTuBHa ryma 3a Bakyym cetot (GCR 180) ..2 608 550 625
Cap 3aBOfA HA MPUTUCOK ..o vvve e 2609390308
ApantepG1/2" ... 2608598043

BlmykyBau 3a MOKpo/cyBo BlMYKyBatbe GAS 35 M AFC
BlumykyBau 3a MOKpO/CyBo BlIMyKyBatbe GAS 55 M AFC

—

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KopHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa M 0ApXyBatbeTo Ha Balumot nponsson
KaKo 1 pesepBHUTE ieNoB1. EKCNNoauBeH LpTex 1
MH(hOpMaLLMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NpH KopucTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KOMKY MMaTe Nnpatliakba 3a HaLWTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha pe3epBHU 1enoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-unudpeHnot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnoyka Ha Npon3BooT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OcTaHaTuTe MH(hOPMaLKMM 3a AMjaMaHTCKO lynuetbe MoXeTe
na rv Hajaete Ha www.bosch-diamond.com.

OrcTpaHyBamwe

EnexTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute pebagace

OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKM NPUAATIIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpUuHKTE anapati Bo JoMalliHaTa KaHTa

3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY
Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTpUUHM W eNEKTPOHCKM
YPEeMM 1 HUBHA HaLMOHa/Ha ynoTpeba,
€NeKTPUUHHTE anapaTi LLTO Ce BOH
ynoTpeba Mopa oanenHo aa ce cobupaar 1
[1a ce peLuKupaar Ha eKonoLLKu1
NPUGATINB HAUNH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo['enja ,i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi pove¢avaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

—
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vi$e ukljuitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavaijte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
LHslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za dijamantske busilice

Opsta uputstva za dijamantske busilice

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace otec¢enja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Cuvajte nekoriséeni elektri¢ni alat sigurno. Mesto
Cuvanja mora biti suvo i da se moze zakljucavati. Ovo
spreCava da se elektri¢ni alat oteti Cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne koristite elektricni alat sa oSte¢enim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektri¢nog udara.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam osteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne
alate. Zamenite oStecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost elektricnog
alata.

» Nosite obucu koja ne kliZe. Na taj nacin izbedi cete
povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Mora se striktno voditi racuna o uputstvima o
sigurnosti i radu za upotrebljeni stalak busilice i
upotrebljeni pribor!

» Prikljucujte elektricni alat na propisno uzemljenu
strujnu mrezu. UtiCnica i produzni kabel moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Elektricni alat smete da pokrecete samo na strujnim
mreZama sa zastitnim provodnikom i sa odgovarajucim
dimenzijama.

Napomene za sigurnost u radu bez stativa za busenje

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole mozZe uticati na
povrede.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektri¢ni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

» Uverite se pre ukljucivanja elektricnog alata o
slobodnoj pokretljivosti upotrebljenog alata. Kod
uklju¢ivanja sa blokiranim alatom za busenje nastaju veliki
reakcioni momenti.

Napomene za sigurnost u radu sa stativom za busenje

» Ne napustajte alat nikada pre nego se potpuno
zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati mogu
prouzrokovati povrede.

—

Napomene za sigurnost pri mokrom busenju

» Elektricni alat nemojte nikada da upotrebljavate bez
isporucenog prekidaca za zastitu od pogresne struje
(PRCD).

» Pre pocetka rada proverite da li prekidac za zastitu od
pogresne struje (PRCD) pravilno funkcionise. Osteceni
prekidac za zastitu od pogresne struje (PRCD) ostavite
da se popravi ili zameni u Bosch servisnoj sluzbi.

» Popravite ili zamenite o$tecene Fl-zastitne prekidace
kod nekog Bosch-servisa. Pazite na to, da ni osoblje u
radnom podrucje a ni elektricni alat ne dodju u dodir sa

izlaze¢om vodom.
vodu (videti,Pribor/rezervni

W
| g ’
delovi“, strana 158).
» Pazite na to da creva koja provode vodu, vezni delovi
kao i sabirni prsten za vodu (pribor) budu u
adekvatnom stanju. Zamenite oStecene ili pohabane

delove pre sledece upotrebe. Isticanje vode iz delova
elektri¢nog alata povecava rizik od elektri¢énog udara.

U slucaju mokrog busenja
iznad glave morate da
prihvatate vodu koja
istice. Za to elektricni alat
umetnite u stalak za busenje
imontirajte sabirni prsten za

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je povezan sa dijamantskim krunama namenjen
zamokro busenje i dovodom vode za mokro busenje u betonu
i armiranom betonu. Elektri¢ni alat smete da kombinujete sa
mehanizmom za usisavanje (sabirni prsten za vodu i
mokro/suvi usisivac).

Elektri¢ni alat je odredjen u vezi sa dijamantskom suvom
krunicomi pogodnim uredjajem za usisavanje za suvo busenje
u opeci, pescaru, gasnom betonu i ploc¢icama.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

2 Taster za fiksiranje prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje
Prekidac za zastitu od pogre$ne struje (PRCD)
Crevo za usisavanje*
Priklju¢ak za usisavanje*
Adapter za usisavanje
Prikljucni adapter za vodu

N o oA W
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8 Priklju¢ni komad slavine
9 Slavina za blokadu vode
10 Prekidac za biranje brzine
11 Spojnica sa kandzama
12 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
14 Krunica busilice*
15 Vreteno busilice
16 Leptir zavrtanj za pode$avanje dodatne drske
17 Libela za horizontalno centriranje
18 Libela za vertikalno centriranje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601A898..
Nominalna primljena snaga W 2000
Predana snaga W 1340
Nominalni broj obrtaja ny
- 1.Brzina min’t 900
- 2.Brzina mint 2800
Precnik burgije
- uzidu optimalno mm 40-180
- uzidu moguce mm 0-180
- u betonu optimalno mm 40-150
- U betonu moguce mm 0-180
Prihvat za alat 11/4"UNC
maks. pritisak dovodjenja vode bar 3
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014
- bez dodatne drske kg 5,2
- sadodatnom drskom kg 55
Klasa zastite D/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 88 dB(A); Nivo snage zvuka 99 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje u betonu: a,=4,8 m/s?,K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optere¢enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno

—
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odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opteredéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znaCajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivinom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim

doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
i da je u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Rad bez stalka busilice

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

Zarezim rada bez stalka za busenje uvek postavite dodatnu

dr8ku 12. Za to gurnite dodatnu drsku preko vretena busilice

15 na vrat vretena (videti sliku na grafickoj strani). Cvrsto

zavrnite leptirasti zavrtanj za pomeranje dodatne drske 16 u

pravcu obrtanja kazaljke na satu.

Vi moZete dodatnu drsku 12 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

Okrenite leptir zavrtanj za podesavanje dodatne drske 16

nasuprot kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drsku 12 u

Zeljenu poziciju. Posle toga stegnite leptir zavrtanj 16 u

pravcu kazaljke na satu Cvrsto.

» Uverite se pre svih radova, dali je leptir zavrtanj 16
Cvrsto pritegnut. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede povrede.

Bosch Power Tools
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Rad sa stalkom busilice

» Tacno se pridrZavajte uputstava o sigurnosti i radu za
upotrebljeni stalak busilice!

Radi ugodnog rukovanja elektri¢ni alat moZete da zategnete u

dijamantski stalak za busenje GCR 180.

Pre umetanja elektri¢nog alata u stalak za busenje morate da

skinete dodatnu drsku 12. Za to otpustite leptirasti zavrtanj

za pomeranje dodatne drske 16 suprotno od obrtanja

kazaljke na satu, a dodatnu dr$ku gurnite na dole preko

vretena busilice 15.

Za upotrebu elektri¢nog alata u stalku Citajte i pratite njegovo

uputstvo za rad.

Montaza/promena krunice busilice

» Rezim rada sa stativom za busenje: Pre svih radova na
elektri¢nom alatu, u pauzama tokom rada kao i kada
alat ne upotrebljavate ¢vrstim zavrtanjem fiksne
kocnice ga osigurajte od slu¢ajnog pokretanja. Za to
proCitajte i sledite uputstvo za upotrebu stativa za busenje.

Biranje krunice busilice

Bosch-Krunice busilice imaju kod u boji:

Krunice za mokro busenje plavi

Krunice sa bu$enjem na suvo svetlo siva

Montaza krunice busilice

» Prokontrolisite krunice busilice pre upotrebe. Koristite
samo besprekorne krunice busilice. Ostecene ili
deformisane krunice busilice mogu uticati na opasne
situacije.

Ocistite krunice busilice pre montaze. Malo namastite navoj

krunice busilice ili isprskajte je sa korozivnom zastitom.

Zavrnite 1 1/4"-UNC krunu za busenje 14 na vreteno busilice

15.

» Prokontrolisite krunicu busilice da li ¢vrsto naleze.
Pogresno ili nesigurno pri¢vrséene krunice busilice mogu
se za vreme rada odvrnuti i Vas ugroziti.

Vadjenje krunice busilice

» Nosite pri promeni krunice busilice zastitne rukavice.
Krunica busilice moZe se zagrejati pri duzem radu
elektricnog alata.

Krunu za busenje 14 otpustite pomocu viljuskastog klju¢a

(velicinakljuca41 mm). Pritome drugim viljuskastim kljucem

(veli¢ina kljuca 32 mm) pridrzavajte drugu ivicu vretena

busilice 15.

Prikljucivanje vodenog hladjenja/usisavanja

prasine

Ako se krunice mokrog ili suvog busenja nedovoljno hlade,

mogu se segmenti dijamanta ostetiti ili krunica busilice moze

blokirati u otvoru. Pazite stoga pri mokrom busenju na

dovoljno hladjenje vodom, dok pri busenju na suvo na

funkcionisanje usisavanja prasine.

Pri povecavanju postojeceg otvora mora se on brizljivo

zatvoriti, da bi se omogucilo dovoljno hladjenje krunice

busilice.

» Priklju¢ena creva, ventili za blokiranje ili pribor ne
smeju smetati busenju.

—

Priklju¢ivanje vodenog hladjenja

Priklju¢ni adapter za vodu 7 postavite na spojnicu sa
kandzama 11 i ¢vrsto ga zavrnite u pravcu obrtanja kazaljke
na satu do granicnika.

Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 9. Prikljucite dovod vode
na prikljuéni komad slavine 8. Dovodjenje vode je moguce iz
nekog mobilnog rezervara za vodu pod pritiskom (pribor) ili
sa nekim stacionarnim prikljutkom za vodu.

Ako je elektri¢ni alat umetnut u stalak za busenje, vodu koja
istiCe iz otvora moZete da prihvatite pomocu sabirnog prstena
zavodu i mokro-/suvog usisivaca (oba su pribor).

» U slucaju mokrog busenja iznad glave morate da
prihvatate vodu koja istice. Za to elektri¢ni alat umetnite
u stalak za busenje i montirajte sabirni prsten za vodu.

Za montaZu sabirnog prstena za vodu procitajte i sledite
njegovo uputstvo za upotrebu.
Prikljucivanje usisavanja prasine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
Usisni adapter 6 postavite na spojnicu sa kandzama 111
Cvrsto ga zavrnite u pravcu obrtanja kazaljke na satu do
grani¢nika.
Usisno crevo 4 mokro/suvog usisivaca koji je namenjen i
preporucen za ovaj sistem (videti ,Pribor/rezervni delovi“,
strana 158) nataknite na usisne nastavke 5.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Obratite se za savet pre pocetka rada odgovornom
staticaru, arhitekti ili nadleznom $efu gradnje o
planiranim otvorima. Presecajte armiranja samo sa
odobrenjem gradjevinskog staticara.

» Prokontrolisite pri buSenjima, zidove ili podove,
neizostavno odgovarajuce prostorije da li ima smetniji.
Zatvorite gradiliste i obezbedite jezgro otvora pomocu
Salovanja da ne padne dole.
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Test funkcije prekidaca za zastitu od pogresne struje

(PRCD)

Pre pocetka svakog rada proverite da li prekidac za zastitu od

pogresne struje (PRCD) 3 pravilno funkcionise:

- Pritisnite ,,TEST* taster na prekidacu za zastitu od
pogresne struje (PRCD). Crveni kontrolni prikaz se gasi.

- Pritisnite ,RESET* taster. Elektricni alat sada moZete da
ukljucite.

Ako se crveni kontrolni prikaz ne ugasi, kada pritisnete

»TEST* taster, ili se ponovo ugasi prilikom uklju¢ivanja

elektri¢nog alata, onda elektri¢ni alat morate da proverite u

ovlaséenoj Bosch servisnoj sluzbi.

» Ukoliko je prekidac za zastitu o d pogresne struje
(PRCD) u kvaru, elektricni alat ne smete da pustite u
rad.

Ukljucivanje

Pritisnite ,RESET" taster na prekidacu za zastitu od pogreSne

struje (PRCD) 3.

Mokro busenje: Zapornu slavinu za vodu 9 postavite na

protok.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite taster za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 1i drZite ga pritisnutog.

Za aretiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje dodatno pritisnite fiksni taster 2.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Iskljucivanje

Pustite prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1. Pri
blokiranom prekidacu za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 prvo ga
pritisnite pa potom pustite.

Mokro busenje: Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 9.
Odvojte posle zavrsetka rada priklju¢ni komad za slavinu 8 od
dovoda vode. Otvorite slavinu za zatvaranje vode 9 i ispustite
zaostalu vodu.

Ogranicavanje struje kretanja

Elektronika elektri¢nog alata moze blago da startuje motor i
na taj nacin sprecava previsoku struju pokretanja.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektricnog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite ,RESET* taster na
prekidacu za zastitu od pogresne struje (PRCD) 3. Zatim
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 1 postavite u isklju¢enu
poziciju i iznova ukljucite elektri¢ni alat.

Biranje broja obrtaja

Pomocu prekidaca zaizbor brzina 10 preliminarno mozete da
izaberete dva broja obrtaja.

Za sledece precnike burgije preporucuju se brzine:

1. brzina 2. brzina
Mokro busenje 80-180mm 25-60 mm
Busenje na suvo 80-180 mm 25-60 mm

—
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Uputstvazarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Koristite uvek na pocetku busenja bez stalka busilice krstic za
centriranje (pribor).

Pocnite busenje u 1. brzini sa malim brojem obrtaja, sve dok
krunica burgije ne po¢ne da se okre¢e u materijalu bez
vibracija. Ukljucite potom u datom slu¢aju 2. brzinu.
Prilagodite pritisak pri busenju materijalu koji se busi. BuSite
sa ravnomernim pritiskom. Izvucite krunicu burgije kada se
ukaze prilika lagano iz otvora, da bi se uklonila prljavstina od
busenja odnosno prasina iz dijamatskih segmenata.

Spojnica preopterecenja

» Ako ,slepljuje” ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. Drzite, zbog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

Zastita od preopterecenja

Ukoliko ste prekoracili prag preoptereéenja, onda elektricni

alat poCinje zna¢ajno da pulsira. Smanjujte potisni pritisak,

dok elektri¢ni alat ne po¢ne ponovo normalno da radi.

Ukoliko se potisni pritisak ne smanji, onda se elektri¢ni alat

iskljucuje. Elektricni alat mozZete posle toga odmah ponovo da

ukljucite, ako treba da nastavite sa radom sa smanjenim

potisnim pritiskom.

Uklanjanje jezgra busilice
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Mokro busenije: Pustite vodu posle busenja na kratko da tece
dalje, da bi isprala prljavstinu od busenja izmedju krunice i
jezgra burgije.

Ako jezgro burgije ¢vrsto naleZe u krunici, onda udarite sa
mekim drvetom ili komadom plastike na krunicu burgije i tako
Cete odvojiti jezgro burgije. Istisnite pri potrebi jezgro burgije
sa nekim Stapom kroz uvuceni kraj krunice.

Uputstvo: Ne udarajte sa tvrdim predmetima na krunicu
burgije (opasnost od deformisanja).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ocistite vreteno busilice 15 posle zavrsetka rada. Naprskajte

vreteno busilice i krunicu busilice 14 zgodnom prilikom sa

zastitnim sredstvom od korozije.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Pribor/rezervni delovi

Dijamantski stalak za busenje GCR 180 ... 0601 190 100

Sabirni prsten zavodu (GCR 180) ........ 2608550621
Zaptivni poklopac sabirnog prstena za

vodu (GCR180) .......ccovvvvinninn.. 2608550624
Set za fiksiranje:

- zabeton........ ...l 2608002 000
- 7azid oo 2607 000745
Settiplovazabeton ................... 2608002001
Vakumgarnitura ................. ... 2608550623
Zaptivna gumica za vakuumski set

(GCR180) ...eieeee e 2608550625
Rezervoar pod pritiskomzavodu ......... 2609390308
AdapterG1/2" ...l 2608598043

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suvi usisiva¢ GAS 55 M AFC

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030

Tel./Fax: (018) 531798

Web: www.keller-nis.com

E-Mail: office@keller-nis.com

Ostale informacije o dijamantskim burgijama cete pronaci na
www.bosch-diamond.com.

—

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju vi$e neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje $e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo oze-
mljeno.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali viago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricako-
vanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

—
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/fali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za diamantne vrtalne stroje

Splosna navodila za diamantne vrtalne stroje

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektricno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci mate-
rialno $kodo ali elektricni udar.

» Elektricno orodje morate varno shranjevati. Skladisc-
no mesto mora biti suhoin mozno ga mora biti zakleniti.
To prepredi, da bi se elektriéno orodje zaradi skladi$¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-
Senj.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, Cisti in brez olja ali
masti. Mastni, naoljeni rocaji so zdrsljivi in povzrocijo izgu-
bo nadzora.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poSkodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. PoSkodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poskodovan ka-
bel popravi izkljuno pooblasceni servis za elektricna
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po-
daljsek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektricnega
orodja.

» Nosite nezdrsljive cevlje. Tako boste preprecili poskod-
be, ki bi nastale zaradi zdrsa na gladkih povrsinah.

» Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila za
vrtalno stojalo in pribor, ki ju boste uporabljali!

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno ele-

ktricno omrezje. Vti¢nica in kabelski podaljsek morata biti
opremljena z delujo¢im zascitnim vodom.

» Elektri¢no orodje lahko obratuje samo v elektri¢nih
omrezjih z zascitnim vodnikom in dovolj obseznim di-
menzioniranjem.

Varnostna navodila za delo brez vrtalnega stojala
» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so priloZeni pri dobavi

elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-

ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ce se vstavno orodje zablokira, morate takoj izklopiti
elektri¢no orodje. Sprostite vstavno orodje.

» Pred vklopom elektri¢nega orodja se prepricajte o lah-

kohodnosti vstavnega orodja. Pri vklopu z blokiranim vr-

talnim orodjem nastanejo visoki reakcijski momenti.

Varnostna navodila za delo z vrtalnim stojalom

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se le-to po-
polnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih orodij
lahko povzrodi telesne poskodbe.

Varnostna navodila za mokro vrtanje

» Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte brez priloZe-
nega zascitnega tokovnega stikala (PRCD).

» Pred zacetkom del vedno preverite, ali zas¢itno tokov-
no stikalo (PRCD) deluje pravilno. Poskodovano zasci-
tno tokovno stikalo (PRCD) naj popravijo ali zamenjajo
v Boschevi servisni delavnici.

» Pazite da osebe, ki se nahajajo v delovnem obmocju in
elektricno orodje ne pridejo v stik z vodo, ki uhaja iz
vrtine.

—

Pri mokrem vrtanju nad
f‘ﬁafﬂfifffw glavo je treba prestreci vo-
¢ | NP do, ki izteka. Elektriéno
ﬁ‘ K orodje vstavite v vrtalno sto-
» jalo in namestite lovilni obro-
ek za vodo (glejte ,,Pribor/
nadomestni deli“,
stran 163).

» Poskrbite, da so vodne cevi, spojni elementi in lovilni
obroéek za vodo (dodatna oprema) v brezhibnem sta-
nju. Pred naslednjo uporabho zamenjajte poskodovane
ali obrabljene dele. Iztekanje vode iz komponent elektric-
nega orodja povecuje nevarnost elektricnega udara.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
mokro vrtanje in dovodom vode namenjeno mokremu vrtanju
vbetoninarmiran beton. Elektricno orodje lahko kombinirate
s pripravo za odsesavanije (lovilni obrocek za vodo in sesalnik
za mokro/suho sesanje).

Elektri¢no orodje je v povezavi z diamantnimi vrtalnimi krona-
mi za suho vrtanje in primerno odsesovalno pripravo primer-
no za suho vrtanje v opeko, pes¢enjak, plinasti beton in plo-
Scice.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana
prikaz elektri¢cnega orodja na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Zascitno tokovno stikalo (PRCD)
Odsesovalna cev*
Odsesovalni nastavek*
Odsesovalni adapter
Nastavek za priklop vode
Priklju¢ni komad za pipo
Pipa za zapiranje vode
Stikalo za izbiro stopnje
Parkljasta sklopka
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
14 Vrtalna krona*
15 Vrtalno vreteno
16 Krilni vijak za nastavitev dodatnega rocaja
17 Libela za vodoravno usmerjanje
18 Libela za navpi¢no usmerjanje

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Diamantni vrtalnik GDB 180 WE

Stevilka artikla 3601A898..
Nazivna odjemna mo¢ W 2000
Izhodna mo¢ W 1340
Nazivno Stevilo vrtljajev ny

- 1. Stopnja min’t 900
- 2. Stopnja mint 2800
Premer vrtanja

- vzid, optimalno mm 40-180
- vzid, mozno mm 0-180
- vbeton, optimalno mm 40-150
- vbeton, mozno mm 0-180
Prijemalo za orodje 11/4"UNC
maks. pritisk vode bar 3
Teza po

EPTA-Procedure 01:2014

- brez dodatnega ro¢aja kg 5,2
- zdodatnim rocajem kg 55
Zasgitni razred 3/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizraunane v skladu zEN 60745-2-1.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 88 dB(A); nivo jakosti hrupa 99 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izra¢unajo v skladu zEN 60745-2-1:
Vrtanje v beton: a, =4,8 m/s2, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

—
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Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Vrtanje brez vrtalnega stojala

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

Ko izvajate dela brez vrtalnega stojala, vedno namestite doda-

tnirocaj 12. Dodatnirocaj potisnite prek vrtalnega vretena 15

navrat vretena (glejte sliko na strani s slikovno predstavitvi-

jo). Privijte krilni vojak za nastavitev dodatnega ro¢aja 16 v

desno.

Dodatniro¢ajlahko 12 poljubno obradate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drZo pri delu.

Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega ro¢aja 16 v pro-

tiurni smeri in premaknite dodatni ro¢aj 12 v Zeleni poloZaj.

Nato krilni vijak 16 ponovno privijte v urni smeri.

» Prepricajte se, da bo pred pricetkom del krilni vijak 16
trdno zategnjen. Izguba kontrole lahko povzroci poskod-
be.

Vrtanje z vrtalnim stojalom

» Strogo upostevajte varnostna in delovna opozorila za
vrtalno stojalo, ki ga uporabljate.

Za udobnej$o uporabo lahko elektri¢no orodje vpnete tudiv

diamantno vrtalno stojalo GCR 180.

Pred namestitvijo elektri¢nega orodja v vrtalno stojalo, mora-

te dodatnirocaj 12 sneti. Za to odvijte krilni vijak za nastavitev

dodatnega ro¢aja 16 v levo in snemite dodatni ro¢aj preko vr-

talnega vretena 15.

Pri vstavljanju elektri¢nega orodja v vrtalno stojalo si preberi-

te in upoStevajte njegovo navodilo za obratovanje.

Bosch Power Tools
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Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone

» Nacin dela z vrtalnim stojalom: pred vsemi deli na elek-
tricnem orodju le-tega zavarujte s fiksiranjem parkirne
zavore, da preprecite nehoteno premikanje, in sicer ta-
ko med odmori kot tudi takrat, ko orodja ne uporablja-
te. Preberite in upostevajte navodila za uporabo vrtalnega
stojala.

Izbira vrtalne krone

Vrtalne krone Bosch so barvno kodirane:

krone za mokro vrtanje modro
krone za suho vrtanje svetlo sivo

Vstavljanje vrtalne krone

» Pred vstavljanjem je potreben pregled vrtalne krone.
Vstavljajte samo brezhibne vrtalne krone. Poskodovane
ali deformirane vrtalne krone lahko povzrodijo nevarne si-
tuacije.

Pred vstavljenjem morate vrtalno krono o€istiti. Navoj vrtalne

krone rahlo namastite ali ga naprsite z antikorozivnim sred-

stvom.

Privijte vrtalno krono 1 1/4"-UNC 14 na vrtalno vreteno 15.

» Preverite trdno nasedanje vrtalne krone. Napacno ali
ne dovolj varno pritrjene vrtalne krone se lahko med delom
sprostijo in ogrozijo Va$o varnost.

Odstranitev vrtalne krone

» Pri zamenjavi vrtalne krone nosite zascitne rokavice.
Pri dalj$i uporabi elektri¢nega orodja se lahko vrtalna kro-
na mocno segreje.

Sprostite vrtalno krono 14 z vilicastim kljucem (dimenzija

klju¢a 41 mm). Pritemz drugim vilicastim kljucem (dimenzija

kljuca 32 mm) drzite dvorob vrtalnega vretena 15.

Prikljucitev vodnega hlajenja/odsesavanja prahu

V primeru nezadostnega hlajenja vrtalnih kron pri mokrem ali

suhem vrtanju se lahko diamantni segmenti poSkodujejoali pa

lahko vrtalna krona blokira v vrtini. Pri mokrem vrtanju torej

pazite na zadostno vodno hlajenje, pri suhem vrtanju pa na

pravilno delovanje odsesavanja prahu.

Pri povecanju obstojece vrtine je treba le-to skrbno zapreti,

kar bo zagotovilo zadostno hlajenje vrtalne krone.

» Prikljucene cevi, zaporni ventili ali pribor ne smejo ovi-
rati postopka vrtanja.

Prikljucitev cevi za vodo za hlajenje

Postavite nastavek za priklop vode 7 na parkljasto sklopko 11

in ga zavrtite v desno do prislona.

Zaprite vodno pipo 9. Na priklju¢ni komad 8 prikljucite dovod

vode. Dovod vode je mozno speljati iz mobilnega tla¢nega vo-

dnega rezervoarja (pribor) ali pa iz stacionarnega vodnega

prikljucka.

Ce ste elektri¢no orodje vstavili v vrtalno stojalo, lahko vodo,

ki izstopa iz izvrtine, ujamete z lovilnim obro¢kom za vodo in

sesalnikom za mokro/suho sesanje (oboje pribor).

» Pri mokrem vrtanju nad glavo je treba prestreci vodo,
ki izteka. Elektri¢no orodje vstavite v vrtalno stojalo in na-
mestite lovilni obrocek za vodo.

—

Zamontazo lovilnega obrocka za vodo preberite in upostevaj-
te navodila za uporabo obrocka.

Prikljucitev odsesavanja prahu
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.
- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zraCenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
Postavite nastavek za odsesavanje 6 na parkljasto sklopko 11
in ga zavrtite v desno do prislona.
Namestite odsesovalno cev 4 sesalnika za mokro/suho sesa-
nje, ki je zdruZljiv in priporo¢en za uporabo s tem sistemom
(glejte ,Pribor/nadomestni deli®, stran 163) na nastavek za
odsesavanje 5.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektric-
nega orodja.

» Pred zacetkom dela se o naértovanih vrtinah posvetuj-
te z odgovornim statikom, arhitektom ali s pristojnim
vodjem gradbisc¢a. Armiranja lahko prevrtate samo z
dovoljenjem statika.

» Pri vrtinah, ki bodo predrle stene ali tla, obvezno pre-
verite prizadete prostore glede na ovire. Zaprite grad-
bisce in z opazenjem zavarujte vrtalni stozec pred izpa-
danjem.

Preizkus delovanja zas¢itnega tokovnega stikala (PRCD)

Pred vsakim delom preverite, ali za$¢itno tokovno stikalo

(PRCD) 3 deluje pravilno:

- Pritisnite tipko ,TEST na zas¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD). Rdec kontrolni indikator ugasne.

- Pritisnite tipko ,RESET". Elektri¢no orodje mora zdaj biti
mogoce vkljuciti.

Ce rde¢i kontrolni indikator ne ugasne ob pritisku na tipko

,»TEST* ali ugasa ob vklopu elektricnega orodja, mora elek-

tricno orodje preveriti pooblas¢en Boschev servis.

» Ce je zastitno tokovno stikalo (PRCD) v okvari, elek-
tricnega orodja ne smete uporabljati.
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Vklop

Pritisnite tipko ,RESET* na zas¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD) 3.

Mokro vrtanje: Zaporni ventil za vodo 9 obrnite v poloZaj za
pretok.

Za vklop elektri¢nega orodja pritisnite stikalo za vklop in iz-
klop 1in ga drZite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop dodatno
pritisnite nastavitveno tipko 2.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Izklop

Spustite vklopno/izklopno stikalo 1. Pri aretiranem vklo-
pno/izklopnem stikalu 1 stikalo najprej pritisnite in ga nato
spustite.

Mokro vrtanje: Zaprite pipo za vodo 9. Po zaklju¢enem delu
odstranite prikljucni komad za pipo 8 zdovoda vode. Odprite
pipo zavodo 9 in izpustite ostanek vode ven.

Omejitev zagonskega toka

Elektronika elektricnega orodja omogoc¢a mehak zagon mo-
torja in tako preprecuje previsok zagonski tok.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zas¢ita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-

gon elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega toka.
Za ponoven vklop pritisnite tipko ,RESET* na za$¢itnem to-

kovnem stikalu (PRCD) 3. Nato stikalo za vklop in izklop 1 obr-

nite v poloZaj za izklop ter ponovno vkljucite orodje.

Predizhira stevila vrtljajev

S stikalom za izbiranje prestav 10 lahko vnaprej izberete dve
razliéni Stevili vrtljajev.

Stopnje priporocamo za naslednje premere vrtanja:

1. stopnja 2. stopnja
Mokro vrtanje 80-180mm 25-60 mm
Suho vrtanje 80-180 mm 25-60 mm
Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Pri navrtanju brez vrtalnega stojala vedno uporabite centrirni

kriz (pribor).

Na zacetku vrtajte v 1. stopnji z nizkim $tevilom vrtljajev, do-

kler se vrtalna krona brez vibracij ne vrti v obdelovancu. Po

potrebi nato preklopite v 2. stopnjo.

Pritisno moc pri vrtanju prilagodite obdelovancu. Vrtajte z

enakomernim pritiskom. Ob¢asno rahlo izvlecite vrtalno kro-

no iz vrtine, tako da se nesnaga oziroma prah odstrani iz dia-

mantnih segmentov.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri

tem, vedno mocno drzite elektricno orodje z obema ro-

kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

—
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Preobremenitvena zascita

Ce prekoradite prag za preobremenitev, za¢ne elektriéno
orodje ocitno delovati v pulzih. Zmanjsajte pritisno silo, do-
kler elektri¢no orodje ponovno ne deluje normalno.

Ce pritisne sile ne zmanjéate, se elektriéno orodje izkljuéi. Ele-
ktriéno orodje lahko nato takoj ponovno vkljucite, vendar de-
lajte z manjso pritisno silo.

Odstranjevanje vrtalnega stozca
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Mokro vrtanje: Po vrtanju pustite, vodo, da $e nekaj ¢asa tece
in odplakne umazanijo med vrtalno kronoin vrtalnim stozcem.
Ce vrtalni stozec obti¢i v vrtalni kroni, s kosom mehkega lesa
ali plastike udarite po vrtalni kroni in tako sprostite vrtalni sto-
Zec. Po potrebi lahko vrtalni stoZec odstranite s palico, ki jo
potisnete skozi nati¢ni konec vrtalne krone.

Opozorilo: Ne udarjajte po vrtalni kroni s trdimi predmeti (ne-
varnost deformiranja)!

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po zaklju¢enem delu o€istite vrtalno vreteno 15. Ob¢asno

prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno krono 14 z antikoroziv-

nim sredstvom.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Pribor/nadomestni deli
Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 180 ... 0601 190 100

Lovilni obro¢ek za vodo (GCR 180) ....... 2608550621
Tesnilni pokrov za lovilni obrocek za vodo

(GCR180) ....vveieieiiieeeene 2608550624
Pritrdilni komplet:

- zabeton ...l 2608002000
- ZAzZid. 2607000745
Komplet zidnih viozkov zabeton ......... 2608002001
Vakuumski komplet .................... 2608550623
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Gumijasto tesnilo za vakuumski komplet

(GCR180) ..o 2608550625
Tlacnivodnirezervoar ................. 2609390308
Nastavek G 1/2" ............ccoiint. 2608598043

Mokri/suhi sesalnik GAS 35 M AFC
Mokri/suhi sesalnik GAS 55 M AFC

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Dodatne informacije o diamantnem vrtanju najdete na sple-
tnem naslovu www.bosch-diamond.com.

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
¢itvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodija, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbira-
ti ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

—

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢énu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
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elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—
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Upute za sigurnost za busilice za dijamantno

busenje

Opce upute za busilice za dijamantno busenje

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» NekoriSteni elektricni alat spremite na sigurno mjesto.
Prostor za spremanje mora biti suh i mora se mo¢i za-
kljucati. Time Ce se sprijeciti oStecenje elektricnog alata ti-
jekom spremanja ili njegovo koriStenje od strane neisku-
snih osoba.

» Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez ulja i masnoca.
Zamas$céene nauljene rucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole nad lan¢anom pilom.

» Elektricni alat ne koristite sa ostecenim kabelom. Oste-
¢eni kabel ne dodirujte iizvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» Redovite kontrolirajte prikljucni kabel i oSteceni kabel
dajte na popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite oSteceni produzni kabel.
Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost elektric-
nog alata.

» Nosite obucu koja ne klizi. Na taj ¢e se nacin izbjedi ozlje-
de koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim povrsinama.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Treba se strogo pridrzavati uputa za sigurnost i rad za
koristeni stalak za busenje i koristen pribor!

» Elektricni alat prikljucite na propisno uzemljenu elek-
tri¢nu mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funk-
cionalno ispravan zastitni vodic.

» Elektricnialatsmije se pokretati samos prikljuckomna
elektri¢nu mrezu zastitnim vodicem i dovoljnim dimen-
zioniranjem.

Sigurnosne upute za radove bez stalka za busenje

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektric¢-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.
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» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata provjerite dali se
radni alat slobodno vrti. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Sigurnosne upute za radove sa stalkom za busenje

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego Sto se
potpuno zaustavi. Radni alat koji se vrti pod inercijom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

Sigurnosne upute za mokro busenje

» Elektricni alat nikada nemojte koristiti bez isporucene
zastitne sklopke struje kvara (PRCD).

» Prije zapocinjanja s radovima provjerite pravilan rad
zastitne sklopke struje kvara (PRCD). Ostecenu zastit-
nu sklopku struje kvara (PRCD) popravite ili zamijenite
u Bosch-ovom servisu.

» Treba paziti na osobe uradnom podrucju, niti elektricni
alat ne dodu u kontakt sa vodom koja istjece.

rezervni dijelovic,

Kod nadglavnog mokrog
) Iﬁ . %;]
stranica 169).

busenjavaljasakupitivodu
koja istjece. Elektricni alat
umetnite u stalak za busenje
i montirajte prsten za saku-
pljanje vode (vidi »Pribor/

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu, spojni di-
jelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor) u besprije-
kornom stanju. Prije slijedece uporabe promijenite
osteceneiliistrosene dijelove. Istjecanje vode iz dijelova
elektri¢nog alata poveéava opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat namijenjen je za mokro busenje u betonu i armi-
ranom betonu zajedno s dijamantnim krunama za mokro bu-
Senje i dovodom vode. Elektricni alat mozZe se kombinirati za-
jedno s usisnim uredajem (prsten za sakupljanje vode i mo-
kro/suhi usisivac).

Elektri¢ni alat je u kombinaciji sa dijamantnim krunastim svrd-
limaza suho busenje i prikladnom usisnom napravom, predvi-
den za suho busenje opeke, pjescenjaka, porobetonaiiikera-
mickih plocica.

—

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Fl-zastitna sklopka (PRCD)

Usisno crijevo*

Usisni nastavak*

Usisni adapter

Adapter za priklju¢ak vode

Priklju¢ni komad za slavinu

Zaporna slavina za vodu

Prekidac za biranje brzina

Zupcasta spojka

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Krunasto svrdlo*

Busade vreteno

16 Leptirasti vijak za namjestanje dodatne rucke
17 Libela za vodoravno izravnavanje

18 Libela za okomito izravnavanje

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Coo~NOOTGahAWN

[ Ty
ST h WNEREO

Tehnicki podaci

Busilica za dijamantno busenje

Katalo$ki br. 3601A898..
Nazivna primljena snaga w 2000
Predana snaga W 1340
Nazivni broj okretaja n,

- 1.brzina mint 900
- 2.brzina min! 2800
Promjer busenja

- uzidovima, optimalno podru¢je ~ mm 40-180
- uzidovima, moguée podrucje mm 0-180
- u beton, optimalno podrucje mm 40-150
- ubeton, moguce podrucje mm 0-180
Stezac alata 11/4"UNC
Max. tlak opskrbe vodom bar 3
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014

- bez dodatne rucke kg 5,2
- sadodatnom ru¢kom kg 55
Klasa zastite 3/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 88 dB(A); prag ucinka buke 99 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

1609 92A 3A8((30.8.16)
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Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje betona: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b Teo iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Rad bez stalka za buSenje

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

Zarad bez stalka za busenje uvijek stavite dodatnu rucku 12.

Dodatnu rucku gurnite iznad busaceg vretena 15 na vrat vrete-

na (vidi sliku na stranici sa slikama). Pritegnite leptirasti vijak
za premjestanje dodatne rucke 16 u smjeru kazaljke na satu.

Dodatnu ru¢ku 12 moZete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

—

Leptirasti vijak za premjestanje dodatne rucke 16 okrenite u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu i okrenite dodatnu

ru¢ku 12 u Zeljeni polozaj. Nakon toga ponovno stegnite lepti-

rasti vijak 16 u smjeru kazaljke na satu.

» Prije svihradova leptirasti vijak 16 mora biti ¢vrsto ste-
gnut. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze prou-
zroCiti ozljede.
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Rad sa stalkom za busenje

» Treba se strogo pridrZavati uputa za sigurnost i rad, za
koristeni stalak za busenje!

Za laks$e rukovanje elektricni alat moZete stegnuti u stalku za

dijamantno busenje GCR 180 .

Prije umetanja elektri¢nog alata u stalak za busenje valja ski-

nuti dodatnu rucku 12. U tu svrhu otpustite leptirasti vijak za

premjestanje dodatne rucke 16 u smjeru suprotnom od ka-

zaljke na satu i gurnite dodatnu ru¢ku iznad busadeg vretena

15 prema dolje.

Za primjenu elektri¢nog alata u stalcima za busenje procitajte

i pridrZzavajte se ovih uputa za rad.

Umetanje/zamjena krunastog svrdla

» Rad sa stalkom za busenje: elektricni alat zastitite zavr-
tanjem zaustavne kocnice od pokretanja prije svih ra-
dova na elektricnom alatu, tijekom stanke te nekoriste-
nja alata. Za to procitajte i postujte upute za uporabu stal-
ka za busenje.

Biranje krunastog svrdla

Bosch krunasta svrdla za busenje imaju oznaku bojom:
Krunasta svrdla za mokro busenje plava
Krunasta svrdla za suho busenje svijetlosiva

Umetanje krunastog svrdla

» Prije umetanja kontrolirajte krunasta svrdla. Umetnite
samo besprijekorna krunasta svrdla. Oste¢enaiili defor-
mirana krunasta svrdla mogu dovesti do opasnih situacija.

Prije umetanja oCistite krunasta svrdla. Neznatno namazite

mascu navoj krunastog svrdla ili ga poprskajte sredstvom za

zastitu od korozije.

Navrnite 1 1/4"-UNC-krunasto svrdlo 14 na busace vreteno

15.

» Kontrolirajte krunasto svrdlo na ¢vrsto dosjedanje. Po-
gresno ili nesigurno pricvrs¢ena krunasta svrdla mogu se
tijekom rada otpustiti i ugroziti vas.

Vadenje krunastog svrdla

» Kod zamjene krunastog svrdla nosite zastitne rukavi-
ce. Krunasto svrdlo se zagrije kod duljeg rada elektri¢nog
alata.

Otpustite krunasto svrdlo 14 s viljuskastim kljucem (otvor

kljuca 41 mm). Pritom poduprite drugim viljuskastim kljucem

(otvor klju¢a 32 mm) na dvobridu busaceg vretena 15.

Priklju¢ak vodenog hladenja/usisavanja prasine

Ako se krunasta svrdla za mokro ili suho busenje ne bi dovolj-
no hladila, mogli bi se ostetiti dijamantni segmenti li bi se kru-
nasto svrdlo moglo blokirati u provrtu. Zbog toga kod mokrog
busenja treba paziti na zadovoljavajuce vodeno hladenje, a
kod suhog busenja na ispravnost djelovanja prasine.
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Kod povecanja postojeceg provrta, isti se mora paZljivo zatvo-

riti, kako bi se omogucilo besprijekorno hladenje krunastog

svrdla.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventili ili pribor ne smiju
ometati postupak busenja.

Prikljucak vodenog hladenja

Stavite adapter za priklju¢ak vode 7 na zupcastu spojku 11
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Zatvorite zapornu slavinu zavodu 9. Prikljucite dovod vode na
priklju¢ni komad slavine 8. Dovod vode je mogu¢ iz pokretnog
tlacnog spremnika s vodom (pribor) ili iz stacionarnog pri-
kljucka za vodu.

Ako je elektri¢ni alat umetnut u stalak za busenje, tada vodu
koja izlazi iz provrta moZete sakupiti prstenom za sakupljanje
vode i mokro/suhim usisavacem (oba pribora).

» Kod nadglavnog mokrog busenja valja sakupiti vodu
koja istjece. Elektricni alat umetnite u stalak za busenje i
montirajte prsten za sakupljanje vode.

Za montazu prstena za sakupljanje vode proCitajte i pridrZa-

vajte se njegovih uputa za uporabu.

Prikljucak usisavanja prasine
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

Stavite usisni adapter 6 na zupcastu spojku 11 i okrenite gau
smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Utaknite usisno crijevo 4 preporucenog mokro/suhog usisa-
vacakoji je prilagoden ovom sustavu (vidi »Pribor/rezervni di-
jelovik, stranica 169) u usisni nastavak 5.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elektric-
nog alata.

» Prije pocetka rada zatraZite savjet odgovornog statica-
ra, arhitekta ili nadleznog rukovodstva gradilista o bu-
$enju planiranih provrta. Armatura betona se smije re-
zati samo uz dopustenje gradevnog staticara.

—

» Kod busenja neizostavno kontrolirajte stjenke ili dno
na eventualne zapreke. Ogradite mjesto rada i jezgre
od busenja osigurajte oplatom od ispadanja.

Ispitivanje rada Fl-zastitne sklopke (PRCD)

Prije svakog pocetka rada provjerite radi li propisno Fl-zastit-

na sklopka (PRCD) 3:

- Pritisnite tipku »TEST« na Fl-zastitnoj sklopki (PRCD). Cr-
vena kontrolna lampica se ugasi.

- Pritisnite tipku nRESET«. Sada moZete ukljuciti elektricni
alat.

Ako se crvena kontrolna lampica ne ugasi kada pritisnete tip-

ku »TEST« ili se ugasi kada ponovno ukljucite elektricni alat,

tada valja prepustiti provjeru ovlastenom Bosch servisu.

» Ukoliko je zastitna sklopka struje kvara (PRCD) nei-
spravna, elektricni se alat ne smije koristiti.

Ukljucivanje

Pritisnite tipku »RESET« na FI-zastitnoj sklopki (PRCD) 3.

Mokro busenje: Namjestite zapornu slavinu za vodu 9 na

protok.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1i drzite ga pritisnutim.

Zaaretiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuciva-

nje pritisnite dodatno zapornu tipku 2.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako Cete ga koristiti.

Iskljucivanje

Otpustite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1. Kod utvr-

denog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 1, najprije ga

pritisnite i nakon toga ga otpustite.

Mokro busenije: Zatvorite zapornu slavinu za vodu 9. Nakon

zavrsetka rada skinite priklju¢ni komad slavine 8 sa dovoda

vode. Otvorite zapornu slavinu za vodu 9 i ispustite preostalu

vodu.

Ogranicenje struje zaleta

Pomocu elektronike elektri¢nog alata moZete meko pokrenuti

motor, a time se sprjecava visoka zaletna struja.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprje¢ava nekontrolirano

pokretanije elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno stavljanje u pogon pritisnite tipku »RESET« na

Fl-zastitnoj sklopki (PRCD) 3. Potom pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 u polozaj Isklju¢eno i ponovno

ukljucite elektricni alat.

Predbiranje broja okretaja

Prekidacem za biranje brzina 10 moZete prethodno odabrati

dva podrucja broja okretaja.

Brzine se preporucuju za slijedece promjere busenja:

1. brzina 2. brzina
Mokro busenje 80-180 mm 25-60 mm
Suho busenje 80-180 mm 25-60 mm
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Kod nabusivanja bez stalka za busenje koristite uvijek kriz za

centriranje (pribor).

U 1. brzine nabusite sa manjim brojem okretaja, sve dok se

krunasto svrdlo u materijalu ne pocne vrtjeti bez vibracija. Na-

kon toga prema potrebi prebacite u 2. brzinu.

Pritisak kod busenja prilagodite busenom materijalu. Busite
sa jednoli¢nim pritiskom. Prema potrebi krunasato svrdlo
izvucite lagano natrag iz provrta, kako bi se mulj od busenja
odnosno prasina odstranili sa dijamantnih segmenata.

Spojka protiv preopterecenja
» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se

pogon do busnog vretena. Uvijek ¢vrsto drzite elektric-

ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.
Zastita od preopterecenja
Ako se prekoraci prag preotereéenja, tada elektricni alat poci-
nje znatno pulsirati. Smanjite tla¢nu silu sve dok elektri¢ni alat
ne pocne ponovno normalno raditi.
Ako se tlacna sila ne smaniji, tada se elektri¢ni alat iskljuCuje.
Zatim elektricni alat mozete odmah ponovno ukljuciti, ali tre-
bate ponovno raditi sa smanjenom tlacnom silom.

Vadenje jezgre od busenja
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Mokro busenje: Nakon busenja ostavite da voda dalje kratko
tece, kako bi se isprao mulj od busenja izmedu krunastog
svrdlaijezgre od buenja.

Ako jezgra od busenja ¢vrsto sjedi u krunastom svrdlu, tada
komadom mekog drvaili plastike udarite po krunastom svrdlu
i na taj nacin oslobodite jezgru od busenja. Prema potrebi isti-
snite krunasto svrdlo sa Stapom kroz usadni kraj krunastog
svrdla.

Napomena: Ne udarajte tvrdim predmetima po krunastom
svrdlu (opasnost od deformacije)!

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢i$¢enje
» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

—
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Nakon zavrsetka rada ocistite busace vreteno 15. Busace vre-
teno i krunasto svrdlo 14 poprskajte prema potrebi sred-
stvom za zastitu od korozije.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlatenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.

Pribor/rezervni dijelovi
Stalak za dijamantno busenje GCR 180 .... 0601 190 100

Prsten za sakupljanje vode (GCR 180) .... 2608550621
Brtveni poklopac prstena za sakupljanje

vode (GCR180) ...........ccevivinnnn. 2608550624
Set za pricvr§éivanje:
—ubeton......... 2608002000
S UzZid 2607 000745
Set mozdanikazabeton ................ 2608002001
Vakuumskiset .......... ...l 2608550623
Brtvene gume za vakuumski set (GCR 180) .. 2 608 550 625
Tlacni spremnikzavodu ................ 2609390308
AdapterG1/2" ... 2608598043

Mokro/suhi usisava¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suhi usisava¢ GAS 55 M AFC

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za sluaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Dodatne informacije o dijamantnom busenju naéi ¢ete na
www.bosch-diamond.com.

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU zaelektri¢ne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektricni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m i Koik ohutusnoéuded ja juhised
TAHELEPANU
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-

has valitsev segadus ja hdmarus voib péhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-

—

te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javélja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihntsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

»> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded teemantpuurmasinate
kasutamisel

Uldised néuded teemantpuurmasinate kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul v6ib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seeldbi
tagate, et elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal viga
jaeiole ligipadsetav korvalistele isikutele.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vabad élist ja
rasvast. Rasvased ja dlised kdepidemed on libedad ja poh-
justavad kontrolli kaotuse seadme iile.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektriloogi ohtu.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud toite-
juhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste tooriista-
de volitatud remonditookojas. Vigastatud pikendus-
juhtmed vahetage vilja. Nii tagate seadme pisivalt ohutu
t60.

» Kandke libisemiskindlaid jalatseid. Seeldbi hoiate ara li-
bedal pinnal libisemisest pohjustatud vigastused.

» Kasutage iiksnes Boschi originaaltarvikuid.

» Rangelt tuleb jargida kasutatava rakise ja tarviku ohu-
tusnoudeid ja toojuhiseid!

» Uhendage elektriline tooriist nouetekohaselt maanda-
tud vooluvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad ole-
ma varustatud téokorras kaitsejuhiga.

» Elektrilist tooriista tohib iihendada vaid kaitsejuhiga
varustatud ja piisava voimsusega vooluvérku.

—
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Ohutusnoduded ilma statiivita tootamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pohjustada vi-
gastusi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage elektriline t66-
riist vdlja. Vabastage tarvik.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist veenduge, et
tarvik saab vabalt liikuda. Kinnikiilunud puuriga seadme
sisselilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Ohutusnouded statiiviga tootamisel

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on tiieli-
kult seiskunud. Jarelpdorlevad tarvikud véivad pohjusta-
da vigastusi.

Ohutusnouded méargpuurimisel

> Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma tarne-
komplekti kuuluva rikkevoolukaitseliilitita (PRCD).

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas rikkevoolu-
kaitseliiliti (PRCD) tootab veatult. Kahjustada saanud
rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) laske parandada véi val-
javahetada Boschi hooldekeskuses.

» Veenduge, et ei toopiirkonnas viibivad inimesed ega
elektriline tooriist ei puutu viljavoolava veega kokku.

Ule pea tehtaval mirgpuu-

L.‘ﬁaf‘ﬂfifffw rimisel tuleb eralduv vesi

¢ Ne kokku koguda. Selleks kin-
ﬁ‘ K nitage elektriline todriist sta-

. tiivi kiilge ja paigaldage vee-
kogumisrongas (vt ,Lisatar-

vikud/varuosad*, |k 175).

» Veenduge, et veevoolikud, iihendusdetailid ja veeko-
gumisrongas (lisatarvik) on veatus seisundis. Kahjus-
tada saanud voi kulunud osad vahetage enne jargmist
kasutuskorda vilja. Vee eraldumine elektrilisest tooriis-
tast suurendab elektrildogi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on kombinatsioonis teemant-margkroonpuuri-
de ja veeilihendusega ette nahtud betooni ja raudbetooni marg-
puurimiseks. Elektrilist todriista saab kombineerida tolmueemal-
dusseadisega (veekogumisrongas ja vee-/tolmuimeja).
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Koos teemantkuivkroonpuuride ja sobiva tolmueemaldus-
seadmega sobib tooriist tellise, gaasbetooni ja keraamiliste
plaatide kuivpuurimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Liliti (sisse/valja)

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp
Rikkevoolukaitseliiliti (PRCD)
Aratdmbevoolik*
Tolmueemaldusliitmik*
Tolmueemaldusadapter
Veesiisteemiadapter
Kraaniiihendusdetail
Veesulgemiskraan

Kaiguvaliku lliti

Muhv

Lisakdepide (isoleeritud haardepind)
Kéepide (isoleeritud haardepind)
Kroonpuur*

Spindel

Tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks
Libell horisontaalseks rihtimiseks

18 Libell vertikaalseks rihtimiseks

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Teemantpuurmasin GDB 180 WE
Tootenumber 3601A898..
Nimivdimsus W 2000
Valjundvéimsus W 1340
Nimipéorded ng

- 1. kdik mint 900
- 2. kiik min’t 2800
Puuri labimoot

- midritises optimaalne mm 40-180
- miiliritises voimalik mm 0-180
- betoonis optimaalne mm 40-150
- betoonis vdimalik mm 0-180
Padrun 11/4"UNC
Veevorgu max rohk bar 3
Kaal vastavalt normile

EPTA-Procedure 01:2014

- ilma lisakaepidemeta kg 5,2
- koos lisakdepidemega kg 5,5
Kaitseaste D/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

—

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on {ildjuhul:
helirohu tase 88 dB(A); miiravoimsuse tase 99 dB(A). M6o-
temddramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-1:

Betooni puurimisel: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tdoriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse lilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tddriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.
Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kasutamine ilma rakiseta

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile voib pohjustada vi-
gastusi.

lima statiivita totamisel paigaldage tooriista kiilge lisakdepi-

de 12. Selleks liikake lisakdepide iile spindli 15 spindlikaelale

(vt jooniste lehekiiljel olevat joonist). Keerake lisakdepideme

reguleerimise tiibkruvi 16 paripdeva kinni.

Lisakdepidet 12 vdite vastavalt oma soovile podrata asendis-

se, mis voimaldab turvalise ja mugava too.

Keerake tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks 16 vastu-
paeva ja keerake lisakdepide 12 soovitud asendisse. Seejarel
keerake tiibkruvi 16 paripaeva uuesti kinni.

» Iga kord enne t66 alustamist veenduge, et tiibkruvi 16

on tugevasti kinni pingutatud. Kontrolli kaotus voib poh-

justada vigastusi.

Kasutamine koos rakisega

» Rangelt tuleb kinni pidada kasutatava rakise ohutus-
néuetest ja toojuhistest!

Mugavamaks kasutamiseks véite kinnitada elektrilise tooriis-

ta teemantpuurmasina statiivi GCR 180 kiilge.

Enne tooriista asetamist statiivi tuleb lisakdepide 12 maha

votta. Selleks keerake vastupdeva lahti lisakdepideme regu-

leerimise tiibkruvi 16 ja liikake lisakaepide iile spindli 15

maha.

Tooriista kinnitamisel rakisesse jargige rakise kasutusjuhen-

dit.

Kroonpuuri paigaldamine/vahetamine

» Tootamine statiiviga: Enne elektrilise tooriista seadis-
tamist, t66 vaheaegadel ja kasutusvilisel ajal kruvige
lukustuspidur kinni, et tooriist ei hakkaks juhuslikult
liikuma. Lugege ldbi statiivi kasutusjuhend ja jargige seda.

Kroonpuuri valik

Boschi kroonpuuridel on jargmised varvikoodid:
Margkroonpuurid sinine
Kuivkroonpuurid helehall

Kroonpuuri paigaldus

» Kontrollige kroonpuure enne paigaldamist. Kasutage
itksnes veatuid kroonpuure. Kahjustuste voi deformat-
sioonidega kroonpuurid véivad pohjustada ohtlikke olu-
kordi.

Puhastage kroonpuur enne paigaldamist. Maarige kroonpuuri

keeret kergelt voi pihustage sellele korrosioonivastast vahen-

dit.
Keerake 1 1/4"-UNC-kroonpuur 14 spindli 15 peale.

» Kontrollige, kas kroonpuur kinnitub korralikult. Valesti
voi lddvalt kinnitatud kroonpuurid voivad todtamise ajal
lahti tulla ja Teid vigastada.

—
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Kroonpuuri eemaldamine

» Kroonpuuri vahetamisel kandke kaitsekindaid. Sead-
me pikemaajalisel td6tamisel voib kroonpuur muutuda
kuumaks.

Keerake kroonpuur 14 lehtvotmega (ava laius 41 mm) lahti.

Seejuures hoidke teist lehtvtit (ava laius 32 mm) spindli

kakskandi 15 vastas.

Veejahutus-/tolmueemaldusseadme
iihendamine

Kui marg- voi kuivkroonpuure puurimisel piisavalt ei jahutata,
voivad teemantsegmendid kahjustuda, samuti vdib kroon-
puur puuritavas avas kinni kiilduda. Seetdttu veenduge méarg-
puurimisel piisava jahutusvee olemasolus, kuivpuurimisel tol-
mueemaldusseadme toimivuses.

Olemasoleva puurava suurendamisel tuleb see hoolikalt sul-

geda, et voimaldada kroonpuuri piisavat jahutamist.

» Kiilgeiihendatud voolikud, sulgemisventiilid ja lisatar-
vikud ei tohi puurimist takistada.

Vesijahutusega iihendamine

Asetage veesiisteemiadapter 7 muhvile 11 ja keerake see pa-
ripdeva I6puni kinni.

Keerake kinni veesulgemiskraan 9. Uhendage kraaniiihendus-
detailiga 8 veeiihendus. Veeiihendus on véimalik mobiilsest
veesurvemahutist (lisatarvik) voi statsionaarsest veevorgust.

Kui elektriline tooriist on kinnitatud statiivi kiilge, saab puuri-
tavast avast eralduvat vett kokku koguda veekogumisrénga ja
vee-/tolmuimejaga (lisatarvikud).

» Ule pea tehtaval mérgpuurimisel tuleb eralduv vesi
kokku koguda. Selleks kinnitage elektriline tooriist statiivi
kiilge ja paigaldage veekogumisrongas.

Veekogumisronga paigaldamiseks lugege labi kasutusjuhend
jajargige selles toodud juhiseid.
Tolmuimeja iihendamine

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
Asetage tolmueemaldusadapter 6 muhvile 11 ja keerake pari-
paeva |6puni kinni.
Uhendage tolmueemaldusadapter 4 siisteemiga sobiva vee-/
tolmuimeja (vt ,Lisatarvikud/varuosad®, lk 175) liitmikuga 5.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab Gih-
tima elektrilise téoriista andmesildil margitud pingega.

» Enne t60 alustamist kooskolastage kavandatavad puu-
rimistood padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi pro-
jektijuhiga. Armatuure tohib Iabi ldigata ainult
staatikaspetsialisti loal.

» Seinu v6i porandaid ldbindavate puurimistoode korral
kontrollige asjaomaseid ruume takistuste suhtes. Pii-
rake ehitusplats ja rajage saalung, et hoida dra puursii-
damiku allakukkumist.

Rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) toimivuse test

Kontrollige rikkevoolukaitseliliti (PRCD) 3 toimivust iga kord

enne t66 alustamist:

- Vajutage rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) , TEST“-nupule. Pu-
nane kontrolltuli kustub.

- Vajutage ,RESET“-nupule. Elektrilist tooriista peab niiiid
olema voimalik sisse liilitada.

Kui punane kontrolltuli ,,TEST“-nupule vajutamisel ei kustu

voi kui see kustub elektrilise todriista sisseliilitamisel kordu-

valt, tuleb tooriist toimetada Boschi elektriliste todriistade vo-

litatud hooldekeskusse.

» Kui rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) on defektne, ei tohi
elektrilist tooriista kasutada.

Sisseliilitamine

Vajutage ,RESET*“-nupule rikkevoolukaitsellitil (PRCD) 3.
Margpuurimine: Seadke veesulgemiskraan 9 labivoolule.
Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage liiliti (sisse/
vdlja) 1 allaja hoidke sedaall.

Allavajutatud lliti (sisse/vélja) lukustamiseks vajutage li-
saks lukustusnupule 2.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Viljaliilitamine

Vabastage liiliti (sisse/valja) 1. Kui liliti (sisse/valja) 1 on lu-
kustatud, vajutage sellele kdigepealt ja laske siis lahti.
Margpuurimine: Keerake kinni veesulgemiskraan 9. Parast
66 10ppu lahutage kraaniiihendusdetail 8 veelihendusest.
Avage veesulgemiskraan 9 ja laske jadkveel ara voolata.
Kéivitusvoolupiiraja

Elektrilise tooriista elektroonika tagab mootori sujuva kdivitu-
mise ja hoiab sellega dra liiga suure kaivitusvoolu.
Taaskadivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab ara seadme kontrollimatu kaivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Uuesti toolerakendamiseks vajutage ,,RESET“-nupule rikke-
voolukaitselilitil (PRCD) 3. Seejarel viige liiliti (sisse/valja) 1
valjallilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

—

Pdorete arvu valik

Kaiguvalikuliilitiga 10 v6ib eelnevalt valja reguleerida kaks
pdorete vahemikku.

Kaigud on soovituslikud jargmise labimddduga puuride puhul:

1. kéik 2. kdik
Margpuurimine 80-180mm 25-60mm
Kuivpuurimine 80-180 mm 25-60 mm

Todjuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puurimise alustamisel ilma rakiseta kasutage alati tsentreeri-
misristi (lisatarvik).

Alustage puurimist 1. kdigul madalate pooretega, kuni kroon-
puur toorikus vibratsioonivabalt podrleb. Seejarel liilitage
seade vajadusel korral 2. kdigule.

Kohandage puurimisel rakendatav surve puuritava materjali-
ga. Puurige (ihtlase survega. Tdommake kroonpuuri aeg-ajalt
puuritavast avast kergelt tagasi, et puurmeid voi tolmu
teemantsegmentidest eemaldada.

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel v6i haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
votta stabiilne tédasend.

Ulekoormuskaitse

Kui tilekoormus on lubatust suurem, hakkab elektriline t66-
riist tuntavalt pulseerima. Vdhendage avaldatavat survet, kuni
elektriline tooriist tootab taas normaalselt.

Kui survet ei vahendata, liilitub elektriline todriist valja. Elekt-
rilise tooriista saab seejarel kohe uuesti sisse liilitada, kuid
tootamist tuleks jatkata vaiksema survega.

Puursiidamiku eemaldamine

O Vw0 Oococc“ %“Uoc ch? RERS
Vo OQ*’ (S US) 4 ‘\(JQJ\DC\)uj OO(‘;
€. 0O J‘O < “u GDDUOQ(CnD - ‘0
c o a2 C O o oG AL b OOQD ¢
c0 20N g O6® o JD%QAQQ =z o c

Margpuurimine: Laske veel parast puurimist veel veidi aega
voolata, et eemaldada puurmeid kroonpuuri ja puursiidamiku
vahelt.

Kroonpuuri kinni jadnud puursiidamiku saate lahti, kui l66te
pehme puidu- vdi plastmassesemega kroonpuuri pihta. Vaja-
duse korral suruge puursiidamik kroonpuurist valja.

Mirkus: Arge [66ge kroonpuuri pihta kunagi kévade esemete-
ga (deformatsiooni oht)!
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Parast t60 I6ppu puhastage spindel 15. Pihustage spindlile ja

kroonpuurile 14 aeg-ajalt korrosioonikaitsevahendit.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Lisatarvikud/varuosad

Teemantpuurmasina statiivGCR 180 ..... 0601190100
Veekogumisrongas (GCR 180) .......... 2608550621
Veekogumisronga tihend (GCR 180) ... ... 2608550624
Kinnituskomplekt:

- betoonile ...l 2608002000
- miritisele. ...l 2607000745
Tiilblite komplekt betoonile ............ 2608002001
Vaakumkomplekt ..................... 2608550623
Tihenduskumm vaakumkomplektile

(GCR180) ..veieeieiieieeeeens 2608550625
Veesurvemahuti ...................... 2609390308
AdapterG1/2" .. ... 2608598043

Vee-/tolmuimeja GAS 35 M AFC
Vee-/tolmuimeja GAS 55 M AFC

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Lisateavet teemantpuurimise kohta leiate veebisaidilt
www.bosch-diamond.com.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toriistu
olmejadtmete hulka!

—
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izlagigt vi_sus droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegs$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet pasSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-

1:28 PM é

botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabiit sausai un
aizslédzamai. Tas [aus novérst elektroinstrumenta saboja-
§anos uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu
personu rokas.

» Sekojiet, lai darza instrumenta rokturi bitu sausi un tiri
un lai uz tiem nenoklitu ella vai smérvielas. Ar smeérvie-
lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot ar instrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies bo-
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas Jaus
elektroinstrumentam saglabat nepiecieS$amo darba drosi-
bas limeni.

» Nésajiet neslidoSus apavus. Tas |aus izvairities no savai-
nojumiem, kas var rasties, kajam paslidot uz gludas virs-
mas.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Darba laika stingri jaievéro izmantojamajai urbSanas
statnei un darbinstrumentam paredzétie drosibas no-
teikumi un noradijumi pareizai lietosanai!

» Pievienojiet elektroinstrumentu tikai tadam elektro-
tiklam, kas apgadats ar efektivu aizsargzeméjumu.
Elektrotikla kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabut
drosi savienotiem ar pareizi funkcionéjosu aizsargzemeéju-
ma kedi.

» Elektroinstrumentu drikst darbinat tikai no elektrotik-
la, kas ir apgadats ar aizsargzeméjuma vadu un kura li-
niju vadiem ir pietiekosi liels Skérsgriezuma laukums.

Drosibas noteikumi darbam bez urhsanas statnes

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaude3ana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

—

» Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet elek-
troinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments var brivi griezties. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urb$anas darbins-
truments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais griezes mo-
ments.

1:28 PM
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Drosibas noteikumi darbam ar urbsanas statni

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslég$anas taja ie-
stiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét un
var izraisit savainojumus.

Dros$ibas noteikumi mitrajai urbsanai (ar idens

pievadisanu)

» Nekad nelietojiet elektroinstrumentu bez kopa ar to
piegadata nopliides stravas aizsargreleja (PRCD).

» Pirms darba sakuma parliecinieties par nopliides stra-
vas aizsargreleja (PRCD) pareizu funkcioné$anu. Boja-
tu nopliides stravas aizsargreleju (PRCD) nogadajiet
remontam Bosch servisa centra vai ari nomainiet.

» Sekojiet, lai elektroinstruments un personas, kas atro-
das darba vietas tuvuma, nenonaktu saskaré ar apstra-
des vietai pievadamo aideni.

of .

» Sekojiet, lai idens $lutenes, savienojumi un iidens sa-
vaksanas gredzens (papildpiederums) biitu nevainoja-
ma stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet bojatas vai
nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta dalam izplust
Udens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

Veicot mitro urbsanu virs
galvas, janodrosina izplis-
tosa iidens savaksana. Sim
nolikam iestipriniet elektro-
instrumentu urb3anas statné
un pievienojiet tam ddens
savaksanas gredzenu (skatit
sadalu ,Piederumi/rezerves
dalas” lappusé 181).

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro3ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts mitrajai urb$anai betona un
dzelzsbetona, izmantojot dimanta mitras urb8anas kronurb-
jus un pievadot urb$anas vietai ideni. Elektroinstrumentu var
izmantot apvienojumaar uzsiksanas ierici (idens savak$anas
gredzenu un universalo puteklsiicéju mitru un sausu vielu uz-
stik$anai).
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Elektroinstruments ir paredzéts sausajai urbanai kiegelos,
silikatkiegelos, gazbetona un flizés, to izmantojot kopa ar sau-
sas urbSanas dimanta kronurbjiem un piemérotu aprikojumu
putek|u uzsuk3anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 lesledzejs

Tausting ieslédzéja fikséSanai

Noplides stravas aizsargrelejs (PRCD)

Uzstik$anas §|atene*

UzsiikSanas iscaurule*

Uzsiik$anas adapters

Adapters Gdens pievadisanai

Krana savienotajs

Udens padeves ventilis

Parnesumu parslédzéjs

Savienotajs ar aku fiksatoru

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Kronurbis*

Darbvarpsta

Sparnskrave papildroktura fiksesanai

Limenradis limeniskai izlidzinaSanai

18 Limenradis stateniskai izlidzinasanai

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumineietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O oo ~NOOOGThA, WN

[ T
NG h, WNREO

Tehniskie parametri

Dimanta urbjmasina GDB 180 WE

Izstradajuma numurs 3601A898..
Nominala patéréjama jauda W 2000
Mehaniska jauda W 1340
Nominalais grieSanas atrums ng:

- 1. parnesumam min. 900
- 2. parnesumam min. ! 2800
Urbumu diametrs:

- optimalais, mari mm 40-180
- iespéjamais, mari mm 0-180
- optimalais,betona mm 40-150
- iespéjamais, betona mm 0-180
Darbinstrumenta stiprinajums 11/4"UNC

Maks. spiediens idensapgades

sistéma bari 3
Svars athilstosi

EPTA-Procedure 01:2014

- bez papildroktura kg 5,2
- ar papildrokturi kg 5,5
Elektroaizsardzibas klase D/l

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

—

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na spiediena li-
menis 88 dB(A); troksna jaudas limenis 99 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-1:

Urbsana betona: a,=4,8 m/s?, K=1,5 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var btiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbs bez urb$anas statnes

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

Lietojot instrumentu bez urbsanas statnes, vienmér nostipri-

niet uz ta papildrokturi 12. Sim nolikam uzbidiet papildroktu-

ri pari darbvarpstai 15 uz darbvarpstas aptveres (skatit attélu

grafiskaja lappusé). Péc papildroktura stavokla iestadisanas

stingri pieskravéjiet sparnskrivi papildroktura fiksésanai 16,

griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Papildrokturi 12 var pagriezt tada stavokl, kas darba laika

lauj drodi stavét un stradat bez piepules.

Lai parvietotu papildrokturi, atskrivejiet sparnskravi 16 pre-

téji pulkstena raditaju kustibas virzienam un tad pagrieziet pa-

pildrokturi 12 vélamaja stavokli. Tad no jauna stingri pieskra-

véjiet sparnskrivi 16, griezot to pulkstena raditaju kustibas

virziena.

» Ik reizi pirms darba parliecinieties, ka sparnskriive 16
ir stingri pieskriivéta. Kontroles zaudésana par elektro-
instrumentu var izraisit savainojumus.

Darbs ar urbsanas statni

» Stingri ievérojiet izmantojamas urbsanas statnes dro-
Sibas noteikumus un noradijumus pareizai lietosanai!
Lai atvieglotu riko$anos ar elektroinstrumentu, to var iestipri-
nat dimanta urbsanas statné GCR 180.
Pirms elektroinstrumenta iestiprinasanas dimanta urbsanas
statné no ta janonem papildrokturis 12. Sim noliikam atskri-
véjiet sparnskravi papildroktura fiksé$anai 16, griezot to pre-
teji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad novelciet pa-
pildrokturi no darbvarpstas aptveres pari darbvarpstai 15.
Lai elektroinstrumentu iestiprinatu urb$anas statné, izlasiet
tas lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradiju-
mus.

Kronurbja iestiprinaSana vai nomaina

» Izmantojot darbam urbsanas statni: pirms jebkuras
darbibas ar elektroinstrumentu, pirms darba partrau-
kumiem un laika, kad elektroinstruments netiek lie-
tots, nodrosiniet statni pret nejausu parvietosanos,
stingri pieskriivéjot stiprinajuma bremszi. Saja sakariba
izlasiet urbsanas statnes lietoSanas pamacibu un ievérojiet
taja sniegtos noradijumus.

Kronurbja izvéle

Bosch kronurbji ir apziméti ar $adu krasu markéjumu:

Mitras urbsanas kronurbyji zils

Sausas urb3anas kronurbji gaiSpeleks

Kronurbja iestiprinasana

» Pirms iestiprinasanas parbaudiet kronurbi. Elektroins-
trumenta drikst iestiprinat vienigi kronurbjus, kas ir
nevainojama stavokli. Lietojot bojatus vai deformétus
kronurbjus, var rasties bistamas situacijas.

—

Latviesu|179

Pirms iestiprinasanas notiriet kronurbi. Parklajiet kronurbja

stiprinajuma vitni ar nelielu daudzumu smérvielas vai apsmi-

dziniet ar pretkorozijas aerosolu.

Uzskravejiet 1 1/4" UNC kronurbi 14 uz darbvarpstas 15.

» Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nostiprinats uz
darbvarpstas. Nepareizi vai slikti iestiprinati kronurbji
darba laika var nokrist un savainot instrumenta lietotaju.

Kronurbja iznem3ana

» Pirms kronurbja iznem3anas uzvelciet aizsargcimdus.
Elektroinstrumentam ilgstosi darbojoties, kronurbis var
stipri sakarst.

Kronurbja 14 noskravesanai lietojiet valéja tipa atslégu (pla-

tums 41 mm). Saja laika novietojiet otru valéja tipa atslégu

(platums 32 mm) uz urbjmasinas darbvarpstas 15 noturplak-

ném un ar tas palidzibu turiet darbvarpstu nekustigi.

Udens dzesésanas vai puteklu uzsiik3anas ierices

pievienosana

Ja mitras vai sausas urb3anas kronurbi netiek pietiekosi dzes-

éti, kronurbja dimanta segmenti var tikt bojati vai ari kronur-

bis var iestrégt urbuma. Tapéc mitras urbsanas laika kronur-

bim japievada dzes€josais idens, bet sausas urbsanas laika

janodrosina efektiva putek|u uzsiksana.

Ja nepiecie$ams palielinat jau izveidota urbuma diametru,

pirms urb$anas tas ripigi jaaizver, lai nodrosinatu efektivu

kronurbja dzesésanu.

» Elektroinstrumentam pievienotas Sliitenes, ventili vai
citi piederumi nedrikst traucét urbsanu.

Udens dzesésanas sistémas pievienosana

Novietojiet tidens pievadiSanas adapteru 7 uz savienotaja ar

aku fiksatoru 11 un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena

raditaju kustibas virziena.

Aizveriet idens padeves ventili 9. Pievienojiet idens padeves

$|ateni krana savienotajam 8. Udeni var pievadit no parnesa-

mas tdens spiedientvertnes (papildpiederums) vai no stacio-
naras idensapgades sistémas.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urb3anas statné, no ur-

buma izpliistosa idens savaksanai var izmantot tdens savak-

$anas gredzenu un universalo putek|sicéju (abi papildpiede-
rumi).

» Veicot mitro urbSanu virs galvas, janodrosina izpliisto-
$a dens savaksana. Sim nolikam iestipriniet elektroins-
trumentu urb$anas statné un pievienojiet tam tdens sa-
vakSanas gredzenu.

Lai nostiprinatu ddens savaksanas gredzenu, izlasiet ta lieto-

$anas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Pievienosana puteklsiicéjam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.
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Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

Novietojiet uzsikSanas adapteru 6 uz savienotaja ar aku fiksa-
toru 11 un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Savienojiet uzsik3anas $|uteni 4 ar vienu no 3ai sistémai at-
bilstosajiem un lietoSanai ieteiktajiem universalajiem putek-
|sticéjiem mitrai un sausai uzstkSanai (skatit sadalu ,Piederu-
mi/rezerves dalas” lappusé 181), pievienojot to pie putek|si-
céja uzsuksanas iscaurules 5.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektroba-
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita
uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar biivstatikas
inZenieri, arhitektu vai atbildigo celtniecibas darbu va-
ditaju par planoto urb$anas darbu athilstibu pastavosa-
jam normam. Veicot urbsanu stiegrotajos materialos,
noteikti konsultéjieties ar atbildigo specialistu biivsta-
tikas jautajumos.

» Ja nepiecieSams caururbt sienas vai gridu, noteikti
parbaudiet, vai urbis var bez traucéjumiem parvieto-
ties blakus telpa. NoZogojiet biivvietu un nodrosiniet
urbjama materiala serdeni pret izkrisanu.

Nopliides stravas aizsargreleja (PRCD) funkcionésanas

parbaude

Ik reizi pirms darba parbaudiet, vai pareizi darbojas nopludes

stravas aizsargrelejs (PRCD) 3 rikojoties $adi:

- Nospiediet taustinu , TEST* (Parbaude) uz noplides stra-
vas aizsargreleja (PRCD).Par noplides stravas aizsargrele-
ja gatavibu darbam liecina sarkana kontroles indikatora ie-
degsanas .

- Nospiediet taustinu ,RESET“ (Atiestatisana). Pie tam elek-
troinstrumentam jaieslédzas.

Ja sarkanais kontroles indikators izdziest, nospieZot taustinu

,,TEST vai atkartoti iesledzot elektroinstrumentu, elektroins-

truments janogada parbaudei Bosch pilnvarota servisa cen-

tra.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta nopliides
stravas aizsargrelejs (PRCD).

—

leslégsana

Nospiediet taustinu ,,RESET*-(AtiestatiSana) uz noplides
stravas aizsargreleja (PRCD) 3.

Mitra urb$ana: Atveriet Gdens padeves kranu 9.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 1 un
turiet to nospiestu.

Lai iesledzéju fiksétu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu
un papildus nospiediet ieslédzéja fikséSanas taustinu 2.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Izslégsana

Atlaidiet ieslédzéju 1. Jaieslédzéjs 1ir fikséts ieslégta stavok-
[i, vispirms to nospiediet un tad atlaidiet.

Mitra urbsana: aizveriet idens padeves kranu 9. Péc darba
pabeigsanas atvienojiet krana savienotaju 8 no idensapga-
des sistémas. Tad atveriet idens padeves kranu 9 un laujiet
iztecét atlikusajam tdenim.

Palai$anas stravas ierobezosana

Elektroinstrumenta elektroniskais bloks nodrosina dzinéja
pakapenisku palaisanos, novérsot parlieku lielas palaisanas
stravas veido$anos.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégSanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai atkartoti iedarbinatu elektroinstrumentu péc ta izslégsa-
nas, vispirms nospiediet taustinu ,,RESET* uz nopltdes stra-
vas aizsargreleja (PRCD) 3. Tad parvietojiet ieslédzéju 1 sta-
vokli Izslégts” un péc tam no jauna ieslédziet elektroinstru-
mentu.

GrieSanas atruma izvéle

Ar parnesumu parslédzeju 10 var izvéléties divas ieprieks ie-
staditas grieSanas atruma vértibas.

Parnesumus ieteicams izvéléties abilstosi izmantojamo urbju
izmériem:

1.parnesumam 2. parnesumam

Mitra urb3ana 80-180mm 25-60 mm
Sausa urbsana 80-180 mm 25-60 mm
Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsakot urbsanu bez urb$anas statnes, vienmér izmantojiet
centréjoso krustu (papildpiederums).

Veiciet ieurbSanu ar 1. parnesumu un nelielu grieSanas atru-
mu, lidz kronurbis roté urbuma bez vibracijas. Tad, ja nepie-
cieSams, parslédziet elektroinstrumentu darbam ar

2. parnesumu.

lzvélieties apstradajama materiala ipasibam atbilstosu spie-
dienuuz urbi. Urb$anas laika ieturiet pastavigu spiedienu. Lai-
ku pa laikam nedaudz pavelciet kronurbi ara no urbuma, lai ta
dimanta segmenti attiritos no dubliem vai putekliem, kas vei-
dojas urbsanas gaita.
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Parslodzes sajiigs
» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta

darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-

da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

Aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegts parslodzes slieksnis, elektroinstruments
darbojoties sak manami pulsét. Sada gadijuma samaziniet
spiedienu uz darbinstrumentu, lidz elektroinstrumenta gaita
no jauna klist vienmériga.

Ja spiediens uz darbinstrumentu nesamazinas, elektroinstru-
ments izslédzas. Sada gadijuma elektroinstrumentu var neka-
véjoties no jauna ieslégt un turpinat darbu ar samazinatu spie-

dienu uz darbinstrumentu.

Serdena iznemsana no urbuma
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Mitra urb3ana: Péc urbanas neilgu laiku turpiniet tdens pa-
devi, lidz tiek izskaloti dubli, kas urbSanas gaita ir sakrajusies
starp kronurbi un urbuma serdeni.

Ja serdenis stingri turas kronurbi, izbrivéjiet to, uzsitot pa
kronurbi ar miksta koka vai plastmasas priek$metu. Vajadzi-

bas gadijuma ar piemérota stienisa palidzibu izspiediet serde-

ni no kronurbja, iebidot stieniti no stiprinajuma puses.

Piezime. Nekada gadijuma nesitiet pa kronurbi ar cietu
priek$metu ($adi jas riskéjat deformét kronurbi)!

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Péc darba pabeig$anas notiriet darbvarpstu 15. Laiku pa lai-

kam apsmidziniet darbvarpstu un kronurbi 14 ar pretkorozi-

jas aerosolu.
Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

—
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Piederumi/rezerves dalas
Dimanta urbsanas statne GCR 180 ....... 0601190100

Udens savakianas gredzens (GCR 180) ... 2608550621
Blivvaks Gdens savak$anas gredzenam

(GCR180) ...vviiiiiii e 2608550624
Stiprinajuma elementu komplekts:

- betonam.............. 2608002000
- marim... 2607000745
Dibe|u komplekts betonam 2608002001
Vakuumstiprinasanas komplekts ......... 2608550623
Gumijas blive vakuumstiprinasanas-

komplektam (GCR180) ................ 2608550625
Udens spiedientvertne ................. 2609390308
AdaptersG1/2" ... 2608598043

Universalais puteklsicéjs mitrai un sausai
uzstk$anai GAS 35 M AFC
Universalais puteklsticéjs mitrai un sausai
uzsuksanai GAS 55 M AFC

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Sikaka informacija par urb$anu ar dimanta urbjiem ir atroda-
ma interneta vietné www.bosch-diamond.com.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-

vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka,,Elektrinis jrankis*
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

—

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kisStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries§ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.
Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantinio
grezimo masinomis

Bendrosios nuorodos deimantinio grezimo masinoms

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz

izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-

vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir istikti
elektros smgis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus paZeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» Rankenos turi biti sausos, varios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva isteptos rankenos yra slidZios, todél galite ne-

suvaldyti pjaklo.

—
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» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka iS elektros tinklo lizdo. Pazeis-
ti laidai padidina elektros smagio rizika.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél paZeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

» Miivékite neslidZiais batais. Tokiu biidu iSvengsite susi-
Zeidimy, kurie gresia paslydus ant slidaus pagrindo.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Biitina grieztai laikytis naudojamo grezimo stovo ir pa-
pildomos jrangos saugumo ir darbo reikalavimy!

» Prijunkite prietaisa prie tinkamai jzeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi biti su jze-
minimu.

» Elektrinj jranki leidziama prijungti tik prie pakankamy
parametry elektros tinklo su apsauginiu laidu.

Saugos nuorodos dirbantiems be grezimo stovy

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj iSjunkite. At-
laisvinkite darbo jrankj.

» Pries jjungdami elektrinj jrankij patikrinkite, ar darbo
jrankis judédamas nestringa. Jjungiant su uzstrigusiu
darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégy momentas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo stovais

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiskai ne-
sustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai gali su-
Zeisti.

Saugos nuorodos greZiantiems Slapiuoju bidu

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu tiekia-
mo nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar nuotékio srovés
apsauginis jungiklis tinkamai veikia (PRCD). Jei nuoté-
kio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pazeistas, dél jo
remonto ar pakeitimo kreipkités j Bosch klienty aptar-
navimo tarnyba.

» Tiek darbo vietoje esancius Zmones, tiek prietaisa sau-
gokite nuo kontakto su vandeniu, tekanciu i$ prietaiso.
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Greziant Slapiuoju badu
virs galvos, iStekantj van-
denij reikia surinkti. Tuo
tikslu elektrinj jrank jstatyki-
te j grezimo stova ir sumon-
tuokite vandens surinkimo
Zieda (zr. ,Papildoma jranga
ir atsarginés dalys"“, 187
psl.).

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildoma
jranga) biity nepriekaistingos buklés. Prie$ pradédami
prietaisa vél naudoti, pakeiskite paZeistas ar susidévé-
jusias dalis. I3 prietaiso daliy iStekantis vanduo padidina
elektros smugio rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas betonui ir gelzbetoniui Slapiuoju bu-
du grezti su deimantinémis $lapiojo greZimo karinomis ir van-
dens tiekimo sistema. Elektrinj jrankj galima naudoti su nusi-
urbimo jranga (vandens surinkimo Ziedu beiskysciy ir sausy
dulkiy siurbliu).

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, silikatinéms plytoms, dujy
betonui ir plyteléms sausuoju badu greZti su deimantinémis
sausojo grezimo kardinomis ir tinkama nusiurbimo sistema.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-isjungimo jungiklis
2 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
Nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD)
Nusiurbimo zarna*
Nusiurbimo atvamzdis*
Nusiurbimo adapteris
Vandens jungties adapteris
Ciaupo jungiamoji dalis
Vandens Ciaupas
10 Greiciy perjungiklis
11 Kumsteliné mova
12 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
14 Grezimo karina*
15 Grezimo suklys
16 Sparnuotasis papildomos rankenos reguliavimo varztas

O oo ~NOOCL AW

—

17 Horizontalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
18 Vertikalioji gulsciuko ampulé su skysciu

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masina

Gaminio numeris 3601A898..
Nominali naudojamoji galia W 2000
Atiduodamoji galia W 1340
Nominalus sukiy skaicius ng

- 1-asis greitis min’t 900
- 2-asis greitis min’t 2800
GreZinio skersmuo

- mro sienoje optimalus mm 40-180
- miro sienoje galimas mm 0-180
- betone optimalus mm 40-150
- betone galimas mm 0-180
|rankiy jtvaras 11/4"UNC
Maks. tiekiamo vandens slégis bar 3
Svoris pagal

EPTA-Procedure 01:2014

- be papildomos rankenos kg 5,2
- su papildoma rankena kg 5,5
Apsaugos klasé @/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios ly-
gis 99 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Grezimas j betona: a,=4,8 m/s?, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos lygis gali
kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj
gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Nenaudojant grezimo stovo

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

Naudodami be greZimo stovo, visada uzdékite papildoma ran-

keng 12. Tuo tikslu papildoma rankena per grezimo suklj 15
uzstumkite ant suklio kakliuko (zr. pav. schemy puslapyje).
Sukdami pagal laikrodZio rodykle uzverzkite papildomos ran-
kenos reguliavimo sparnuotajj varzta 16.

Papildoma rankeng 12 galite pasuktij norima padétj, kad buty
patogu dirbti.

Sukdami pries laikrodZio rodykle atlaisvinkite sparnuotajj
varzta 16 ir pasukite papildoma rankena 12 j norima padét;.
Paskui uzverzkite sparnuotajj varzta 16 sukdami jj pagal lai-
krodZio rodykle.

» Prie$ pradédami dirbti visada jsitikinkite, kad sparnuo-
tasis varztas 16 yra tvirtai uzverztas. Nesuvaldzius elek-

trinio jrankio, galima susizeisti.

Naudojant grezimo stova

» Biitina grieztai laikytis saugos ir darbo su grezimo sto-
vu nuorody!

Kad bty patogu dirbti, elektrinj jrankj galite jtvirtinti deiman-

tinio greZimo stove GCR 180.

Pries jstatydami elektrinj j grezimo stova, turite nuimt papil-
doma rankena 12. Tuo tikslu, sukdami prie$ laikrodZio rody-
kle, atlaisvinkite papildomos rankenos reguliavimo sparnuo-
tajj varZta 16 ir stumkite papildoma rankeng per grezimo suklj
15 Zemyn.

Norédami jstatyti elektrinj jrankj j grezimo stova, perskaityki-
te stovo eksploatavimo instrukcija ir laikykités joje pateikty
reikalavimy.

—
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Grezimo kariinos jdéjimas/keitimas

» Naudojimas su greZimo stovu: pries$ pradédami bet ko-
kius elektrinio jrankio techninés prieziiiros darbus,
pries darbo pertraukéles ar elektriniu jrankiu baige
naudotis, kad jrankis netikétai nepradéty judéti, uz-
traukite stabdj su fiksatoriumi. Tuo tikslu perskaitykite
grezimo stovo naudojimo instrukcija ir jos laikykités.

Grezimo kariinos parinkimas

Bosch grezimo galvutés yra su spalviniais kodais:

Slapiojo grezimo karunos mélynos

Sausojo grezimo kartinos Sviesiai pilkos

Grezimo kariinos jstatymas

» Pries jstatydami grezimo kariinas, jas patikrinkite.
|statykite tik nepriekaistingos biiklés grezimo kari-
nas. PaZeistos ar deformuotos grezimo kartinos gali sukelti
pavojingas situacijas.

Prie$ jstatydami grezimo kariina, ja ivalykite. Siek tiek patep-

kite grezimo karunos sriegj arba apipurkskite jj apsaugine

priemone nuo korozijos.

Ant grezimo suklio 15 uzsukite 1 1/4" UNC grezimo karing

14.

» Patikrinkite, ar grezimo kariina tvirtai jstatyta. Netin-
kamai arba negerai pritvirtintos greZimo karinos prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Grezimo kariinos nuémimas

» Grezimo kariing keiskite su apsauginémis pirstinémis.
Iigiau prietaisg naudojant, grezimo kariina gali jkaisti.

Grezimo karling 14 atlaisvinkite verzliarakciu (rakto plotis

41 mm). Tuo metu kitu verZliarakéiu (rakto plotis 32 mm), uz-

déje jj ant greZimo suklio 15 dviejy briauny, prilaikykite, kad

nesisukty.

Ausinimo vandeniu ir dulkiy nusiurbimo jrangos

prijungimas

Jei greziant $lapiojo arba sausojo grezimo kartinos nepakan-

kamai auSinamos, gali buti pazeidZiami deimantiniai segmen-

tai arba grezimo karina gali uzstrigti grezinyje. Todél pasira-

pinkite, kad greziant $lapiuoju budu baty pakankamai ausina-

mavandeniu, o greziant sausuoju budu veikty dulkiy nusiurbi-

mo jranga.

Norint didinti jau iSgreZta kiauryme, jranga reikia ripestingai

prijungti, kad grezimo kartina biity pakankamai ausinama.

» Prijungtos Zarnos, uzdaromieji voztuvai ir papildoma
jranga turi netrukdyti grezimo procesui.

Ausinimo vandeniu jrangos prijungimas

Ant kumstelinés movos 11 uzdékite vandens jungties adapte-

rj 7 ir, sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverzkite iki atra-

mos.

Uzsukite vandens Ciaupg 9. Prie Ciaupo jungiamosios dalies 8

prijunkite vandens tiekimo sistema. Vanduo gali bti tiekia-

mas i$ mobiliojo sléginio vandens bakelio (papildoma jranga)

arba i§ stacionarios vandens tiekimo sistemos.

Jei elektrinis jrankis jstatytas j grezimo stova, i$ greZinio bé-

gantj vandenj galite surinkti vandens surinkimo Ziedu arba

skysciy ir sausy dulkiy siurbliu (abu - papildoma jranga).
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» Greziant Slapiuoju biudu virs galvos, iStekantj vandenj
reikia surinkti. Tuo tikslu elektrinj jrankj jstatykite j grezi-
mo stova ir sumontuokite vandens surinkimo Zieda.

Norédami sumontuoti vandens surinkimo Zieda, skaitykite jo

naudojimo instrukcijg ir laikykités joje pateikty nuorody.

Dulkiy siurblio prijungimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
Ant kumstelinés movos 11 uzdékite nusiurbimo adapter; 6 ir,
sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverzkite iki atramos.
Siai sistemai pritaikyto ir rekomenduojamo skys¢iy ir sausy
dulkiy siurblio (zr. ,Papildoma jranga ir atsarginés
dalys®, 187 psl.) nusiurbimo Zarna 4 prijunkite prie nusiurbi-
mo atvamzdzio 5.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Prie$ pradédami dirbti apie numatytas grezti kiaury-
mes pasikonsultuokite su statybos inzinieriumi, archi-
tektu ar atsakingu statybos vadovu. Armatiiras galite
nutraukti tik gave statybos inZinieriaus sutikima.

» Bitinai patikrinkite sienas ir lubas, kurias norite per-
grezti, ar kitoje puséje néra kliuciy. Uztverkite staty-
bos aikstele ir imkités atitinkamy priemoniu, kad is-
grezta kiaurymés Serdis nenukristu.

Nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) veikimo

patikra

Kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar tinkamai veikia
nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) 3:

- Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio esan-
tj , TEST* mygtuka (PRCD). Raudonas kontrolinis indikato-

rius uzgesta.

- Paspauskite mygtuka ,,RESET*. Dabar elektrinis jrankj turi
bati galima jjungti.

Jei spaudziant ,TEST“ mygtuka raudonas kontrolinis indika-

torius neuzgesta arba jjungiant elektrinj jrankj pakartotinai uz-
gesta, dél elektrinio jrankio patikros privalote kreiptis j jgalio-

tg Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

—

» Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pa-
Zeistas, elektrinj jrankj naudoti draudziama.

|jungimas

Paspauskite ,RESET“ mygtuka, esant] ant nuotékio srovés

apsauginio jungiklio (PRCD) 3.

Grezimas Slapiuoju budu: Atsukite vandens ¢iaupa 9.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 1 ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj,

papildomai paspauskite fiksatoriy 2.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

ISjungimas

Jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 atleiskite. Jei jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis 1 uzfiksuotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to

atleiskite.

Grezimas $lapiuoju budu: Uzsukite vandens Ciaupa 9. Baige

dirbti nuo vandens tiekimo sistemos atjunkite ¢iaupo jungia-

maja dalj 8. Atsukite vandens ¢iaupa 9 ir iSleiskite likusj van-

denj.

Paleidimo srovés ribotuvas

Elektrinio jrankio elektronika uztikrina $velny variklio paleidi-

ma ir taip saugo nuo per aukstos paleidimo sroves.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-

taisas nebaty netycia jjungiamas nutrikus sroveés tiekimui.

Norédami pakartotinai jjungti, paspauskite ,RESET* mygtu-

ka, esantj ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) 3.

Tada jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 vél nustatykite j i§jungimo

padétj ir elektrinj jrankj jjunkite i$ naujo.

Siikiy skaiciaus parinkimas

Greiciy perjungikliu 10 galima i$ anksto nustatyti du stikiy

skai¢ius.

Greiciai rekomenduojami tokio skersmens greZiniams:

1-uoju greiCiu  2-uoju greiciu

80-180mm 25-60mm

80-180mm 25-60mm

Grezimas Slapiuoju budu
Grezimas sausuoju bidu

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Dirbdami be stovo, visada centruokite naudodamiesi cen-

truojamuoju kryZiumi (papildoma jranga).

Grezkite 1-uoju grei¢iu mazesniu sukiy skaiciumi, kol grezimo

kariina ruosinyje pradés suktis nevibruodama. Tada, jei rei-

kia, jjunkite 2-ajj greitj.

Grezdami pritaikykite spaudimo jéga atitinkamai pagal grezia-

ma ruosinj. Grezkite tolygiai spausdami. Jei reikia, grezimo

karuna Siek tiek iStraukite i$ ruoSinio, kad i$ deimantiniy
segmenty pasisalinty greziant susikaupiantys neSvarumai ir
dulkés.
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Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-
kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios
jégos, ji butina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-
tai stovéti.

Apsauga nuo perkrovos

Jei perZengiama perkrovos riba, elektrinis jrankis pradeda

aiskiai pulsuoti. Sumazinkite spaudimo jéga, kol elektrinis
jrankis vél pradés normaliai veikti.

Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektrinis jrankis iSsijun-
gia. Po to elektrinj jrankj galite iSkart vél jjungti, taciau toliau
dirbdami turite naudodami mazesne spaudimo jéga.

GrezZinio Serdies iS$émimas
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Grezimas $lapiuoju budu: Baige grezti leiskite vandeniui dar
Siek tiek tekeéti, kad iSsiplauty tarp grezimo karinos ir grezinio
Serdies greziant susikaupes purvas.

Jei grezinio Serdis tvirtai laikosi grezimo kartinoje, stukteléki-
te grezimo karing minksta mediena ar plastmasiniu daiktu.
Jei reikia, grezinio Serdj iSstumkite strypeliu per grezimo ka-
runos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo karunos kietais daiktais
(deformavimo pavojus)!

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Baige dirbti nuvalykite grezimo suklj 15. Grezimo suklj ir gre-

Zimo kariing 14 kartais apipurk3kite apsaugos priemone nuo

korozijos.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

—
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Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Deimantinio grezimo stovas GCR 180 ...... 0601190100
Vandens surinkimo Ziedas (GCR 180) ... .. 2608550621
Sandarinamasis dangtelis vandens

surinkimo Ziedui (GCR180) ............. 2608550624
Tvirtinimo rinkinys:

- Betonui.........ooiiiiii 2608002 000
- Marosienai............oooiiiiiin. 2607000745
Mdrviniy rinkinys betonui ............... 2608002001
Vakuuminis rinkinys ................... 2608550623
Sandarinamoji guma vakuuminiam rinkiniui

(GCR180) o 2608550625
Sléginis vandens bakelis ................ 2609390308
Adapteris G1/2" ... .. ...l 2608598043

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 55 M AFC

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome ba-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Daugiau informacijos apie deimantinj grezima rasite
www.bosch-diamond.com.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektrosir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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